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LINGVISTIKA

A INTERKULTURNI

KOMUNIKACE

YAK 81°42+811.111
DOI: 10.24045/fv.2017.4.1

MOTIVATION IN TEENAGE REACTIVE
COMMUNICATIVE BEHAVIOR

O. Makarevych
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Abstract. The article analyzes American teenage movie discourse. Differences in teenage communicative be-
havior which depend on interlocutors’ motives and communicative situations are being investigated. As the theo-
retical basis of the research a five-stage hierarchy of needs that control further communicative behavior is sin-
gled out. These are biological, safety, belongingness, esteem and self-actualization needs that define the choice
of appropriate communicative strategies. The latter cause the implementation of language means within different

speech tactics and speech acts.

Keywords: conflict; cooperation; confrontation; communicative behavior; communicative situation; motivation;

need.

Introduction. Any communication is
caused by the addressee’s need to achieve a
certain goal or to regulate the behavior of the
interlocutor. Speakers carry out their com-
municative activity in accordance with a pre-
determined plan. The aim of a speaker is de-
termined by psychological impulses [1,
p. 53-55], which are formed by motivation
process from basic needs (physiological, safe-
ty, love, esteem, self-actualization, aesthetic
and cognitive) [5, p. 46-60]. The realization
of goals is ensured by speech tactical and stra-
tegic potential and corresponding linguistic
means, the use of which is regulated accord-
ing to chosen communicative behavior.

Main part. The object of the study is re-
active expressions as a component of a com-
municative behavior. The subject of the re-
search is communicative characteristics of
reactive statements. We analyze peculiarities
of speech behavior realization in teenage per-
sonages’ reactive remarks from movie dis-
course (Easy A (2010)), because the genre of
teenage motion pictures aims at depicting

real teenage speech in terms of communica-
tive behavior. It combines both drama and
comedy features [2, p. 134-172]. We pay
peculiar attention to communicative behavior
variation depending on the leading psycho-
logical needs of a teen speaker.

The analysis of teenage personages’ re-
marks shows that inner psychological needs
determine further communicative behavior
and relevant locution of the responses. The
latter are manifested in speech tactics and
realized by using appropriate language means
(morphological, syntactic and lexical) [6].

We have singled out 31 communicative
situations. The research proves that teenag-
ers’ communicative behavior is usually influ-
enced by the need for esteem (41 % of cas-
es). The need for protection is also often in-
volved — 38 % of the studied communicative
situations. Need for love and belongingness
occupies the third position in usage frequen-
cy — 15 % of emersion. The rarest effect is
caused by needs for cognition and self-
actualization — each of them was spotted only
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in 3% of studied dialogues. These motives
are able to cause three variations of commu-
nicative behavior — cooperative, confronta-
tive and conflict. We checked the mostly in-
fluencing psychological needs within each
variant of communicative behavior.

The cooperative communicative behavior
[3] is usually caused by the esteem (40 %)
and protection needs (30 %). Need for be-
longingness is a reason for cooperation in
only 25 % of cases. The main linguistic
means of cooperative communicative behav-
ior are lexical (60 % of used language
means), including:

- politeness markers

(1) Well, but you're perpetuating it.
That's really messed up. — Excuse me?

- bookish words

(2) I'm just a little confused as to what
exactly that is. — Am | in trouble? Because,
pursuant to the student code of conduct...
my hemline has never been higher than my
fingertips.

- hesitation markers

(3) I 'm sorry, what did you say your
name was? — | didn't. L... You know what?
I'm just gonna... I'm just gonna go check out
Judaism because...

Syntactical devices are applied in 34 % of
cases. The most frequent are:

- parallel constructions

(4) Why do you want us to take a bullet if
anyone asks if you were here? — It's nothing.
It's just the rumor mill.

- brakes in the narrative

(5) This is foul. — I know. I am so...I'm
really, really sorry.

- ellipsis

(6) Aren't there, like, child labor laws
against this? — Not in high school.

Grammar means (6 % of used language
means) of cooperative atmosphere are the
following:

- affixes

(7) Language like this would've warrant-
ed a visit years ago. — This is the first time
I've done anything remotely misbehavioral.

- modal verbs

(8) No big deal. We all do it. It's okay. —
Dad, can you just shut the door, please?

The most widely used motives which
cause confrontative atmosphere between in-
terlocutors [4] are needs for safety and es-
teem. Each of them is crucial for speech reac-
tion in 45 % of researched dialogues. The
need for love (belongingness) is relevant on-
ly for 10 % of reactive messages. The lan-
guage means which embody confrontation
between speakers are shown in the diagram:

100% 100%

100%

90% +—— H O bookish 90% 4O litotes 90% — O subjunctive
80% +— H 80% 80% —
20 words o ] 0% | mood
0% | B slang so% :-: O detached 50% | | suffix of
0% —— H a0% H construction 40% —] disregard
30% +— H 30% — 30% —

+— H — P 20% —
e | [| @ politeness o | ® ellipsis 10% {3 modal
0% markers 0% 0% verbs

Lexicon Synta L’;“’;‘C’Z: Grammar
(67 %) (20 %)\— (13%)

The conflict communicative behavior is
evoked by the same range of psychological
motives as the previous one. The most im-
portant are needs for safety (50 %) and es-
teem (40 %). Self-actualization is not rather

important for young speakers. It provokes
speech conflict only in 10 % of checked
communicative acts. The language means
which objectify speech conflicts between in-
terlocutors  are in the  diagram:
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M irony

100% 100% O parallel 100%

90% 90% - 90% +—— 0O subjunctive
o O modal oy construction aor ] I i

70% words 70% 70% +—1 —_—

60% . 60% . 60% +—1| I

o O vulgarism s | B breakin the 50% 4—— -

0% 40% narrative a0% 4— -

30% . slang 30% 30% +— — D pronouns
20% 20% 20% +— —

10% . 10% O rhytoric 10% +— -

0% | O politeness o% devices 0%

markers
Lexico Syntax Grammar
(64 %) (23 %) (13%)

Result. The leading role in the process of
the defining addressee’s communicative be-
havior belongs to psychological needs of the
speaker. They manage verbal and non-verbal
behavior of interlocutors within a dialogical
discourse. It helps teenagers develop a sense
of belongingness, personality and their place
in society. The leading teenage speech mo-
tives are needs for esteem and safety [5,
p. 46-60]. Teenage speech is a socially coded
behavior that generates its own characteris-
tics [1, p. 96-97]. Belongingness and self-
actualization are not crucial enough to vary
teenage communicative behavior. The lead-
ing role in speech behavior implementation
belongs to lexical means, such as politeness
markers, irony, slang or bookish words. Such
syntactical devices as parallel constructions,
ellipsis or litotes are also in charge of speech
mood maintenance. Morphology is only a
subsidiary instrument. It is presented by
modal verbs and affixes.

The perspective of my further investiga-
tion is finding out the linguistic and extra
linguistic conditions which are crucial for
choosing the suitable communicative behav-
ior in teenage communication. Peculiar atten-

Lingvistika a interkulturni komunikace

tion should be paid to social status of speak-
ers: their background, age and gender.
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Abstract. In the paper an attempt is made to show the relationship between tolerance/intolerance and the speech
acts used in political communication. Tolerance in political discourse is one of the conditions for the successful
communication. A tolerant politician is understood as a person who realizes, accepts and shares responsibility for
the process and the result of a communicative situation. Breach of tolerance can completely destroy the reputa-

tion of a politician.

Keywords: tolerance; intolerance; speech acts; communicative situation, political interview, impact, audience.

Modern linguistics deals with the devel-
opment of the correlation of formal-structural
parameters and their contextual representa-
tion. In this connection, a special interest is
paid to the manifestation of the theory of
speech acts in political communication. The
theory of speech acts was proposed by J.
Austin and further developed by J. Searle.
According to this theory, the smallest unit of
human communication is not a phoneme,
lexeme or even a sentence, but the perfor-
mance of certain actions (acts), such as ask-
ing a question, ordering, asking, convincing,
explaining, proving, promising, refusing, etc.
J. Austin divides the speech acts into three
groups: a) locutionary, b) illocutionary,
c) perlocutionary [5]. J. Searle recognizes
only two types of speech acts — illocutionary
and perlocutionary, he considers the locu-
tionary act a variant of illocutionary [7].

In his works he tries to show how the lo-
cutionary or illocutionary act become perlo-
cutionary, in other words, how the utterance
can make or induce the addressee to perform
certain actions. J. Searle proposes a set of
rules that must be followed in such a trans-
formation.

1. Rule of propositional content (proposi-
tional-content rule), when the utterance
(proposition) predicts some future action of
the speaker.

2. Preparatory rules, when both the
speaker and the hearer strive for the action to

12

take place, and the addressor must expect
that the action will be carried out.

3. The rule of sincerity (sincerity rule),
when the speaker feels obligated to perform
this action.

4. Essential rule (essential rule), when the
utterance p is considered to be an obligation
to perform the action [7].

Ideal verbal communication means self-
interested, reciprocal interaction which pre-
supposes the fundamental expectation that
both sides should communicate truthfully and
sincerely. Serious analysis on this problem
was carried out by the famous philosopher
and linguist Paul Grice. According to Grice’s
conception, human communication cannot
exist without a cooperative principle which
involves 4 types of maxims:

I. Maxim of Quantity. Make your con-
tribution as informative as is required. Do not
make your contribution more informative
than is required.

I1. Maxim of Quality. Supermaxim: Try
to make your contribution one that is true.
Specific maxims: Do not say what you be-
lieve to be false. Do not say that for which
you lack adequate evidence.

I1l. Maxim of Relation. Be relevant.

IV. Maxim of Manner. Supermaxim: Be
perspicuous. Specific maxims: Avoid obscu-
rity of expression. Avoid ambiguity. Be brief.
Be orderly [2].

In general, P. Grice's maxims should be
considered as acceptable guidelines for effec-
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tive communication. Abandoning the maxims
would suggest refusing to communicate
properly altogether. However, violations of
maxims are also possible. One could violate
the maxims by refusing to give information
in court or telling a half-truth and calculating
that nobody would find out what had really
happened before. Sometimes maxims cannot
satisfy all the aspects of living, dynamic
speech. It is therefore not surprising that
some linguists began to express a certain
doubt about the validity of this theory.

Communication is also called a commu-
nicative situation, a natural environment in
which any dialogue with its verbal and non-
verbal representation takes place [6, p. 141].
"The communicative situation is a fragment
of an objectively existing reality with factors
(in the broadest sense) of communication and
its participants and modifiers (that is, who,
what, where, when) [4, p. 125-126]".

The interview is a situation of communi-
cation, presented in the form of a dialogue.
The interview can also be viewed as a dis-
course determined by the variety of factors.
The cohesion or connectivity of the discourse
is determined not only by the syntactic or
semantic factors of the surface structure but
also by the connectivity of the communica-
tive-pragmatic factors underlying the internal
textual structure. Studies in the field of lin-
guistics reveal the interconnection between
the lexical-semantic units and their pragmatic
representation. In many cases, the semantic
description proceeds from the pragmatic de-
scription, meanwhile the pragmatic analysis
of the proposal is based on the semantic de-
scription. There is no semantics without
pragmatics — but there is also no pragmatics
without semantics [3, p. 347].

In political communication tolerance is of
great importance. Tolerance means active
and constructive cooperation, participation,
solidarity; it is based on the principles of co-
operation and a good will. Tolerant commu-
nicative behavior is a goal-oriented activity
aimed at equality and parity in conducting a
dialogue, the participants of which should be
aware of the competent use of language ma-
terial, speech skills related to a certain com-

Lingvistika a interkulturni komunikace

municative situation and the intention of the
interlocutors.

A tolerant personality in cooperative
communication is understood as a person
who realizes, accepts and shares responsibil-
ity for the process and the result of a com-
munication situation. Tolerant person active-
ly participates in the conversation and is cen-
tered not only on himself and on achieving
his goals, but also on the communication
partner as the subject of communication.

The manifestation of tolerance and the
very degree of the obligation of tolerant be-
havior in various communicative situations is
determined by a large complex of verbal and
non-verbal factors. Language in terms of the
formation of tolerant communicative interac-
tion is the tool by which norms of tolerant
communication are realized. And the princi-
ple of tolerance should be viewed as the basis
of speech interaction. If the speaker happens
to be a politician and tries to obey the coop-
erative principle, we still tend to look for
hidden meanings that could be disguised by
the speaker [7].

In any type of interview the assumption
that that semantics and pragmatics are close-
ly tangled with each other becomes very ob-
vious. Pragmatic aspect is demonstrated by
the hidden presence of the audience. The in-
visible presence of a reader or a listener — the
"main addressee" — deprives the interlocutors
of the opportunity to be sincere [1, p. 659].
Here comes forward the notion of tolerance.
Continuing the idea of J. Searle and dividing
the speech acts into direct and indirect ones,
let's try to analyze the political interview
with Hillary Clinton and see how tolerant she
was in her answers. As one of the prominent
figures Hillary Clinton has played a signifi-
cant role in the political life of the United
States since 2008. She actively supported
Barack Obama win the presidential elections
in 2008, her devotion as the Secretary of
State was significant and noteworthy, in
2012, during the next elections, it was her
husband's speech that became the corner-
stone, a solid platform for Obama’s re-
election. The position of the Secretary of
State considerably raised her rating among
Americans; she enjoyed the support of the
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political elite and, at the same time, earned
respect among the broad strata of the US
population. In the presidential campaign of
2015, her popularity according to public
opinion polls soared. And suddenly a scandal
erupted in connection with sending from
2009 to 2013 service messages through her
personal email. A statement was made that
the use of a personal postal address for busi-
ness purposes was a serious violation of the
law. Basically, she was reproached for the
fact that Hillary Clinton’s personal address
could be easily hacked by hackers. Demo-
crats, of course, supported it, but, in general,
a huge politically intolerant campaign start-
ed, she was ruthlessly and mercilessly criti-
cized. If more recently she was on the top of
glory, then within a moment her presidential
plans dissolve in an outbreak of intolerant
blows.

In a political interview, a pragmatic ap-
proach to communication is particularly
prominent, implying agreement, the mutual
dependence of the contextual environment
and linguistic representation of the problem.
Let's demonstrate it bringing some examples.

DAVID MUIR: Here we sit, five months
into your campaign and there are some eye-
opening poll numbers out there, and I'm sure
you're aware of them, when it comes to how
Americans see you. Our ABC poll, Gallup,
Quinnipiac showing your favorability num-
bers taking a sharp dive.

In one poll, the lowest ever. And when
voters were asked, "What is the first word
that comes to mind when you think of Hillary
Clinton?" Words like liar, dishonest, un-
trustworthy were at the top of the list. Does
this tell you that your original explanation
about the private server, that you did it to
carry one phone out of convenience, that this
didn't sit well with the American people?

Politicians often refer to direct or indirect
speech acts. Direct or undeviating speech act
use those politicians who present their views
and intentions directly and openly. Mean-
while, some politicians prefer to hide their
own point of view, the way their speech is
uttered rarely expresses what, in fact, they
mean. Pragmatic approaches to policy issues
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are realized through those linguistic units the
use of which is to exert the necessary influ-
ence on the addressee. The addressee, in turn,
tries to decipher what the politician has said,
how clear and rational he is in his judgments,
or how sincere he is. In a political interview,
direct and indirect speech acts are realized
simultaneously both by the politician and by
the journalist.

In this interview, journalist David Muir
starts a dialogue with Hillary Clinton, indi-
cating the time frame. The attention of the
addressee is directed to the period of Hillary
Clinton's involvement in the election cam-
paign. The time stretch suggests a positive,
quite tolerant policy rating. Then some
slightly intolerant notes make a way into the
dialogue, a contrast is created by means of
the word-combination opening poll numbers.
The journalist openly talks about the results
of the survey among the population, using a
kind of colorful phrase. Then not wanting to
offend Hillary Clinton, he uses an indirect
speech act, citing the opinions of the re-
spondents, and thus demonstrates intolerant
approach of American people.

He calls her like a liar, dishonest, un-
trustworthy, words with striking, intolerant,
negative connotations. So, to produce an ef-
fect on the addressee the journalist first spoke
very tolerantly, and then completely intoler-
antly. By saying addressee we understand
both Hillary Clinton and the audience. This
interview is unprecedented as it conveys se-
rious accusations against the candidate for
the presidency of the United States. In an
Anglo-American political culture, a politician
uses a variety of indirect speech acts to re-
main tolerant, diplomatically obscure, vague,
unclear, but this question has been put in the
spotlight, and words such as a liar, dishonest,
unreliable will undoubtedly force the politi-
cian to be frank and willing to try to rectify
the situation in order to preserve the image
before the electorate.

David Muir realized both direct and indi-
rect speech acts, he represented outlined the
situation that was developing at that moment,
and then he called for an answer to Hillary
Clinton. Intolerance was demonstrated in us-
ing indirect speech act and referring to the
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opinion of the electorate. It was a kind of
verbal aggression that definitely should cause
the politician feel awkward and uncomforta-
ble. This is how Hillary Clinton responded to
what was said.

HILLARY CLINTON: Well, David, ob-
viously, | don't like hearing that. I am confi-
dent by the end of this campaign people will
know they can trust me. And that I will be on
their side and will fight for them and their
families. But | do think I could have and
should have done a better job answering
questions earlier. | really didn't perhaps ap-
preciate the need to do that. What | had done
was allowed, it was above board. But in ret-
rospect, certainly, as | look back at it now,
even though it was allowed, | should've used
two accounts. One for personal, one for
work-related emails. That was a mistake. I'm
sorry about that. | take responsibility. And
I'm trying to be as transparent as | possibly
can to not only release 55,000 pages of my
emails, turn over my server. But | am looking
forward, finally, to testifying before Con-
gress. Something I've been asking for nearly
ayear.

Urging the audience to be tolerant, Hilla-
ry Clinton’s replied through a combination of
several speech acts. At the beginning of her
response, she had the goal of expressing a
psychological state of regret (Well, David,
obviously, 1 do not like hearing that). Fur-
ther, she commits herself to a whole series of
obligations to the electorate (I am confident
by the end of this campaign people will know
they can trust me. And that | will be on their
side and will fight for them and their fami-
lies). Explicit grammatical structures | do
not, 1 will, I am confident urge the audience
to trust her. The speech act of regret is real-
ized through sentences as | look back at it
now, even though it was allowed, I should’ve
used two accounts. That was a mistake. I'm
sorry about that. | take responsibility.

The reaction of the audience to the re-
ceived information might be interpreted ei-
ther with tolerance or with complete intoler-
ance. The listener tries to understand how
sincere the politician is in his intentions. In
order to revive the electorate's sense of trust

Lingvistika a interkulturni komunikace

in her, Hillary Clinton is trying to create an
image of a sincere delusion. Sincerity in po-
litical discourse is one of the conditions for
the success of tolerant communication; this is
the shortest way to influence the audience.
Violation of sincerity can completely destroy
the reputation of the politician and breeds
intolerance. Therefore, politicians deliberate-
ly enter into their speeches inclusions of sin-
cerity in order afterward to manipulate the
audience.

Let’s see how Margaret Thatcher be-
haved when the journalist used a direct
speech asking her about invading China.

Shaw: Lady Thatcher, the fact of the mat-
ter is you fought two wars, you came in and
you took Hong Kong.

The parallel repetition of the pronoun you
by the journalist, intensifies the idea and
strengthens the reporter’s intolerant dis-
course.

Her answer was: We did indeed take two
wars, yes. We were, in fact, trading. There
was, I'm afraid, some trade in drugs. None of
us would defend that now. We have learnt a
great deal in the 100-150 years and | can
only wish that Mainland China had so much.
If so we would never have had Tiananmen
Square. We would never have had a cultural
revolution.

The language behavior of Margaret
Thatcher demonstrates a huge portion of tol-
erance. Hence, the selection or choice of
those linguistic units that are based on social
or cultural knowledge. By using the personal
pronoun we and the emphatic construction
did take, Margaret Thatcher expresses politi-
cal unity with the history of Britain. The use
of the personal pronoun “we” in this context
is historically expanded, generalized. Marga-
ret Thatcher does not want to deviate; she
uses an emphatic verbal construction and
then confirms the truth of her own statement:
“yes.” However, immediately in the follow-
ing sentence she tries to evade, changing the
communicative focus.

We were, in fact, trading. There was, I'm
afraid, some trade in drugs.

The Prime Minister doesn’t want to focus
the attention of the audience on the history of
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the British Empire. The phrase I'm afraid
expresses uncertainty and changes the modal-
ity of her tone. In linguistics, modals of a
broader category are called hedges, and they
include references to one’s own subjective
view. Hedges do not only single out the level
of uncertainty, but can also be used to show
tolerance, a polite unwillingness to criticize
others.

Tolerant speech behavior in politics
should be definitely characterized by respect
for the partner in communication and to the
value system he owns; by trust towards the
partner in communication, by mutual pene-
tration of interlocutors into the world of feel-
ings and thoughts of each other, by mutual
responsibility for the process and the result of
communication.
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Abstract. Every Voronezh knows the name of the writer G. N. Troepolsky — the creator of the image of Bim, the
hero of a beautiful and sad story. But Gavriil Nikolayevich is also the author of short stories, essays, novels.
Gavriil Nikolayevich Troepolsky is a remarkable Russian writer, who drew his inspiration from nature and earth.
Gabriel Nikolayevich was respected, without exception, by both small readers and large readers. Who praised
him, and who tried to silence his name. He overcame numerous difficulties, beginning with the shooting of his
father, when he was forced to leave the teachers for agronomists, and subsequent labors on the trial plot, over
manuscripts when he wrote on the table, and when he entered the literature. In each of his works we can see the
beauty of the world around us. What is the main theme of creativity of Troepolsky? What is the focus of most of
his works? The answers to these questions you will find in our work.

Keywords: nature; earth; book; man; the beauty of the landscape.

Jlonrue roapl U3 apKu OJTHOTO MATUATAXK-
HOr0 J0Ma B IIeHTpe BopoHeka BBIXOIWI
BBICOKHMI MYy)XKUMHa B OOJIBIINX POTOBBIX OY-
Kax, B HEM3MEHHOM WUIANE M C MAJI0YKOM.
Ero 3nanu MHOTHE B ropoJie, a rmocie BbIXoaa
B cBeT nosectu «benbii bum YepHoe Yxo»
ero y3Han Bechb Mup. ['aBpunn Huxonaeuu
Tpoenonsckuii — mnucaTenb, arpoHOM, IIO-
YETHBIN IpakIaHuH ropoaa Boponexa.

K HacTtosmemy BpeMeHM B raserax u
JKypHaJIax ObUIO OMYyOJIMKOBAaHO MHOKECTBO
3aMeTOK 00 TOM IHUcaTese B YaCTHOCTH CTa-
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teu ['amoBa, enkoBa, HoBuumxuna, Ilomo-
Ba, BBIINIENl B CBET poMaH-aBTOOHOTrpadus
«l'aBpunn Tpoenonsckuiny M. denoposa.
NMeHHO OHHM, a TakXe caMu MPOU3BEICHUS
TpoenoysbCKOro CTaau HallUMH OCHOBHBIMHU
UCTOYHUKAMU UHPOPMAIUH.

Ilenp paGoTel — HpOaHATU3UPOBATH
*u3Hb U TBOpuecTBO I'. H. Tpoenonsckoro,
COCTaBUTb  «mopTper»  Tpoemonbckoro-

YCJI0BCKa, TpOGl’IOJ’IBCKOFO-anOHOMa, Tpoe-
IIOJIBCKOT'O-ITNCATECIIA.
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I'aBpunn Huxomaesnu Tpoenonsckuit po-
muiica B cene HoBoCnacckoe Ha Enanu Kos-
JIOBCKOM BoyiocTH bopucornedckoro yesma
TamOoBcKO# ryOepHUN B CEMbE CBSILICHHUKA.

ITo oGcTosATenscTBaM BpeMeHu 1 aBpumity
TpoemnonbckoMy MNPUILIOCH YYUThCA B 4-X
CpeIHUX Y4eOHBIX 3aBEJCHUSIX.

Korga B cTpane Hauanochb HECHOKOHOE
BpeMsi, TpaxJaHCKas BOWHHA MNpPOIUIACh IO
Kol cembe. He Obuta HCKIIOYEHHEM H
cembs Tpoenonsckux. B 1931 rony 3abpanu
orua Hukonas, nanu ct. 58-10u. Paccrpen.
Bce 310 Hanmouiao oTnevyaTrok Ha JUYHOCTD
Tpoemnonsckoro.

Cranosnenue ['aBpunna Tpoenonbckoro
KaKk arpoHOMa HayaJloch elle B JeTcTBe. B
nome Tpoenonbckux JIOOWIM  CENIbCKHM
TpyA — paboTaiau ¢ MajiblX JIET, BBICOKO Iie-
HWIM 3HaHus, kHUry. IlociemoBaB coBery
OTLIa, OH CTajJ JEpKaThCs 3a 3eMJI0. XOTs
YCTPOUTHCS arpOHOMOM €My He cpa3y yaa-
J0Ch. Y HEro ObUIO KelaHUE MOCTYIUTh B
JIETHIOK IIKOJIy, HO HE MNpOLIEeN H3-3a Mpo-
O6meM co 3peHueM. B omHOM W3 Onusnexa-
X cel, Kotopoe Ha3Banu Kpachoit ['puba-
HOBKOW, OTKPBIBAJICA OIIOPHBIN CEIBCKOXO-
3SIUCTBEHHBIN, Tyda IMOHAIOOUJICS arpoHOM
[0 UCTIBITAHUIO CEMSH. 3]1eChb U HaYMHAETCA
HOBas Xu3Hb ['aBpumnna kak arponoma. CHa-
yaja OH TPYAWICS MIIAIIINUM COTPYIHUKOM,
a 3areM — 3aBeayKIIUM AJICIIKOBCKUM
OTIOPHBIM TMYHKTOM BopoHexckoil oOmactu
ONBITHOM CTaHIUU.

B 1936 rony I'aBpuun Tpoenonbckuil B
r. OCTporoxcke 3aBefyeT OINOPHBIM ITyHK-
TOM TOH ke cTaHIuu, a ¢ 1937 roga 10 sHBa-
pa 1954 roga on — 3aBegyronuii OCTpOrox-
CKHM TOCYAapCTBEHHBIM COPTOUCIBITATEIIb-
HBIM YYacCTKOM II0 3€PHOBBIM KYJIbTYpaM;
3/1eCh K€ BEJI U CEJEKLHUIO Mpoca, OJUH W3
BBIBEJICHHBIX COPTOB ObLT pailOHMpPOBaH B
HentpansHoit YepHozeMHo 30HE («OcTpo-
ro’kckoe-9»). Marepuanbl HaOMIOACHUHN Ce-
aekuun B OCTPOroKCKOM COpPTOYYacTKe
I'aBpunn Tpoenonbckuii 0000mMI B HE-
CKOJIbKMX Hay4yHBIX paboTax. Eme B 30-¢ ro-
el TpoenonabCkuil HAYMHAET BECTH pa3iiny-
HbIE  3aIHCH: OXOTHUYBM  3aMETKHU-
HaOIOACHUS, TeH3a)XKHbIe 3apUCOBKH, Kap-
TUHBI TOBCETHEBHOTO KPECTHSIHCKOTO ObITA.
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Kak mnucarens xe Tpoenonbckuii 1o
OOBIYHBIM MEpKaM HayMHAI MO3AHO B 47 JeT.
Xots B cepenune 1920-x moa CUIIBHBIM BIIU-
aaneM A. HeBepoBa oH mnwuiier pacckas
(Tekct ero He coxpaHwicsa). Ho cBoum mep-
BBIM JIUTEPATYpPHBIM ONBITAaM TpPOENnonbCKUii
HE NpuAaBall Cepbe3HOro 3HadeHus. Bepy B
IIMCATENIbCKOE IPU3BAHUE HECKOJBKO YKpe-
o 3HakoMmcTBO ¢ mposzaunkom H. H. Hu-
KaHApOoBBIM B KoHIIE 1920-x B c. MaxpoBka,
rae Tpoenonsckuil yuutenbscTBoBan. Hukan-
JpOB MOcoBeToBal TpoenosbckomMy He Opo-
CaTh IIUCATEIBbCTBO.

Ho Tpoenonbckuili Obul yBiI€UeH Cellb-
CKMM XO3SIMCTBOM W €ro IEpBbIM pacckas
«lenymkay» Bbimen «Jlureparypuom Bopo-
HEXE, MO/ CAHHBIN TICEBIOHUMOM
T. JlupBar (ecnu uurtate ¢ KoHua ["aBpuin
Tpoenonbckuii). CTpamammuii JTUTEpaTyp-
HbIMHU 3aMMCTBOBAHMSIMHU paccKa3 TATOTEN U
K HasujaarenbHocTH. «Uem Oousblue s mepe-
YUTHIBAJI TOTJIA PAcCcKa3, — BCIIOMUHAJ BIIO-
cnencteun  I'. H. Tpoenonbsckuid, TEM
MEHbIIIE OH MHE HPABWICS, U sl PELIWI, YTO
nucaresieM ObITh HE CMOTY».

JIns B 1948 rony Tpoenonsckuii pemia-
eT cTaTb NpOo(EeCCHOHATIBHBIM IHCATEIIEM,
MOHUMasl, KaKyl0 OTBETCTBEHHOCTb OepeT Ha
cebst mepen ClOBOM, CKa3aHHBIM JIFOJSIM.
«CJl0BO JTOMKHO OBITH CBATO, — TOBOPHI
OH, — TJaBHOE — YTOOBl OHO BBIPAXKAJIO
MBICJIb. A €CJIM MBICJIb YTOIA€T B MHOT'OCIIO-
BHUH, OHA CTAHOBUTCS HUILEHKOIO JyXa CBOE-
ro TBOPLA».

l'aBpuun HwukonaeBuy — aBTOp TaKMX
npous3BeleHu, Kak «/lenymkay, «benbii
bum YepHoe yxo», «3emiid u ar0am», «I puti-
ka XBa», «Iruat ¢ Oananaiikoi», « Hukurika
bontymok», «llpoxop cemuHaaumarsiiiy, O
«pekax, moyBax u mnpouem», «Kanguaar
HayK», ouepkH, «Jlerenmapraas ObUIb», «MUT-
puw», «B kambimax», «4epHozem».

30 uronsa 1995 roma ymep I'aBpuun Hu-
KoJlaeBUY TpoenosbCKUid.

BopoHexIpl 00 1 yBaXkalld IHCa-
Tesl, U30panu ero MOYETHHIM T'PakTaHUHOM
ropojna. 5 ceHtssOps 1998 roma Ha mpocmexTe
PeBomonuu Ob11 OTKPBHIT NaMATHUK bumy —
nuteparypHomy repoto (aBropsl MBan lu-
KyHOB M Dmb3a Ilak). Ha TpoTyape B camoi
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ryle IpOXOKMX CHIUT CTalbHOW bum, OH
UIIET ApyTa.

A na nmome Ne 8 Ha ynwuie YalKoBCKOTO
ObLTa yCTaHOBIIEHA MEMOpPHAaJIbHAs 10CKa, TIe
ObU10 HanucaHo: «3neck xui ['aBpumn Huko-
naesnd Tpoenonsckuii ¢ 1959-1995 rr.».

B ropome ectp Oubnmoreka WMEHH
I'. H. Tpoenonsckoro, B Ilogroppom — ynuna.

Tpoenonbckuil Bcerga TOBOpUi, 4TO MHU-
caTh HaJI0 O TOM, YTO XOPOUIO 3Haeulb. A KTO
Jdyd4llle arpoHOMa MOTI 3HaTh 3€MJII0, Kpe-
CTBSIHCKUH TpyA. BoT mouemy OONBIIMHCTBO
IIPOU3BENICHUI MUCATeNss O TOM, YTO OJU3KO
U JI0POT'0 €T0 CEpALY.

B xaxzaom ero mpousBeleHUU OOJIbIIOE
MECTO YJAEJIEHO POJHOW IpHUPOAE, POLHOU
3emte. JIumb crycts 15 ner aBTop He co-
BCEM YJauHOro pacckasza «Jlemymka» u3me-
HUWJI CBOE pEIICHHUE.

B nwureparypy TpoenonbCkuil mnpuHec
CBOIO TEMY: «...00J1b 3a 3eMJIIO, 3a Cyas0y ee
ceATeNIer U XpaHUTENEH, 32 CTETHOM ITPOCTOP
U BBICOKOE HE00, 3a TOTyObIC KHIIKH PEUEK U
IIypIiame KaMpllliH. .. »

Kpacora npuponsl mokazaHa B IEepBOM
onyOiIMKOBaHHOM pacckase «Jlenymkay. B
caMOM Hayajle aBTOp CPaBHHUBAaeT MUp MpH-
pOIbl U MHUpP JIIOACH, MOAYEPKUBAET, YTO B
MUpE IPUPO/IBI TOpa3io O0blle TAPMOHUH:

«- Yem xe, cnpaiiuBaro, — 4eJIOBEK TJIy-
ree m4esKku’?

- JIeHuBE OH HAa MHOTO ... @ KPOME TOTO,
BCAK HapOBUT TOJBKO cebe B POT, a JIIOAAM
HaoOopoT. Ecte M Xopomme, HO Besik
CBOIO COILTIO JOPOXKE YYXKOTo HOCa LIEHUT. A
nyesika oHa, Opar ... ckomom, ckomom! Ye-
J0Bek He MoxkeT Tak» [1, ¢. 103].

B 1953 roay BbIXOIAT «3amuCKu arpo-
HOMa». B HuX TpoenosbCKuil MOKa3bIBAET
MHOTOLIBETHBIA MHUp CeJla, 3arijisiibiIBacT B
Iyl1y TPYKEHHKOB, HE CKPBIBA€T T€ MPOTH-
BOpeUHsi, KOTOPbIe MPUBOASAT K CTOJKHOBE-
HUIO J00pa u 371a. OH HE TOJBKO TTy0Odaii-
IUHA JTUPUK, HO U SIPKUMA caTUpUK. B cBomx
MPOU3BEJICHUAX MHUCATENIb MPU3bIBAET YHUTA-
Tensl K OJUTENbHOCTH COBECTH W 3JIpaBOTrO
CMBICTIA.

B nosectn «Kangupnatr nayk» [MaBpumi
HukonaeBuu BCKpBUT MEXaHU3M, IOTaWHbBIC
3HAaKH JOHOCUTENIbCTBA, MOJUTHUYECKHUX CIIie-
KYJISIIUNA BOKPYT HAyKH, BHIIBUB a0CYypIHYIO,
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aHEKJIOTUYECKYIO CTOPOHY CTPAILHOTO U TEM,
pa3BenBast CTpax.

B pomane «YepHozem» mnpencraBieHa
KpecThsiHCKasi Monoekb 20-X romoB. ['ombl
ObLTH TpyAHBIC. 3aKOHYWIIACH TPakIaHCKas
BoitHa. ["aBpunn HukomaeBuu obpariaercs k
npouuiomy jaepeBHu. Tema — Goprba 3a co-
BETCKYIO BJIACTh HA 3€MJIE, 32 KOJUIEKTUBU3A-
uuo. Ho u 31ech Mbl BCTpewaem pOAHYIO
IIPUPOLY.

31ech MOYKHO BBIJIETIMTH TPU BUJIA NeH3axa:

1) OcHoOBHBIC YepThI BPEMEHHU roJ1a,

«A 3uma Buxpmia u moposwia. Ho# pas
METEJH 10 TPOE CYTOK MYTWIM O€Jblii CBET.
Toraa 3a KOpMOM KOPOBE MOKHO OBLIIO HATH
B pUTY, TOJIBKO JIep>Kach 3a BEPEBKY, MPUBSI-
3aHHYIO K 33JHUM BoporaM. MHade nponain:
COOBET, 3aKPYTHUT U 3aBEJIET 32 PUTY, & TAM —
1oJie, CTeMb, norudens. Tak Beab 3aMep3iiu B
[TaxoBKke B Ty 3uMy JBa 4ejioBeKa. A TO MO-
PO3bl HAKUMAJIM Ha 3€MJIIO TaK, YTO KOPOBBU
MEp3JISKM TMOACKAaKMBAJIM BBEPX, 3BYYHO, C
BBICTpENIOM. B WHOI Bedep Takas TUIIMHA
CTOUT Ha ceJie, YTO CKPUI YbUX-HUOYIbh Ba-
JICHOK CJIBIIIHO 3a kKujaomerp. Hy u Mopo3sbl
ObutH B TOT T0oa! bhIBasio, B Xare HEOXKUAAH-
HO TaK TPECHET OpPEBHO, UTO JIF0OAst XO03sIiiKa
B3JIPOTHET, UCIIYTaBIINCh, IEPEKPECTUTCS U
CKa)erT:

- Cpsr, cBaT! B OpeBHO HEUnCTHIH 3aies.

- 3uMa CHeXXHas J1a X0JI0JHas — JIeCATUHA
IJIOOPOHAS, TOBOPWJIM CTapuKm» |3,
c. 91].

2) Ilpenectb Halei IPUPOJIBL,

«Ha cenmo onyckaiics Beuep. JlnmHHBIE
TEHU TSAHYJIUCH BCE JIANbIIE U JANbIIE OT U30
u nepesbeB. ColHIle Ha MpolllaHbe 3abiecTe-
70 OarpoBo-kpacHbIM oruumieM. Kasamocs,
OHO TPUTPOHYJOCH TI'POMAJHBIM JIUCKOM K
Kparo 3eMJIM, OyATO YyTh-uyTh IMOCTOSUJIO U
MOTUXOHbKY TOLUIO Ha MOKOW, Tyda — 3a
Kypransl. Ha Takoe coJHIIE CMOTPU CKOJIBKO
Xoyellb. J[HeM OHO He MO3BOJSET U TJa3
MOJHATH, & B TAKME MUHYTHI CMOTpPH, MOXKa-
JyHcTa, mpoiaiics 10 3aBTpax» [3, €. 18].

«A Hajg cTempl0 BHCETAa JIACKOBaf,
HEXXHasl U CIIOKOMHAasi CUHb, [I0X0Xas IBETOM
Ha KpBUIO TOnyOst. XOpOIIU Takue PyCCKHe
cu3ble Bedepa, roixyOuHble KpbUIbsi. OueHb
xoporu!» [3, ¢. 18].
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3) BausiHue mpupoasl Ha TCHUXOJIOTH-
YEeCKOe COCTOSIHHE 4YeloBeka (mpupoja
YCIIOKAaUBAaET).

«Bans Toxe morien 3a CBOEH JOMIAbIO.
OH, cam TOrO HE 3ameuas, JOOWI YTpO.
ConHue eme He BCTaBajlo, & HA TOPU3OHTE
yKe 3aropeisics moxkap: ckopo BcTaHeT. Ilo
OyepakaM BHHM3y TyMaH. A BBEpXy UUCTO U
cBeTio. B Takoe yTpo Teno craHOBUTCS Jier-
KHM, a 00ChbIe HOTH PO30BEIOT OT POCHI (HE
MouuTh ke 0oTuHkH!). Poca Takast Gonpsimast
U TpUSTHAs, YyThb-4yTh OOKUTAOIIAs Jer-
KHUM XOJIOAKOM. THIIIMHA CTOWT 3aJyMUuBas
u HepewuTenbHas. Bee xaer connua. Jloma-
I CTOSIT, TIOHYPHB T'OJIOBBI — crisAT. OHU JTFO-
OsT ocnaTh Ha 30pbKe cTos» [3, C. 32].

JlokymeHTansHbeli  paccka3z Tpoernons-
ckoro «Jlerengapuas O6buTH» (1957) mpunan-
JISKUT K paHHUM JIUTEPATYPHBIM OIbITaM. B
OCHOBY TIOJIO’KEHBI CIOXKETHI O OECIOIIaHBIX
CPaKEHMSIX TPaXIaHCKOM BOWHBI. B TO Bpe-
Ms1 OOTy4YapIIbI-OMOITYEHIIBI TTOCTIE YCIICITHBIX
00€B ¢ HEMEIKMMH OKKyNaHTaMu ObUTH 00b-
eUHEHBI TI0J1 KoMaHoBaHueM B. A. Maina-
XOBCKOro B borywapckuii Mmojk, cTaBIIWNA
npoobpazom 40-it boryuapckoit auBuzun. C
3TOr0 HAa4YMHAeTCs OJHAa M3 CaMbIX SPKUX
CTpaHHI] HuCTOpUuM borydapckoro Kkpas B
MIPOLIOM CTOJIETHH.

Hanucannas B 1963 romy mosecth «B
KaMblIIIax» MPOJOJIKAET MBICIIb [0 COXpaHe-
HUIO U 3alUTe HpUpoAbl, B Hell ['aBpumi
TpoenoyibCKkUil BOCHEBAET KPACOTY POIHOM
npuposl. Jlupuyeckas CTHUXHUSI TPEACTAET
rnepea HaMH B JpaMaThdeckoM, (Guiocod-
ckoM kauecTBe. OHa OOHMMAaET yke BCE CY-
mee B Yenoseke, B [Ipupone, Ha 3emie u B
PaGore, BriHOCS Ha dapBarep cBoero OypHo-
ro TEUYEHUS UTOTUM CEPhE3HBIX TI'yMaHHbIX
pa3ayMui ucaTess o JKU3HHU.

B mnosectm T'aBpumna HukosmaeBuya
BHOBb U BHOBb OXKMBAET POJIHAS MPHUPOJIA —
LBETHI U 3aMaXy JIECOB U MOJIEH, 10 KOTOPhIM
Oeranu c JAETCTBA, BECHBI U 3UMBI, TOKIU U
METEJH, OTTOJIOCKH HUCTOPUUECKUX TIPEIaHUi
U JIET€H]I, OT3BYKH IE€CEH, MPENECTh POTHOTO
Hapeyuus.

«A xakue y Hac kambimu! Takux kambl-
wen, kak B Jlanekom, Hurae Het. Jla u peuka
xopoia. <...> KaMblIllii HaKJIOHAIOTCS K BaM
U MHOTJA JacKOBO CKOJIB3SIT JUCTBIMH TIO
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wievy. <...> 3arymure MOTOPYUK, MOCIY-
miaiiTe peKy BEYepoOM U CMOTPUTE HA BOLY.
Mecsn Tpenemer B HEW, Kak OoJjbluas ce-
peOpsiHas TIIOTBA: TO OH JIPOXKUT, TO ObETCS.
[Inecuer pwiba, ocraBuB Kpyru. OHU Bce
LIMpe U IIHUPE — TaK U KaKETCs, BOT-BOT OHU
3a3ByyaT. A Mecsl, LalyH, y)Ke Opocuics B
TOT KpPYr W NpUTBoOpsieTcs cebe, OyATo mo-
Tajcs, 3aIyTancs, — urpaer. Tak OXOTHUKHU U
roBopst: "Mecs urpaet”» [2, ¢. 3, 4].

Mpl 3acTaeM KaMmbllIM BO BCE BpeMeHa
roja: THUXUMH, IOKOPHBIMH, HEKHBIMH —
BECHOM, MOTYYUMH M CIIOKOWHBIMH — JIETOM,
OyHHBIMH U CTPONTUBBIMU — OCEHBIO, & 3U-
MaMH «IIOXKEJITEBIINE, C OOBUCIIMMU, Oec-
MOMOILHBIMU JIUCTHAMMIY «KaMBIIIU IIYMAT O
npouiom» [2, ¢. 105].

«To oHM THUXHME U IOKOpHBIE, HEXHBIE,
KaK MU3MHUYMK peOeHKa, Korja BeCHOU cTpe-
JIOUKaMHU TOJIBKO-TOJIBKO BBIXOISAT U3 BOJBI.
To oHu Moryuue M CIOKOIHbIE, HEPOOUBa-
€MOM CTEHOM OXpaHAIIIUE YTUHBIE TOIH,
KyJla HE KaXK/Ibli OXOTHUK OTBa)KMTCS 3ariisi-
HYTh Jake U Ha 4yenHoke. To oHu OyliHbIE U
HEIMOKOPHBIC B Oypr0, CTPONTHUBEIE, Opocaro-
II1e BBI30B J1I000MYy OypaHy, JIMBHIO, Tpay —
yeMy yrogHo! M Torga oHM BEJIMYECTBEHHBI
B CBOEM HEIOBUHOBEHHUM: MX MOYKHO TOJIBKO
COTHYTb, HO CJIOMaTh — HUKOT/a.

To 3Tu ke caMble KaMbllllY, MOXKEITEB-
nye, ¢ 0OBUCIIUMU, OECIIOMOIIIHBIMU JTUCTh-
SIMH, BBICOKHE U TOILME, PA3AEThIE MEPBHIMU
MOpPO3aMH ITOYTH JIOr0JIa, CTOSAT HaJl CBUHIIO-
BO-CUHEH BOJIOM U COKAJIEHUEM CMOTPATCS B
3epKaJI0 OKPAHKOB JICITHOW KOPOYKH y Oepe-
ra; C TpycTblO IIPOBOKAIOT OHU CBOM K€ OIla-
JAIOUINe JIUCThS, YTO JIOAOYKAMU OECIOKOM-
HO BEPTATCS Ha BOJE M YIUIBIBAIOT, OyATO
OTJISIIBIBASICH, YIUIBIBAIOT OE€3BO3BPATHO
Toraa kaMpllllM HIYMSAT O HPOLUIOM ...» [2,
c. 152].

B ouepke «/lopora uuger B ropy» (1961)
paccka3bIBaeTCsl O CEroJHsAIIHEM, OOHaje-
JKUBAIOIIEM 1 OCTPOTOKCKOM — 3€MIIM.
TpoenonsCkuii BCIIOMUHAI CBOUX JApPY3e€H —
KOJIXO3HUKOB, TPAaKTOPHCTOB, KOMOaiiHEpOB,
npejceaaresneil, Bcex TexX, KT0 OTAAIu JIyd-
IIME TOAbl XU3HHM KOJIXO3y C IEPBOrO JIHSA
€ro OCHOBAHUSI.

B 1965 rony Beixogut ouepk «O pekax,
MIOYBax M MPOYEM», KOTOPBIA IPEICTaBISAET
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coboit obpazer] myOIUIIUCTUYECKON JTUTEpa-
Typbl 60-X ronoB. CTaThbsl IOKOPSIET 3HAHUEM
peaMeTa, MOCIe10BaTeIbHbBIM OTHOILIEHUEM
K HapoJy KaK XO3iHMHY 3€MJIH, PEK U JIECOB,
CTPacCTHBIM YTBEP)KJIEHHEM 3aKOHAa MHOIO-
0o0pa3us B CENIbCKOM XO3sICTBE, BO BCEX Jie-
nax uenoBeueckux. [lucarens, He pasnensB-
IIMA MUp Ha JIarepsi U NapTUH, CTPEMUBLINI-
Csi K IWHEHHUIO JIOJEH JTH000BBIO, H0OPOM,
cTapajcsi ObITh B TEHH, HO €CJIH BBIXOJUJ Ha
CTpaHUILbl Ta3eT U KYpPHAJIOB, TO 3TO OBLIO
coObITHEM 00111eCOt03HOr0 3HadeHus. OH He
«pEKU TIOBEpHYJ] BCISATH», a 3acTaBUI B
OUEPKE U «HU3BD», U «BEPXW» PEAIBHO Olle-
HUTb NIPOOJIEMY COXpaHEHUsI PEK U IJI0J0PO-
s Hamner 3emun. Tpoemonbekuil  00benu-
HWI TOU MpoOJIEeMOI YECTHBIX TPYKEHHUKOB,
YUYEHBIX, ITUCATENEH, )KYPHAIUCTOB.

B 1971 rony Obuila omyOnukoBaHa IO-
BecThb «benbit bum YepHoe yxo», BCEMUPHO
u3BecTHOe npowusBeneHue [‘aBpumna Huko-
naeBuya. B Hell Mup mokazaH riazamu coba-
KH, UIYIIEH K JIIOJSM ¢ JOOpOM M MOoJTydaro-
IIUI TOJIBKO yJapbl. TpPOENOIbCKUM CyMel
II0Ka3aTh, KAK PaBHOAYIINE, YEPCTBOCTD, XKe-
CTOKOCTb MPHUBOJAAT K CTPaJaHUsAM U THOEIH
TOTO, KTO HYXJAJICA B MOMOIIH, a ObuT Opo-
eH B oMyT Oenpl. [IucaTens 3acTaBiser Hac
MMOCMOTPETh Ha ce0s1, 3aayMaTbes 0 1o0pe u
31€.

l'aBpunn HwukonaeBuu Tpoenonbckuid —
3aMeYaTelIbHbId  PYCCKUM IIMCaTelb, Yep-
MaBIINK CBOE BJOXHOBEHHE B IPUPOJIE, 3€M-
je. B kaKqoM ero npou3BeI€HUN Mbl MOXKEM
YBUJETh KPAcOTy OKPYKAIOLIETO HAac MUPA.
B nurepatypy Tpoemnonbckuil mpuHEC CBOIO
TeMy: «...001b 3a 3emitro, 3a cynb0y ee ces-
TEJIEW U XPAaHUTEIIEH, 32 CTEIHOU IIPOCTOP U
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BBICOKOE HE0O, 3a TONyOble KWJIKU PEUeK U
Iypuianye KaMpliiH.. . ».

[Ipupona B mpousBeneHUsX mUcaTeNs
MHOTJa TIoKa3aHa oONajaroniell cBoel Cyib-
00l 1 ypaBHEHHOI B 3TOM CMBICJIE C YE€JIOBE-
KOM, a IOTOMY, KaK HMKOT/a, HYKAAIOIIAsCs
B ero momomu (B mpo3e 70-x r.), a UHOTAA
OTKPBITOM YEJIOBEKY, HO U 3aBUCUMOM OT He-
ro («B xampimmaxy», «O pekax, mo4ysax u mpo-
yem»). PaszpabaTbiBasi CBOIO XYJOXKECTBEH-
HYI0 KOHIIETIIIUIO Y€JI0BEKA, TpoenosbCcKuil B
noBectn «benbii bum YepHoe yxo» mnpen-
IPUHSUT MOMBITKY MOTJISAETh Ha YeloBeye-
CKO€ OOIIECTBO H3HYTPU HPUPOAIBI, HaNAA
HEOOBIUHBIM paKypc Mmokasza COOBITUI — MU
yejoBeKka riazamu cobaku. Yepe3 oTHOIIE-
HUSl TepoeB K MPHUPOJE BBHICBEUMBAETCS B
npousBeneHusix I. Tpoenonbckoro ero xa-
pakTep, Ayuia, )KU3HeHHas puiocodus.
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Abstract. The article examines allusions in the novel "My Sister's Keeper" by American contemporary writer
Jodi Picoult. The novel is filled with allusions to ancient myths. Biblical allusion, put in the title, immediately
outlines the main dilemma of the book: does a person have the right to decide whom to bestow a life, and from
whom to take, especially if this person is a child? The author raises questions that are relevant to modern society

and touches on issues related to medical ethics, the legal aspects of organ transplantation, etc. In the novel the

author also examines the moral aspects of the notions of “good parent”,

good brother/sister”, and raises the

question of how far one can go in the natural desire to save the child.
Keywords: Jodi Picoult; biblical allusions; ancient myths; moral; ethical.

Hxonu Jlunn [Muxont pomunacs 19 mas
1967 B ropone Heckoncet, Ha octpoBe JIoHT-
Ailinenn. OHa 3aKOHYWIA  YHUBEPCHUTET
[Ipuncrona B 1987 rony, rae nocemiana ypo-
KH THCATEIhCKOTO MAaCTEPCTBA B TBOPUYECKOM
cryauu Mepu Moppuc. [lepBbie ONBITHI TTH-
CaTeNBHUIBI B MPOPECCHOHATBHON JIeATENb-
HOCTU OTJIMYAIOTCA TecTpoToil. OHa penak-
TUpOBaja Y4YeOHHMKH, TBITAIACH OCHOBATH
COOCTBEHHBIN KEHCKHH KypHAJI, TIPETo/aBa-
na B mmkone. CMEHHMB HECKOIBKO pabdoT,
JIx. TTukont mpoIoImKuiIia MarucTepcekoe 00-
paszoBanue B ['apBapACKOM YHHBEPCUTETE IO
cnenuanbHoCTH Tenaroruka. [lucarenbHuia
obuta ymocroena npemun The New England
Bookseller Award B 2003 romy, a Takxke
npemun The Margaret Alexander Edwards
Award, yupexneHHOW AMEPHKaHCKOH acco-
muanen omoimorek. Poman «AHren mis
cectpey (My Sister’s Keeper, 2004) Obu1
npu3HaH «JlydmmM npousBeeHUEM TOJa» B
BenmukoOputaHny W HOMHHHPOBAJICS Ha
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npemun IMPAC Dublin Literature u British
Book Award B cinenyromem 2005 roay. Tpu-
HA/IIaTh POMAHOB W3 €€ MPOU3BEICHUUN SIB-
JSA0TCs OecTcelliepaMu, COTJIacHO CIHCKam
ra3etsl “New York Times”.

[IucaTenpHuLla TOTHUMAET B CBOMX KHHU-
rax BONPOCHI, aKTyallbHBIC ISl COBPEMEHHO-
ro oOuiecTna.

HauGonpiryto M3BECTHOCTH Cpeau Ipo-
m3Benennit [k, Ilukont mnonydmn poman
«Anren s cectpe» (My Sister’s Keeper,
2004), koTopserit ObLT 3kpanu3upoBad B 2009
rony pexuccepom Hukom Kaccasetucom. B
opurnHajie HazBaHue pomana J[[x. Ilukont
«AHren Is CeCTphl» BOCXOAMUT K U3BECTHO-
My OuOJIEHCKOMY 3MH301ly IMEPBOTO YOUii-
ctBa. Korga bor otBepr 6eckpoBHYIO KEePTBY
Kanna u mpuHsT KpoBaByIO KepTBY ABes,
CTapuInii Opat B APOCTU HE PACCUUTAI CUI U
ciyuaitHo yomn mianmero. «M ckazan ['oc-
noab bor Kauny: rae ABenb, Opat TBO#? OH
ckaszan: He 3Hato, pa3Be s cTopox Opaty Mo-
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emy?» [2]. B xanonnueckom uzganuu buo-
JUM Ha aHTJIHMICKOM S3bIKE MPHUBEACHHBIN
CTHX 3BYYHUT CIEIyIOIUM oOpa3om: «And the
Lord said unto Cain, Where is Abel thy
brother? And he said, | know not: Am | my
brother’s keeper?» [5]. Ilocne wero Kaun
OBLT MPOKJIAT ¥ M3THAH, H HE MOT HAaWTH HU-
rae nokosd. I'epom poman [Ix. [lukont He
Opatbsi, a cectpel: crapmas — Keir,
mianamas — AHHA, HO TIyOMHAa MOPAaIbHOM
OTBETCTBEHHOCTH HE CTAHOBHTCS MeJbue.
Ammo3uss Ha KauHa oTTeHsieTcs B pomaHe
Takke 00pa3om ux crapiero Opara J[xeccu.

bubneiickas anmio3usi, BBIHECEHHAs B 3a-
TJIaBUE, Cpa3y OYEpPUMBACT OCHOBHYIO JIH-
JeMMy KHHUTH: UMEET JIM MPaBO YeIOBEK pe-
1aTh, KOMY JapoBaTh JKM3Hb, a Y KOTO
0T00paTh, OCOOCHHO €CIH IOPUIANYECKU TOT
YeJIOBEK SIBIISICTCS HECOBEPIICHHOJICTHHUM.
VYcyrybnsercss temMa yOuiicTBa HEOOIBIINM
OE3BIMSHHBIM TIPOJIOTOM O TEPBOM OCMBIC-
JICHHOM BOCTIOMUHAHUH:

«Camoe panHee moe 80CHOMUHAHUE. MHe
mpu 2004, U si NBIMAlCy Youms C8010 cecm-
py. Hnoeoa eocnomunanue Hacmonvko Ap-
Koe, umo s Yy8CmMeylo, Kak 3y0sm pYKU,
oepoacawjue noOyuwKy, KaKk HOC cecmpbvl Ynu-
paemcs 68 Mot 1adoHb. Koneuno, y Hee He
ObIIO HUKAKUX ULAHCOB, HO ) MEHs 8Ce PABHO
HU4e2o0 He noayuunoce.<...> Habniooas, kax
OHA cnum no Opy2yr0 CMOpOHY KOMHAMbl, U
2N0s HA ONUHHYIO MeHb MedcOy HAuUMU
Kposamsamu, 51 nepedupana 8 20j106e pasHvle
sapuanmsi. A0, noorumviii 8 ee 3a8Mpax.
Cunvnoe meuenue 60 8pems Kynauus. Yoap
monnuu. Tem ne menee, 1 mak u ne youna
ceoro cecmpy. OHna e6ce clenana cama. Bo
BCAKOM cyuae, mak s 2osopuna cebey [4].

DTOT OTPBHIBOK B PABHOM CTEIEHU MOXKET
OBITh OTHECEH K JIByM TE€pOMHSIM pOMaHa:
Keiit 1 Anne. Bo3pactHas pa3HHIla MEXIY
HUMH COCTaBJISIET JBa Trojia, MO3TOMY pac-
CKa34YMKOM 3TOT0 3MH30/la MOXKET OBITH JIO-
0ast U3 HUX. DTO €AMHCTBEHHBIM OE3bIMSH-
HBI OTPBIBOK B poMaHe. ABTOpP HaMEpPEHHO
CKpBIBa€T MMsI T€POUHHU, O0E3INYUBAET ee,
YTOOBI MOMYEPKHYTH TEHEBYIO CTOPOHY OT-
HOILIEHUH, Ka3a10Ch Obl, OJTU3KUX JTIOIEH.

W3BecTHO, dYTO OOrOCIOBAaMH  3IMH301
yOuiicTBa ABeJsl TpaKTyeTcsl Kak MeTaopu-
YecKoe OTpHullaHue 00’KECTBEHHOTO Haudaia B
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yesloBeKe U 3aBeplueHue ycrnexa Jlrouudepa,
HA4yaToro ¢ coOmasHeHus EBbl B DpeMckom
cagy. U ecnu rpexonagenue Anama u EBbl
HOCHUT HE COBCEM OCO3HAHHBINH XapakTep, TO
nonbiTka KanHa CKpbITh YOMICTBO, B OTJIH-
4yue OT caMoro YyOuWNCTBa, COBEPLIEHHO
OCO3HaHa. DTOT 3MM30] B OOrOCIOBUU CUH-
TAeTCsl HA4YaJOM HM3MEHEHUS YEeJIOBEUECKOMN
npupoasl. C Apyrod CTOPOHBI, MeTH Anama
00a SBISIOTCS KEPTBAMH — THEBHOT'O OCJIEI-
nenns Kaunna.

PoMan HamosiHeH Take ajUTIO3UsIMU Ha
AHTUYHBIC MHU(BI, CaMble BXKHBIE M3 KOTO-
pbix Mud 06 Anapomene u Opdee. bpaiian,
oTell AHHBI, B CBOOO/IHOE BpEMs 3aHMMAETCS
aCTPOHOMHUEH M MMEHHO OH JacT CBOEH [Jo-
4yepu HEOObIUHOE UMS: «AHHY Ha camom Oee
306ym Aunopomeoa. Tax manucano 6 ee c8u-
demenvbcmee 0 pOHCOeHUU, 4eCmHoe Clo8O.
Cossesdue, 6 uecmv KOmMopoz2o ee HA364IU,
Xpanum nezendy o npunyecce. Ee npuxosanu
K cKkale, ymobbl NPpUHECMU 8 JHcepmay Mop-
CKOMY 4y008uwWy, HaKazaé maxkum oopaszom
ee mame Kaccuonero, komopas xeacmanaco
nepeo Iloceiioonom ceoeti kpacomou. Ilep-
cell, npoiemas Mumo, enoouics 6 Anopome-
0y u cnac ee. B Hebe ona uzobpadicena c
NPOMAHYMBIMU  PYKAMU, CKOBAHHLIMU  Ye-
noto» [4]. Ele onHa U3 NpUYUH, 10 KOTOPOU
OTELl Ha3Baj TEPOMHI0O HMMEHEM TIpeuyecKou
MIPUHIIECCHI — HA 3BE3AHOM HeOe co3Be3iue
AHJpoMenbl HaXOOUTCS MEXIY CO3BE3IUs-
MU, HOCSIIIIUMHU MMeHa ee poauteneit, Kedes
n Kaccuoneu. M3nauanbHas HecnpaBeiu-
BOCTb, KOTOpasi CONPOBOXKJAET IOSBICHHE
3TOro peOeHKa B ceMbe, Kak Obl 4yBCTBOBa-
J1ach €O cTOpoHbI oTHa. OH MbITalICd HUBEJIU-
poBaTh 3Ty HECIPABEIIIMBOCTD B MEPY CBOUX
CWI: TNPEKPacCHbIM HMEHEM, JparoleHHbIMU
MoJapKaMu, MOCHJIBHONH TOMOIIbI0 B 0bOec-
MEYEHUH HE3aBUCUMOCTH U O€301acCHOCTH.

C npyroii ctoponsl, ans Jx. ITukonr an-
mo3ust Ha o0pa3 AHIpOMebl BaKHA TAK)KE B
MICUXOJIOTHYECKOM pPHCYHKE OTHOIICHHH B
ceMbe. AHJIpOMENY NPUHOCIT B JKEPTBY IO
BHHE U ¢ BegoMma poauteneil. Ee ocBoOoxe-
Hue IlepceeM nMpoucxXoauT TOIBKO MPH Mpe-
BapUTEILHOM YCIOBUHM TMOCIEAYIOIEH XKe-
HUTBHOBL. COTJIaCHO HEKOTOPBHIM BapHaHTaM
Muda, mocne crnaceHus AHIpoMeaa cHadaga
0TKa3aJ1ach BBIXOJUTH 3aMy’K 3a CIACILEro e
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[lepcest, a 3aTemM He 3axoTena ye3kaTh C MY-
*eM Ha ero poguny [1]. Ona ponuna Ilep-
CEI0 HECKOJIbKUX JIeTel, HO MIOTOM BCE PABHO
BEpHYJIAach K POAUTENSAM, KOTOpbIe daKkTude-
CKU HECKOJIbKO pa3 MPUHOCUIH €€ B JKEPTBY
coOcTBeHHBIM ciabocTsM. Takum oOpasom,
MOJTHOE MMsSI AHHBI TIOJTOTAaBIMBAECT HAC K
TOMY, 4TO Y JIEBOUYKH He OyneT coOCTBEHHO-
ro KU3HEHHOro IYyTH, OHAa HaBCErjJa OcTa-
HETCS B CBOEH CEMbE.

B xonue pomana Keilt abcontoTHO yoex-
JIeHa, YTO OHa XHMBET MOTOMY, 4TO AHHA TO-
rubna. AHHa 3aMeHUJIa cOO0N CMEPTEIbHYIO
KEpPTBY Ha )KEPTBEHHOM CTOJIE )KECTOKOI'O U
paBHOIYIIHOTO Oora, yOeperia pomHIO Y-
ury. Jlx. [Tukont B JaHHOM OTpBIBKE TpaHC-
(dbopMupyeT JIereHaAy O KEPTBOIPHUHOIICHUU
Ucaaka [3], rne bor mnpukazan mnpaotiy
AOpaaMy NPUHECTH CBOETrO €IMHCTBEHHOTO
CbhIHA B EPTBY BCECONOKEHUS, HO B TOCIEI-
HUW MOMEHT 3aMEHMJI IoHOITy Ha Oapana. B
KOHTEKCTE pOMaHa pOAUTENIM MPHUHOCIT B
XKEPTBY OJJHOTO pebeHKa paju Jpyroro.

Poman «AHren ansi cecTpb» 3aKaHUMBa-
€TCsl B YEeTBEpr, a B aHIMVIUHACKOM S3bIKE
Thursday, 49TO COOTBETCTBYeT (UHCKOMY
Torstai, mBenckomy Torsdag, Hemenkomy
Donnerstag n natckomy Torsdag ckpbiBaeT B
cebe cllaBHOE HMs CKaHIWHABCKOro Oora-
rpoMoBepxna Topa, KOTOPBIM COOTHOCHUTCSA
co crnaBsHCKUM [lepyHoM U npeBHerpede-
ckuM 3eBcoM. B neHb rubenu AHHBI B aBTO-
MOOWIBHOM KaTacTpode Oymryer Trpo3a u
UJET MPOJUBHON JI0K/b, SBISIOIINECS aTpU-
oyramu Topa. Kak u B uzBecTHOi pabore J.
Xemunryas «lIpomaii, opyxue!» B pomane
«AHren A CecTpbl» JNOXKIb SBIISAETCS CHM-
BOJIOM CMEPTH M HCKyIuleHus. Joxab co-
MIPOBOXK/Ia€T 3HAKOBBIE MOMEHTHI KH3HU Ie-
pOMHHU OT pokaeHus 1o cMeptu. Ho ectb u
omnuns. Y XeMHHTY?3s J0XKIb MMEET Iec-
CUMHCTHUYECKOE 3HAUYEHUE, OTPAKAET OTYasI-
HUE, CO37aeT MUHOPHYIO aTMoc(epy OCEeHH,
ropeyu, TOCKH, yHbIHUS. Y [lukont moxnap —
BOIUIOLICHUSI SPOCTH TOCIETHEeH OWTBBI 3a
MpaBo «OBITh BUIUMOI», KOTOpasi 3aKOHYHUT-
Ccsl IOpaKEHUEM, KaK U cKa3aHue o Parnapek
3aKaHYMBAETCS MOpaKEHHEM OOTOB-acoB.

B mudonorun Top — BTOpOii 1O 3HAYH-
Moctu Oor nocne Oauna, ceiH OnuHa U Epn
(3emim), Myx 3J1aTOBIAcON OOTHHH TLIOJO-
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ponusi CuB; orenr chiHOBeH Maruu u Moau
u nouepu Tpya. OH o6agaeT HECKOIBKUMU
¢ynkuuamu. Bo-mepbix, Oor Heba, mose-
auTeNnb Tpoma u Oypu. Bo-BTOphIX, 60T BO¥-
HBI, 3aIIUTHUK JTIOJICH U OOTOB OT YYAOBHII.
B-tpetpux, 60r miogopoaus, TOKPOBHUTENIb
KpecThsiH U 3emienenus. bor Top Bianxeer
TakKe MPOPOUYECKUM JapoM (TpeaCcKa3bIBaeT
31y10 cyap0y morydemy reporo Crapkany).
B Mudax on mpeacrtaer kak prpKeOOpOABIN
LBETYIIMH IOHBIA Ooratbipb. Ero oCHOBHBI-
MU Ka4eCTBaMU ABJISIOTCS HEIIOMEpHasl cuja
u OyiHas ApocTh. B spocTH OH MOXKET OBITH
HECIpaBeJIMB, HO MOTOM YacTO JKaJIeeT O
CKa3aHHOM WJIM CHIeJIaHHOM cropsda. Jlio-
OMMoO€e CpelCTBO MEpenBIKeHHs Oora — mo-
BO3Ka, 3alpsDKCHHAs JBYMsI YyJIECHBIMHU
Ko3namMu TaHrHuocTpoM U TaHTPUCHUPOM,
KOTOPBIC TAKXKE SIBJISIIOTCS JJIsl HETO HEUCCS-
KaeMbIM MCTOYHUKOM MHUIIMU: Korga Top ro-
JI0/ICH, OH YOMBaeT W ChEJaeT UX, a 3aTeM
BOCKpEIIaeT.

Ponutenn AHHBI HEOAHOKPATHO YIIOMH-
HAIOT B pOMaHe, YTO OHA POAMJIACH MOJ CO-
3Be3aueM Koszepora, KoTopoe ornocpenoBaHo
CBSI3aHO C 00pa30M IPOMOBEPKIIA, HA Cei pa3
rpedeckoro. Benp Kozepor — 3o BonmeOHas
ko3a Amandes, BbeikopMmuBIIas 3eBca. U
JIeHb POJKJICHUS TE€POVHH ObLIT HEOOBIYHBIM, B
KOHIIe JieKaOpsi ObLIIO HACTOJBKO TEIIO, YTO
BMECTO CHEra Iiejd MpOoJIUMBHOW H0X1ab. Co-
riacHo nerexje, 6or Top momkeH mOruOHyTH
B Parnapek — mocienHei OUTBe acoB ¢ 4yz0-
BumiaMu. OH cpa3uTcsi ¢ MHUPOBBIM 3MEEM
EpMmyHnrangom u yObET ero, ogHako M caM
MOTUOHET OT €ro SJAOBUTOTO JBIXaHUS U YKY-
coB. DaKkTUYECKH, CyACOHBI MPOIECC, UHH-
LHUUPOBAaHHBI AHHOHM, BCKpPBIBA€T MOCTBIA-
Hbl€ CEMEWHBIE TalHbI, I[O3BOJIAET JOJIO
HaKalJIUBaBIIEMCSl «THOIO W SIy» BBITEUb,
CEMEUHBIM OTHOLIEHUSIM OYHUCTHUTHCS, POJH-
TEJSIM U JIETSAM MOHATH JIPYT Apyra, HO, KaK U
B JII00OOH BOWMHE, MEPBBIMU MOTHOAIOT TE BO-
WHBI, KOTOPBIE CTOSIT B IEPBOM PsINLy.

Buxkrop I'toro, orBedas Ha OTYastHHBIN
BOITPOC OJHOT'O U3 YWTATEJEH, IOUYEMY B CBO-
eM poMaHe «OTBepKEHHbIE» OH yOuI Kpacu-
BOI'O, CWJIBHOTO, BECEJIIOT0 M OCTPOYMHOI'O
['aBpoiia ¥ OCTaBWJI B KHUBBIX B OOIIEM-TO
HenHTepecHyro Kozerry, oTBeTWI, 4TO JIETH
MOXO0XH Ha I[BETHI, U3 HUX BBIKUBAET TOT, O
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KoM 3a0oTsTcst B3pocnble. Ham kaxercs, 4yTo
Jbxonu Ilukont cornacuiack Obl C JaHHBIM
orpenesieHueM (paHIly3CKOrO POMaHHCTA.
AHHa OT POXJEHHUS B CBOECH CEMbE HE BOC-
IIPUHHUMAJIACh MOJTHOIPABHBIM YEJIOBEKOM, €€
HOSIBJICHHE M CYILIECTBOBAaHHE OOOCHOBBIBA-
JOCh TOJBKO HEOOXOAUMOCTBIO JICUEHHS
cecTpbl. B ompeneneHHOM, O4Y€Hb JKECTOKOM
CMBICIIE Ul CBOMUX pOJUTENIeH, OCOOEHHO
MaTepU, OHA HE SIBJISUIACh YJIEHOM CEMBH, a
TOJILKO HabOpOM 3KCTPEHHBIX «3ar4acTei».
OT0 4yBCcTBYyeTCS B BOcnOMHHaHuUAX Capbl,
I7Ie OHA PasMBILUISIET O TOM, YTO HE ycIena
IpUIyMaTbh CBOEH aodepu UMs: «S Tonbko
ceiluac MOHsUIa, YTO Jaxe He aymana o0
3TOM. XOTsl ObuIa YK€ Ha JEBSITOM MeECSIIE.
[Ipobiema B TOM, 4TO B 3TOW «COBEPLICHHOM
CeMbe» HE MPEeIyCMOTPEH TPeTuil peOeHOK.
O06 »TOM roBOpUT U camMa AHHa B Hayaye po-
maHa: «PaHplie s npexactasisuia cede, 4To B
ATON CeMbE S TOJBKO BPEMEHHO M CKOpO Y
MeHs OyzeT npyras, Hactosimas. B 3To 6110
OYEHb JIETKO MOBEpUTh: KeWT — BBUIMTHIN
opTpeT nansl, J[>kecCu — BBUIMTBIM IIOPTPET
MaMbl, a 51 — KOMOMHAIMS U3 OCTaBILUXCS pe-
1eccuBHBIX reHOBY [4]. Cembst OuULypKEpaba
JIOJITHE TOJBbI MTOCTOSIHHO JKWJIA B CTPECCOBOM
COCTOSIHMHM, 002 POAUTENSI HE YCIENH IMOJIHO-
CTBIO IIEPECTPOUTH CUCTEMY B3aMMOOTHOIIE-
HUI BHYTpHU ceMbH. OTel| Havall yKe MpoLecce
TpaHcopMmanuu, HO oH He ycnen. [loatomy,
Korga AHHa Jl0Kaszaja CBOIO YEJOBEUYECKYIO
YHHUKAJIBHOCTb, CUCTEMA CEMBH, KAK 3aMKHY-
TOrO0 KOJUIEKTHBA, [0 MHEPLUHU BBITOJIKHYJIA
U3 ce0sl TUIIHUHI JIEMEHT.

B pomane «Anren mns cectpsl» Jxonu
[Tukont paccMaTpuBaeT MOPaJIbHBIE ACIICKTHI
MOHATUN «XOPOLIMM POAUTEILY», «XOPOLIUU
Opat/cectpa», «Xopomuii npodeccuoHam u
CTaBUT BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO JaJIEKO
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MOJKHO 3aiTH B €CTECTBEHHOM JKEJIAHUH CIIa-
CTH peOeHKa.
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Abstract. In the article, based on theoretical sources and analysis of the creativity of the Azerbaijani writer M.
Suleymanly, the processes of qualitative change of the novel as a literary genre are considered. During the period
of independence, Azerbaijani literature entered a specific stage of development, and this feature was more clear-
ly embodied in the genre of the novel than in other genres of literature. Modern Azerbaijani novel developed in
the context of more moral and ethical searches in the 60s and 70s, but in the 1990s, "nationalism became the
main quality of Azerbaijani literature, which was the beginning of a moral, ideological struggle for national lib-
eration, independence” and this was the beginning of a series of literary-aesthetic events. Consequently, the
modern novel, including within the framework of Azerbaijani literature, develops on a new methodological and

ideological basis.
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BBenenne. Kak m3BecTHO, B TOJIBI HeE3a-
BUCHMOCTH a3epOailpkaHCKasi JUTeparypa
BCTYIWJIa Ha CBOCOOPA3HBIN IMyTh Pa3BUTHA.
DTa 0COOCHHOCTh 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO B
pomase, 1o CPaBHEHHUIO C JIPYTUMU JKaHPAMH
JUTEpaTyphl, MMOAOOHOE pa3BUTHE HAIIIO
nydmee Borwiomenne. M. baxtun, K. H. Ilo-
cnenos, H. Jlelirecun, T. H. Pumapun u npy-
TUEe MOCIE0BATEIBHO PACCMAaTPUBAII BOIIPOC
SBOJIIOIIMM pOMaHa, KaKk CEPbEe3HYI0 HAYUHYIO
npobnemy. H. Jleiitec cumraer, 4ro 3BOIIO-
LMs JKaHpa poMaHa TECHO CBs3aHa C €ro Cyul-
HOCThIO. Ha Bompoc 0 Tom, 4TO Takoe pomaH,
I'. ne MomnaccaH oTBe4aeT, 4YTo 00 3TOM JKaH-
pe TpYyIHO CKa3aThb YTO-TO OIpe/eIeHHOE.
baxTuH ke npuien K BEIBOAY, UTO «POMaH —
9TO €IMHCTBEHHBIN XKaHp, Yel XpedeT ele He
OKpen OKOH4YaTeNIbHO» [1, c. 68].

B XX Beke rimaBHOM MHCCHEH D>TOTrO
JKaHpa OBLJIO PACKPBITHE CYITHOCTH M CMBIC-
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Ja caMOro MHpa, OXXHBICHHE €ro Oe3xka-
JIOCTHBIX MCTHH B TJIa3aX YEJIOBEKA U OTKPHI-
Tue GUI0copuu )KU3HU B MUPE MOCPEICTBOM
XYI0XKECTBEHHOH MpaBabl. 371eCh K MECTy
OyayT cioBa H3BECTHOTO KpuTHKa Smrapa
['apaeBa: «PomaH, mpexzae Bcero, sIBISETCS
YKAQHPOM BEJIMKHX SMUYECKUX KapTHH, CaMOMN
BCeOObEMITIONIEH U JOCTYNMHOU (opmoil ams
onucanus 3moxu. OH MOXKET OnucaTh UCTO-
PHIO KU3HHU U OOILECTBAa B €AMHCTBE U B IIE-
JOM. DNHMYHOCTh U pa3Max OTHENSIIOT €ro,
KaK >KaHp, OT BCEX IPYTUX €AWHHII KaHpa.
Poman Hukorga He OrpaHMYMBAETCS He-
00JIBIITUM M300paKEHUEM KU3HH, OH HE OITH-
CBIBAaET OT/EIbHO MOJHHUU M TPO3BI, a IEJb
poMaHa — onucarth caM mTopm» 8, c. 41].

B »T0li cTatbe MBI HE coOupaeMcs TOBO-
puTH 0 pomaHax, co3maHHbiXx B 30-50 X ro-
Jlax TMpOIUIOro Beka. B 3ToT mepuon ObLIO
CTUMYJIMPOBAHO HAIlMCAaHUE OOJIBIIOTO 00B-
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eMa «XyJI0’)KECTBEHHOI» MPOJYKIMH, KOTO-
pasi IpocCJIaBisla ¥ BOCXBAJIsIa TOTAJIUTap-
HBIH PEKUM, KaK CaMblii CBOOOIHBIA PEKUM
B Mupe. B yacTHOCTH, B NATHIECATHIE TOABI
HIMPOKO pacHpoCTpaHuiIach ujes OecKOH-
(IIMKTHOCTH, KOTJa BCSI PeaJbHOCTh PUCOBA-
jJack B po30BBIX mBeTax. IIpodeccop I'ymy
XanwiioB B cBoeM npousBeneHun «Mcropus
azepOaimpkanckoro pomana» (1973), Admna-
TyH MamenoB B KHUTe «A3epOalikaHCKas
XyJ0’kecTBeHHas npo3a (koHua XIX u Hava-
1a XX Beka)», Canuna lapudosa B MOHO-
rpadpun «IlepBrie azepOaiimkaHCcKue poma-
HeD» (1998) wu nwureparypoBen Hesmus
AxynnoBa B kaure «120 smer» (2011 r.) co-
3/1aJIM TIOJIHOE TPEJCTABICHUE O MEPBBIX PO-
MaHaXx, HallUCAHHBIX B 3TOT NEPUO/.

AzepOaiikaHckas po3a OTAATWIACh OT
MaccOBOH JIUTEpaTypHOIl 3iidopuu U OT cXo-
JAaCTUKH BYJIBFapHOIO COLUAIUCTUYECKOTO
normatuzMa 30-50-x romo (. I'apaeB) mu
BEpHYJacb K  THUIOJOTMM  COLIMAJIBHOU
HalpsHDKEHHOCTH B COBPEMEHHYIO JIIOXY.
OnuH u3 GakTopoB, CIOCOOCTBOBABILIMIA pa3-
BUTHIO COBPEMEHHBIX azepOailKaHCKUX po-
MaHOB, HECOMHEHHO, CBSI3aH C YBEJIMYEHHEM
CHOCOOHOCTH 3TOTO JKaHpPa ONUPATHCS Ha €ro
ycnex B MHPOBOM JUTEPATypPHO-
XyAoxecTBeHHOM ombite. Crienyer oTme-
TUTb, YTO COBPEMEHHBIN a3epOailykaHCKUi
pomaH OblT pa3pabOTaH B KOHTEKCTE MO-
paIbHO-3TUYECKUX MOUCKOB B 60—70-x romax
IPOIUIOr0 CTOJETHUSA, U COLMalbHAs cpena
OLICHMBAJIaCh UMEHHO B 3TOM aclleKTe, TOraa
kak B 80-90-¢ roapl HaNpaBICHUE AHATUTH-
YEeCKOT0 aHaIMu3a yriayouIoch.

B oco6ennoctu B 1990-¢ roapl «marpuo-
TU3M [IPEBPATHIICS B OCHOBHOE KaueCTBO
azepOalpPKaHCKON  JIUTEpaTyphl, KOTOPOE
CTaJI0O HA4yaJOM MOpAJIbHOM, WJE0Jornye-
CKOM OOpBOBI 3a HAIMOHAIBHYIO CBOOOMY,
HE3aBUCUMOCTH» [9, c.56], u »TO0 cTano
HAyaJoM IOPOXJIEHHUs pAja JIMTepaTypHO-
ACTETUYECKUX COOBITHH. A3zepOaiipkaHCKas
auTeparypa, CPOpPMHpPOBAaHHAs CO BTOPOH
nojoBHHBl XX BEKa Ha OCHOBE HaI[MOHAJIb-
HBIX TpajuLui, eme Ooiypuie crana olpa-
IIAaThCSl K JIUTEPATYpPHBIM JOCTHIKEHUSIM
HapoJOB MHpa, W HalIM NUCATEIU MUCAIH
pa3sHooOpa3Hble MO (GOpME M COAEPIKAHUIO
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MIPOM3BENICHUS, OCHOBaHHbIE Ha aHaJIM3e
HAIMOHAJIbHBIX U YEJIOBEYECKUX LIEHHOCTEH.

Ha »tom stane HMca I'yceitnoB, Mcmann
[erxaer, MoBnyn Cyneitmanisl, AHap, Jib-
yuH, Cabup Axmennu, Yunrus ['yceitHoB,
Hca Menuxzane, FOcud Camenoriy, Barud
Hacu6, Cabup Azep u apyrue Hallyd aBTOPBI
CO3/1aJIM LIETYIO TaJepero CIOXKHBIX XapaKTe-
POB B Pa3sHOOOpa3HBIX [0 TEMATHUKE U HUJEH-
HOMY COJIEP>KaHUIO NMPOU3BEIECHUSIX, TO €CTh
KpacOYHBIX POMaHax, paccka3ax U IOBECTSX.
Kputuk f. 'apaeB BbICOKO OLIEHMII HOBOBBE-
JIeHUsI, BHECEHHbIE MU B Juteparypy: «Ec-
JIM PaHbLIE LIEHTPOM TSKECTH XYyJOKECTBEH-
HOTO HCCleI0BaHus (WJIM UHTEPIpEeTaliK) B
npo3e Obljla KOHIETLHUS U BhIPa)KEHUE COLIU-
aJIbHO-KJIACCOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, TO Te-
Hepb MPO3auKU HAXOAATCS B TyXOBHOM MHpeE
Ha MHJIMBUYaJbHO-IMYHOCTHOW, BHYTpEH-
HE-MHTUMHOH II0JIOCE, CJI0€, KOTOpBIM Ipe-
BpaTW/M B XYJI0’KECTBEHHO-YYBCTBEHHYIO
uens [9, c. 240-241].

Ha nocnenyromem stane pa3BUTHA JKaH-
pa (1990-2010) uyBcTByeTcs B3aMMOBIIUS-
HUE HEKOTOPBIX, HE COBNAJAIOLIUX OIlpese-
JICHHBIMM MOMEHTaMH Pa3IU4YHbIX ICTETUYE-
CKUX U XYJOXKECTBEHHBIX ()aKTOPOB, TEX WIIH
UHBIX (QUIOCOPCKUX HIEH M TEeHACHIMM.
@parMeHTanus, MHOXECTBEHHOCTb, CIIOXK-
HOCTb JICMCTBUTEIILHOCTH — OJIHA U3 HamOo-
Jiee paclpoCTPaHEHHBIX NPOOJIEM B poMaHe
1990-2010 rr. HMarepec x Mudy B coBpe-
MEHHON a3epOailJPKaHCKOM TPO3e, BO3POK-
JeHne MH(UYECKHX B3IJIAJOB B COBPEMEH-
HOM OOIIECTBE TaKKE OTPAXKEHBI B JKaHpeE
poMaHa.

Takum oOpazoM, B XX BEKE «IPUUUHBI
BO3POXKJICHHUS MHU(]a CKPBITHI B OCHOBE CYILIe-
CTBOBAHMS U JKU3HU COBPEMEHHOI'O 4elloBe-
ka. Hampumep, Buasblii ¢pany3ckuit
cTpykrypanuct JleBu-CTpocc cuurtai, 4yTo B
MU(E BCTPEUAIOTCS MHOTOYHMCIIEHHBIE OHU-
HapHbIE OMNIO3UIIMU, B MTOTe 37ECh BCE CO-
eIMHSeTCA B €IMHOM U MU( TepsieT NnepBHUY-
HYIO OCTPOTY cioxera. Mu¢ kak ocoboe co-
CTOSTHHE BOCIPUATHS MUpPa, 3aKJIaJbIBACTCS B
camylo rITyOuHy JUTEPATypPHO-
XYA0KECTBEHHBIX 00pa310B U NPOSBIAETCS B
caMbIX pa3zHooOpazHom Buzae. K mpumepy,
apXUTEKTEKTOHUKA H3JI0XKEeHUs MHU(OJIOru-
yeckoro pomaHa XX Beka (T. Mann,
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®. Kagpka, [Ix. Jbxoyc, I'. I'. Mapkec,
K. A6aynna, FO. Camenorny, M. Cyrneii-
MaHJIbl) TOJYUHSAET CBEPXBECTECTBEHHOMY
Hayajly peaJbHOCTb B CTUJIE MAaru4eckoro
peann3Ma; B LIEHTPE U3JI0KEHUSI JIC)KUT KOH-
GIUKT MEXIy pealbHOCTBIO U UYXKIBIM,
BpaXX/1€0HBIM MUPOM.

XX Bek Obul BpeMeHEeM, KOrja pacKpbl-
BaJIUCh [NIyOMHHBIE CJIIOU YE€JIOBEYECKOM ICH-
XMKH, a IICUXOJIOTMYECKas PEAIbHOCTh CTaja
UrpaTh KIOYEBYIO POJIb B JKU3HU OOIIECTBA.
N3BectHo Bnusiaue 3. dpeiina, ICUX0aHAIN-
3a K. lOnra na Bce Buibl uckyccta XX Be-
ka. K. /Ix. FOur nanucan B «IIcuxonoruu u
MIO3TUYECKON TBOpPUECTBE»: «HE TpeOyeT J0-
Ka3aTeJIbCTBA BO3MOYKHOCTH CBSI3M JIMTEpa-
TYpOBEJICHUs C IICUXOJIOTMEHN, KAK HAYKOU O
NICUXUUYECKUX TIpolieccax. B KOHIE KOHIOB,
MIPOMCXOXKICHNE BCEX HAYK U JIIOOBIX MPOU3-
BEJICHUI HMCKYCCTBa CBSI3aHO C JyXOM 4YeJlO-
Beka. [loaToMy Hayka o mymie AomkHA OBITH
B COCTOSSHUM OOBACHUTb M HHTEPIPETUPO-
BaTh JIBE BEIIU B DTOU CBS3KE: IICUXOJIOTHYE-
CKYIO CTPYKTYPY XYA0KECTBEHHOH pabOThI, C
OJIHOM CTOPOHBI, U YPOBEHBb IICHXOJOTHNYE-
CKOH MOJTOTOBKM TBOPYECKOI'O YEJIOBEKA, C
npyrou croponsd» [13, c. 231].

W3BecTHbIN Mcnanckuil punocod u nuca-
tenb Oprera-u-I'accer B cBOeM NpoU3BELE-
Huu «Pasmbiiienus o pomasey» nucan: «B
IIOCJICTHUE IIATBAECAT JeT B EBpone B 3Haun-
TEJIBHOW CTENEHM YBEIMYWIOCh YHUCIO pas-
MBILUICHUH O 4YEI0BEYECKOM JyXe, cHOopMHU-
poBajach HayKa O IICUXOJIOTHMH, U C NEPBBIX
1IaroB CBOETO Pa3BUTHUS OHA OCTaBWJIA 103311
Bce mpejcTaBieHus o cede» [13, p. 293].

OmvH U3 BHIHBIX MAacT€pOB XyZHOXKe-
CTBEHHOT'O CIJIOBa B a3zepOailKaHCKOM iuTe-
patype XX Beka Cabup Axmeibpl Hamucail
poMaH «3alpeTHas Urpa», KOTOPHI B 3TOM
OTHOIIEHMH ellle Oosiee XapaKTepeH Ui aHa-
mu3a. Ilucatens macTtepcku crpaBiseTcs C
AQHAJIN30M DICTETUKH IOHATHS «UTPa», 3aHU-
MAalolIero B CO3HAHMU a3zepOailxaHcKoro
Hapona cBoeoOpasHoe wmecto. B pomane
IIpeJCTaBIeHbI OecnolaHble pealuu oopasza
KHU3HU cOBETCKOM mopbl. COOBITHS peanbHOM
JKU3HU IIPEICTaBICHBI B KOHTEKCTE HapoOJ-
HOM WIpbI; TAKUM OOpa30M IMHUCATENb XOYET
HakKa3aTb 3710, COXPaHUTb BCE IOJIOKHUTEIIb-
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HOe W mpoy. AHanmu3 uaetr B ¢uinocodceko-
MICUXOJIOTUYECKOM KIIIOYE.

Wnes C. Axmeibl B pomaHe «3anperHas
UIpa» UCXOAUT OT UIPhl B MajauuIaxa, OJAHO
BpeMs IIMPOKO pacHpOCTpaHUBIIEHCS B pe-
ruoHax AsepOaiimxana. Ha mepBblii B3risig
3Ta Urpa, OYeHb MOIYJISIpHas Cpeau Hapoja,
Obuta OecCMBICICHHOM, abCcypaHOH, ajmoruy-
HOM. O/HaKo (pakTHYECKHU OHA Kuia B IMOA-
CO3HAaHUM JIIOJIel, B KOJUIEKTUBHOM Oecco-
3HaTEIbHOM, Ha YPOBHE TalHBIX CEMHOTHYE-
CKHX KOJIOB, pacKphlBasi IIMPOKOE IOJIE Aes-
TEJIbHOCTH JJIi CaMOIIO3HAHUS KaXKJOro ye-
noBeka. M. baxTuH B cBOeM IpOM3BEIECHUU
«®pancya Pabne B ucropuu peaiusmay ro-
BOPUT O TOM, YTO MOJOOHBIE WIPHI CBOM-
CTBEHHBI HE TOJIbKO BocToky, HO u 3anany.

Kak m3BecTHO, HapOAHbBIE UTPBI ECTH IPO-
SIBJICHUE HAIMOHAJIBHOW «KapHaBaJIbHOM 3C-
TETUKW», «KYJbTYpbl CME€Xa», CO3JaHHOU
HapoJOM. 37eCh 0CO00 HAI0 OTMETHUTbh, UTO
KOMHYHOCTh M Tparu3M Kak Obl OTPHUIIAIOT
Jpyr apyra, onHako M.baxTuH Tak He cuuTa-
€T: 3a4acTyl0 KOMHU3M 3TO BBIBEpHYTBIH Tpa-
ru3Mm [1, c. 15]. B nemnom ymeHue Bce «BbIBEp-
HYTb» €CTb TJIABHBIA METOJOJIOTMYECKUI
MOJIXOJT KapHABAJIBHOI'O MBIIIICHHS], CTUXHH
cmexa. C. Axmeisl, B otinnuue ot Kopracapa
(«Urpa B namku») u I'. I'eccena («Hrpa B Oy-
Cbl»), HE BTATMBAET YMTATENICH B MPOU3BEJIE-
HUU «3anpeTHas Urpa» B HEKUE MHTEIUIEKTY-
aJIbHbIC UCTIBITAHUSI.

[Iucarens CTPOHUT CIOKET CBOEH PabOTHI
Ha OCHOBE OObIYHON wurpel (urpa «llaau-
[1ax»: aBTOp), KOTOpasi OCHOBaHA Ha HapoO[-
HOM MblllIeHMU. Has3BaHus TJ1aB KHUTH U
Ha3BaHUA (a3 Urphl MOJHOCTHIO COBIAJAIOT.
AXMennpl CMOr C TOMJIMHHBIM XYJOXKe-
CTBEHHBIM NPOJEMOHCTPUPOBATH, YTO CEMH-
OTUYHBIE KOJIbI, TaKUE, KaK «1apb, rydepHa-
TOp, a/IBOKAT, Ka3Hb, Majad, Ipex, OmuoKay,
CKpBITBIE B HAapOJHOM IIOJICO3HAHWH, BHOBb
0’KWJIA ¥ BOLIUIM B PEAIbHYIO XKU3Hb, a OTTY-
Ja — B JdTepaTypy. B pomane rpaHuUIbI
MEXJy «UTPOi» U PEAbHOCTHIO MOJTHOCTHIO
CTUPAIOTCA.

[TonoGHBIN MOMeHT, Ha3BaHHBIN 1. Kpu-
CTEBOH «IMapaTeKCTyaJbHOCTHIO» (JIBOMHOMN
TEKCT), OTKPBITO BOIUIOIIAETCS BO B3aMMO-
CBSA3M TeKCTa (peambHOCTH) U METaTeKcTa
(urpsl). B cOOTBETCTBUM C ACTETHUUYECKUMU
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3a/1a4aMy TapaJuIeJIbHOIO TEKCTa, B POMAaHE
BBICTYNAIOT HA MEPBBIM IUIAH 4YEJIOBEYECKUE
oOpa3pl maaumax [sp Xamun, BusMph
Joxkammmna, anBokar Mypuiyn, IUIEIIMBBINA
uryt Paru6, npensoaurens Kamues u np. B
COOTBETCTBUM C NAJMIIAXCKOW TPOMIIEH, BbI-
CTymaromieii B Hapoa, paboraer Tpoiika
HKBJ] (Haponuslii komuccapuaT BHYTPEH-
Hux Jen). OgHa Tpoiika JHEM peryiIupyer
npaBuja UIpbl, a Apyras TpodhKa MO HOYaM
pacCTpeNINBaEeT «BParoB» COBETCKOW BJIACTH.
Ha camom nene ¢ HapooM B UIPbI UTPAET HE
TOJIBKO TpOMKa, Bo3riasiseMas [sp Xanu-
aoMm, HO u Tpoitka HKBJI, Bo3rnaBnsiemas
KamueBpim.

3nece uaer urpa B urpe. KoMMyHHUCTSI,
IPUCOEIUHUBIINCE K HUIpPEe, XOTAT Y3HATh
JUYHOCTb CBOETO  PEAJIBHOIO  XO35iMHa-
kopmuero. Takum oOpa3om, Ha CLEHY BCTY-
naet oOpa3 peanbHOro kopoJis, Mchenausp
6exa. IMEHHO B 3TOT MOMEHT pacKpbIBaeTCs
VCTHHHAS CYLIHOCTh «LAPCKOIO» apXeTHIa,
CKpBITOTO B HapOJHOM nyxe. B pomane cama
pEAIbHOCTh TAK)KE NPEACTaBIIEHA KaK UIpa.
@DaKkTUYECKH COBETU3alMs JCPEBHH, YCTa-
HOBJICHHE IpaBJeHHs OOJIBIIEBUKOB U T. JI.
Kak Oy/ITO U CTaJIM YCIOBUSMU HOBOW UTPHI.

OpnHako mI0OU HE NPUCOEIUHUWINCH K
3TOM WUIpe MO CBOEH BOJIE; MX BBIHYAWIH K
Hell. Kaxkercs, 4To BCe MJIET HOPMAJIbHO, U
JIOJIN, IOXOE, JOBOJIbHBI HOBBIM CTPOEM.
Ha camom nene, ecTb HEYJOBIETBOPEHHOCTh
U pacTepsSHHOCTh 3a OOIIKMM MpPa3AHUYHBIM
HacTpoeHueM. JIto1u, KOTopble HE MOTYT OT-
KPBITO BBIPa3UTh CBOW IMPOTECT, TAUHCTBEH-
HO MoJiyaT.. B Ttakoil curyauuum urpa, npen-
JI0’KEHHAasi KOPOJIEBCKOM TPOUKOM, paccKasbl-
BAaeT HaM O CaMOW CYTH HApOJHBIX YasHUM.
ApxeTunsl, TOJOOHO MOHATHUSIM «Iapby,
«BU3UPbY «aJBOKAaT», «HAKa3aHue» U T. 1.,
CKpBITBIE B €ro KOJIJIEKTUBHOM Oecco3Ha-
TEJIbHOM, HAIIOJIHASCH HOBBIM COJIEPIKAHUEM,
obecreunBaroT HAIMOHAIBHOE TIPOOYKICHNE
U O0IICHAIMOHAIBHYIO MOIIIb.

I'oBopst 00 ocHOBax IpOU3BENEHUS,
HEOOXOJUMO YHMOMSHYTh «TPUKCTEPHHYIO
MOJIeNIb  MU(OJIOTUYECKOTO MBIIUICHHU. B
JULE KaXKIOTO Teposi MOXET YBHUIETh €ro
KOMHUYECKOE OTpakeHue — Tpukcrtepa. On-
HUM U3 TaKUX 00pa3oB SBIISETCS 3aBOEBATEIND
Paru®6 — TpukcTep COBETCKOro MHpPaBUTEINb-
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ctBa. [IpeBparnienue ObIBIIETO 3aBOEBATENS B
OJTHOTO W3 AKTHUBUCTOB HOBOTO IMPABUTENb-
CTBa HE U3MEHSIET €r0 CYIIHOCTh WIN IICUXO-
JIOTUH, KaK 4ejoBeka. BoT uctTuHHas npasna,
o koropor C. AXmemibl XO4YeT CKa3aTh B
CBOEM poMaHe. V3MeHEeHHe KOIOB «U3rOEB,
uapsi, CiIyru, ¢appaiia u najgada», KOTOpbIe
3acelid B HapOJHOM IOJICO3HAHWH, BUAMMO,
HEBO3MO>KHO WJIM JOCTATOYHO CIOXKHO.

B croxeTHOM NOBECTBOBAaHMM pPOMaHA
«3anperHas Urpa» HPAaKTHUUECKU OIHUCAHUS
OTCYTCTBYIOT, U BCE Pa3rOBOPHI IIpe/ICTaBIIC-
HbI KaKk «HeMble». He cityyaiiHo mepBas riia-
Ba pOMaHa U MEPBbIN 3Tall UIPbl HA3bIBAETCS
«Hewmol, He roBopsamuii». Ha 3Tom stane B
OCHOBHOM HCIIOJIB3YIOTCS )KECTbl, MUMUKHU U
3HAaK{, a HE CJI0Ba. DTO OOBICHICTCS TEM,
4TO Be3Je, Kyda UAET Lapb, AOKHO OBITH
[IOJIHOE MOJIYaHHE. YCTHYIO pedb WIHOpH-
pYIOT, U IIpOLECC IEPETOBOPOB YCTYMAET
CBOE MECTO JKeCTaM, MUMHKE M JPYTUM MPH-
3HakaMm. TakuMm 00pa3oM, Marudyeckuil pea-
JIM3M UCTEKAIOIUN U3 HAIlMOHAIBHOIO CaMo-
CO3HAHUs, C MOMOIIbIO CUMBOJIOB CTAHOBHUT-
cs1 Oosiee IPKUM U BBIPA3UTEIbHBIM.

Korna mrogu momuat, 3aroBapuBaeT Npu-
poa — roBOpSAT BOJbI, BETEP YTO-TO IIEMYET.
Ho Hepa3roBop4YMBOCTh JIIO/IEH MEPEXOIUT HA
KUBOTHBIX, KOPOBbl HE MbIYAT, COOAKH HE Jia-
AT, U Tak jnanee. CaMblil HUHTEPECHBIN 3MU307]
pomana cBsi3aH ¢ MeIbHUKOM ['atamxanoM. OH
SIBJIICTCSL CUMBOJIOM «Mouanuspy. I[lotomy
YTO MpPU IIyME MEJbHHIIBI OH BCETAa TOBOPHII
KaK TJIyXOHEMOM, TO €CTh JKE€CTaMU U OLICHU-
BaJl MUp COTJIACHO 3HAMEHUTOMY BBIPA)KEHUIO
«GKEpPHOBA MEJIbHUIIBI BpallarTcs...». Bo Bro-
poii r1aBe (BTOpoM 3Tarie) pomana «bypmxyT-
Ma» OH HaXOJIUT €IMHCTBO COUETAHUS JKECTA U
cioBa. B conepikaHuM JaHHOTO JTama ecThb
TaKXKE TaKUE YaCTH, KaK «3aMOpPAXMBAHUE» U
«3aroBOpPHI». 3aMOpaKUBAHUE HCIIONb3YETCs
npotuB Parnba, KOTOpbIi HE 3HAET MecTa CIo-
Ba «3aMOPAXKUBAHUEY.

Ero v3nuuiHioo pa3roBOpYMBOCTb U CY-
€TJIMBOCTh BBIPAXKAIOT HE CIOBaMH, a MUMH-
KOH-)KECTOM, TO €CTb CKPBITBIM HapOJHBIM
A36IKOM. TpeThbst TimaBa (paszen) paboThI
HA3bIBAETCS «BBIABUHBb OOK — BBICTABb PYKY».
Ha sTom »Tame y4yacTHHKU OBICTPO TOJIHU-
MAalOT U OMyCKAaIOT PYKH B MPUCYTCTBUU «KO-
ponsi». Korna Bcst nepeBHs, OT Mana 10 Be-
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nvKa, yBujaena ['sp-Xanunu, OoHM cTainy nmoj-
HUMAaTh U OIyCKaTb PYKH W BBINOJHATH PH-
Tyall «BBIJIBUHb OOK — BBICTaBb pyKy». Ta-
KUM 00pa3oM, MoJOOHBIM ITYTOBCTBOM, JIO-
1 BBIPaXKalOT CBOIl IPOTECT MPOTUB OOJIb-
LIEBUCTCKOW «COBETU3ALIUNY.

IIpocToli HapoJIHBIN TaHEl, KOTOPBIM HE
OCHOBAaH Ha KakOH-muOO JIOTHKe, CTaln J0o-
CTOMHBIM OTBETOM KOMMYHHMCTHYECKOU UTIpe,
OCHOBaHHOM Ha 1enoi uaeonoruu. CoranacHo
M. baxTrHy, B HApOJHBIX UTPAX IMPOUCXOINAT
IIPOLIECC BO3POKACHMSI JINYHOCTU. 371€Ch OT-
YyX/J€HUE JTUYHOCTH U BPEMEHHU MPOXOIUT,
HCKOPEHEHHUsI UCYE3al0T, YEJIOBEK BO3Bpalla-
ercsi K cebe, Kak Obl BOCCTaHaBJIMBasl 4YyB-
CTBO CBOOOJBI M JOCTOMHCTBA. Paccmatpu-
Bas apXETEKTOHUKY pOMaHa, Mbl BUJIUM, UTO
Cabup Axmeun B «3amnpeTHON Urpe» BBIXO-
JTUT 32 PaMKU NPUHIUIOB «COLMAIMCTHYe-
CKOro peanusMma». B pomane, Hapany c
YCTOWYMBOM  TpaJMLIMENl HEOMOJEPHH3MA
TaKke HaOJIIOMAI0TCS MPOSIBICHUS «Maruye-
CKOTO peaan3May.

Xora pomaH «3amperHas Wrpa» ObLI
HamrcaH B kKoHIle 80-x romoB XX Beka, 371eCh
HMEETCS] HEMAJIO UHTEPECHBIX MOMEHTOB 3C-
TETUKU IOCTMOAEepHHU3MaA. Mcnonbs3oBanue
UPOHHM BO BCEX CYIBOOHOCHBIX IOBOPOTAX
CBSI3aHO C UHTYUTUBHBIM ITIOHMMAHHUEM aBTO-
POM MOCTMOJEPHUCTCKOro Mupa. Tak, nuca-
TEJIb CMOI' COBMECTUTh HEKOTOPBIE MOMEHTHI,
pa3dpocaHHbIE B €r0 TBOPUYECTBE, C MOCTMO-
JIEPHUCTCKON HAaCMEIIKOM.

B pomane «3ampeTHas urpa» IMOCTMO-
JEPHUCTCKOE HACTPOCHHUE OTXOAMUT OT YyXK-
JIOTO €MY TOTAJBbHOTO HUTMJIU3MA, IBITASICh
U3JIOKUTh 4Yepe3 NPU3MY WIPbI IMPOTHBOpE-
YUBOE pa3BUTHE MHUpa, MPOSIBISISL CBOE OT-
HOLIEHHE K HEMy CIEAYIOUMM o00pa3oMm:
«l'oBopsT, Mup — 310 wurpa. Bo3MoxHO,
OCTaBILUCH IEpe]l cTa BapuaHTaMu HUrp Obl-
THUS, YEJOBEK TAaKXKE€ HAYMHAET IOJpaXkaTh,
CMESICh U pa3BiIeKasCh. Bo3MOXKHO, MOHMMa-
HUE MHpA 4e€pe3 Urpy — 3TO OTIENbHBIN CIIO-
co0 nmoctmxeHust mupa» [13, c. 5].

B nenom rinaBHBIMH OCOOEHHOCTSIMHU PO-
MaHa «3anpeTHasl urpay siBJISIOTCS IPOCTOTA,
SICHOCTb, 00Pa3HOCTh U CUMBOJIM3M, UAYyIIUE
3 HapomHoro nayxa. OOBIYHOCTH M e€cTe-
CTBEHHOCTb CIOXETa, MPOCTOM M OOBIYHBIH
xapaktep 00pa3oB 00BEAWHSISICH C OOBIYHO-
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CThIO HMHTOHAIMM XYJO’KECTBEHHOTO s3bIKa
U3JI0KEHUS, TPUBHOCUT HEKYH) 3aKOHYEH-
HOCTb B IIPO3aUYECKUN CTWIIb MHCATENS, Je-
Jas ero eme Oonee OpUTrMHANBHBIM. Omu-
CaHHbIC BBIIIE POMAHbl MPEACTABISAIOT
00JIBIIONH MHTEPEC CBOMM MAacTEpPCTBOM, XY-
JIO’)KECTBEHHBIM YPOBHEM H3JIOKEHHUS, CO-
BEpPUICHHBIMH HOBAaTOPCKUMH TEXHOJIOTUSIMH,
A3BIKOM U CTUJIEM, M UTPAOT UCKIFOUYHUTEIb-
HYI0 pOJIb B pa3BUTUU a3epOailkaHCKOTO
pomana XX—-XXI Beka.

Takum o0pazom, kaHp pomMaHa B COBpe-
MEHHOH a3epOailyKaHCKOM Tpo3e, MoaBepra-
ACb MOIU(MUKAINU, CKIOHEH K TMOUCKY HO-
BbIX TEHJCHLUN U CTUIISL, 3aMEHsIsI COLMaIu-
CTUYECKUN peaju3M pa3IMYHbIMUA BapUaHTa-
MU peanu3Ma — Maruei, NCUXOJIOrH4ecCKUM
HEOMOJECPHU3MOM M JIPYTUMH MOJEPHUCT-
CKO-TIOCTMOJIEPHUCTCKUMHU CTUIISIMH.
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Abstract. The works of Sabir Azeri, the Azerbaijani writer are of great importance from the point of view of the
study of the Soviet people’s spirituality. The article reviews the artistic features of the author's novel "At the
dead end", where the hero faces life’s many difficult questions not having an answer. At the same time, the an-
swers are sought not only for one person’s life. The novel puts universal, humane questions related to the aliena-
tion of the person from a society as a whole. The distinctive features of the author's novel are compared with
other novels of Azerbaijani fiction masters. The article provides a comparative analysis of the inner world of two
women - Farida and Gulsafa. The masterfully revealed contradictions of the inner world of the protagonist are

analyzed.
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AKTyaJIbHOCTH Npo0Jembl. Cabup A3e-
pH, MHCATeNb U3 JUTEPATYPHOTO TOKOJICHUS
«IIECTHACCATHUKOB», OBUI TEM, KTO CMOT
clenatb CBOM OCOOBIN BKJIaJ B HCTOPHIO
azepOaiipkanckoit  juteparypel.  Cabup
Azepu, Bcerja OBIBIINIA B LIEHTPE BHUMAaHUS
JUTEepaTypHOU cpeAbl Omaromapsi CBOUM
MIPOU3BEACHUSAM, OB HM3BECTEH MOJOICKHU
70-x — 80-X ro/10B MPOILIOTO BeKa KaK aBTOP
poMaHoB «l'nmyxas ckama» u «B Tymnukey.
Ot paboThl CTallu KeMUYy>KHHAMU a3epoaii-
JoKaHCKoW  satepatypsl.  Cabup  Asepw,
3aHUMAOIMA  0co00e MeCTO B HCTOPHH
azepOail[UKaHCKON JUTepaTypsl Oiaromaps
CBOEMY HHAMBHIYyaIbHOMY CTHIIIO U (hopme
U3JI0KEHHUs, Bceraa OOBEKTHBHO OLIEHMBAJ
COOBITHS, CTOSI HA TTO3UIMAX 3aIIUTHI JIMYHO-
ro JIOCTOMHCTBA, MPUCIYIIUBAsCh K TOJIOCY
CBOEH COBECTH U CBOEMY CEP/IILY.

B nmnpouecce cozmaHus npou3BeneHU
Cabup nayManm O JKHU3HEHHBIX HCTOPHUSIX
n300pakaeMbIX TepoeB J0 MeIbYalIInX
JeTaneld, B pe3yiabTare eMy yaanocb chop-

32

MHUpPOBaTh Yy 4HUTaTelell MHTEepec K cyanoe
CBOHMX TI€pOEB, HAUTU IMYTh K PELICHUIO
npobieM. Bmecre ¢ TeM, co BpeMeHEeM
OTHOIIIEHUE MHCATENsl K IPOU3BEACHUSM,
npobiieMaM, U300pakaeMbIM TaM, MEHSIUCH,
MBICJI Y UJIEU CTAHOBUJIUCH IPYTHUMMU.
Oo6mas onenka Teopuecrta C. Asepm.
Cabup A3sep — aBTOp pOMaHOB H MHOTOYHC-
JICHHBIX TOBECTEH, TakuX, Kak «CKydaromuii
ropoa», «®aken roputr Ho4bO», «Tyman
pacceuBaercsy, «llepBbiii umiynbsey, «Mus k
cosiHily», «Cka3ka ropel bo3nar», «Henosek,
KOTOpPBI HE MOXKET yMepeTb», «B Tymnukey,
«beCKOHEUHOCThY». DTUMH U JIPYTUMH IIPO-
U3BEACHUSMU OH OCTaBWJI 3HAYUTEJbHBIN
ciesl B azepOaiipkaHckoi nutepatype. EcTb
o01Ire 4YepThl, KOTOphIE OOBEIUHSAIOT OSTHU
paboThI: MapaieIbHOE OTPaKeHUE eHCTBU-
TEIBHOM M XYJI0XKECTBEHHOM pEaIbHOCTH,
OMHCaHUE TPoOJeM, 3acCTaBISIIONIMX pa3-

MBIIUIATh, BHYTPEHHUH IICHUXOJIOTUYECKAN
JpamMaTu3M, IPOHUKHOBEHHWE B TIyOHHY
00LIECTBEHHBIX SIBJICHU, IMpoTa
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BO3MOXXHOCTEM BBIPA3UTENBHOCTH, U T. .
OnnuM u3 GaxTopoB, KOTOPHINA TECHO CBS3aH
C PACKpBITUEM XapaKTepa MEePCOHAXKEN, UIen
1 00pa3oB B pacckaszax, MOBECTSAX M pOMaHaX
Cabupa A3zepu, SBISETCS €IUHCTBO MPUPOIBI
U 00111eCTBA.

B TBOPYECTBE Cabupa Azepu
HEBO3MOXKHO YBUJIETh MIPOU3BENICHNE,
HallMCaHHOE HWCXOAS W3  COOOpaKeHUM

KOHBIOKTYPBI, HAlTH B CBS3H C OTUM
OTJENIbHBIN AIU30/1 UJIK CIOKETHBIC IMHUU. B
€ro TMpPOU3BEICHUAX OOJbIlIEe MPUCYTCTBYET
YKU3HEHHOCTb U TIIyOMHA M300paXkeHHs. DTU
0COOEHHOCTH TPOSIBIISIIOTCS B COOTBETCTBHH C
JKaHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH TPOM3BEICHUS.
Bonbmias yacte TBopyeckoi Ouorpaduu Ca-
Oupa A3zepu MomazaeT Ha COBETCKOE BpPEMS.
Kak yxe oTmeuanoch, IIaBHBIM JJIsi aBTOpa
SBIISIACh HE aKTYaIbHOCTh TEMBI, a M300pa-
JKEHHe MpoOJieM, MOJAIONIMX MOBOJ K pas-
MbIieHH0. MiMeHHo mostomy OoH ObUT Co-
BCEM JAJIeK OT COBETCKOM Tematuku. Kak u
IIPU COBETCKOM pEeXHME, TaK M IOCJIE HEro
Cabup A3zepu mpojoinKad CBOIO MHUCATEIb-
CKYIO JI€ATEeJIbHOCTb, CO3/1aBasi OpUTMHAJIbHbIE
NPOU3BEACHUS, OYIy4H TpeaH CBOEMY OpH-
TMHAJIbHOMY, YCTOWYMBOMY IHUCATEIbCKOMY
OMBITY, CBOEMY MEPY, IUYHOCTHOMY JOCTOUH-
CTBY, TPaXIaHCKOU JJOOJIECTH.

[IpousBenenuss Cabupa Aszepu emie npu
€ro JKM3HMU BBIXOJMJIU THPaKaMU B JIECATKU
Thica4. [lewartanucy oHn B baky, Mockse, B
OBIBIIMX COIO3HBIX pecrmyOnukax Ooiee
TPUALATU pa3, TpuoOpers OONbIIyI0 YHUTaA-
TEJIbCKYIO0 ayautoputo. Poman «B Tynuke»
BIIEPBBIC OBbLT HANe€4yaTaH HAa PYCCKOM SI3BIKE
B MockBe, B m3marTeiibcTBe «COBETCKHI ITH-
catenb», a 3ateM B «PomaHe-razere» Tpex-
MUJUTMOHHBIM THPAKOM.

IIpo6aeMbl KAHPOBOTO CBOEOOpPa3UA
pomana. Kaxnplii BUI JUTEpaTypHOU Jes-
TETBHOCTH, TPU CO3JaHUU COOCTBEHHOI
dbopMBI OmUpaeTcs MPU ATOM Ha TpeOOBaHUS
peanbHOU XKU3HU. TBOpPUECKUM CTHIIL THCaA-
TEJII COCTABISIET €AMHCTBO C JKaHPOM, (hop-
MOM, JuTepaTypHol Tpamunued. Cyiie-
CTBEHHYIO pOJIb HTPAIOT HJICOJIOTHYECKUE
YCIIOBUSI, SCTETHKA MEPEKUBAEMOTr0 EpUoa
u mo3unus camoro mnwucatens. JKaHpoBas
CTpyKTypa ¢opMupyercss B pe3yibTare
TpeOOBaHUI KU3HM U XYJI0)KECTBEHHBIX
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MPUHLKIIOB. Bce 3T0 mepexoautr oT ogHOro
XYIOKHUKA K IPYroMy, HA OCHOBE MPUHIH-
[IOB MPEEMCTBEHHOCTU. DTO 3HAYUT, YTO IH-
caTeNb JIOJDKEH TaK HCIOIB30BaTh YXKeE CY-
IIeCTBYIOIEE, KaK Obl 3aCThIBILIEE B CTPYK-
Type ’kaHpa, 4yTOObl HE OTOWTHU OT CyIIe-
CTBYIOIIMX KAHOHOB U B TO YK€ BpeMs HE CKa-
TUTHCS Ha OoJiee JIETKUN MyTh U3TI0KEHUS.

Poman — omuH W3 caMmbIX BBIIAOIIUXCS
KAHPOB JIUTEPATYPbI, MPEIMETOM KOTOPOTO
SIBJISIETCSl TIIyOOKHUH M BCECTOPOHHHUI aHaIN3
OTHOILLIEHUI oOmecTBa W JUYHOCTH. Yepes
ATOT aHP OYEBUAHBI (DAKTOPHI, KOTOPHIE TO-
Ka3bIBAIOT BHYTPEHHEE COCTOSHME OOIEeCTBa,
(hakTophl, CHOCOOCTBYIOIIME TPOTPECCY WIIH,
HaoOOpOT,  Kajeyaliue  €ro. «Poman
MHOT'OSI3bIYEH, WJIM, CKOpEE, 3TO I0Jie OUTBBI
CYILECTBYIOIIUX SA3bIKOB. CMEJI0O MOYKHO CKa-
3aTh, YTO, KaK MMOITUYECKUM KaHpP, pOMaH JaeT
COOTBETCTBYIOIIEE MPEACTaBIEHHE 000 BCEX
OCHOBHBIX  COOBITHSX HAIIETO  BpPEMEHH,
obecrieunBasi TpPH  3TOM  €CTECTBEHHbIE
OTHOIIEHUSI U CBA3U MEXAY 3THUMHU COOBITHS-
MU, COCTaBJIsII O HUX LIEJIOCTHOE IIPEJCTaBIe-
Hue. Bece octanbHble XKaHPbI MPUMBIKAIOT, KaK
K TUTaHTCKOMY OKeaHy, K >KaHpy pOMaHa,
BCTYNAIOT B JUAJOr C HHUM, MPUOOPETAIOT
JKM3HEHHYIO CHITYy Y BO30OHOBIISIFOT SHEPIHUIO B
ero yrpooe» [4, ¢. 114].

JleicTBUA Te€post poMaHa OCHOBBIBAOTCS
Ha YaCTHBIX YCWIHAX, IOpPOXKJas Takue
KOHEYHbIE pe3yJibTaTbl, KaK CTpEeMJICHHE
U3MEHUTh MHp, Iepeaenarh €ero, Wil ke
yIAy4IIUTh YaCTHYIO XXU3Hb U T. 1. PazBurtue
XapakTepa B pOMaHe HAET B HEU3BECTHYIO
CTOPOHY, KaK B JPEBHETPEUECKUX XapaKTe-
pax. To ecTb B COOBITUM OTHAETCS MPEIIO-
YTEHUE HE BHEUTHEMY JIBM)KCHUIO COOBITHIA, a
BHYTPEHHEMY.

OTHOCHTENBHO O00BEMa MOJKHO CKa3aTh,
YTO O pOMaHE U MOBECTH MHOTJa CO3JaeTcs
IpPEeBpaTHOE IpEJCTaBIEHHE: POMaH Kak Obl
CUYHTAeTCsl OOJIBIIION TOBECTHIO, M, HAOOOPOT,
MOBECTh CYUMUTAETCS MAaJCHbKUM POMAHOM.
IToBecTb IMPOKO paclpoCTpaHEeHa KaK JKaHp,
B pycckoi nurteparype. Poman ects mposau-
yeckoe TNpom3BeneHHe Ooyiee IMHUPOKOTO
Macmraba. 31aech U300paxkaroTcsl ApamaTH-
YecKue CyabObl, OJHOBPEMEHHO DPAaCKpBIBA-
€TCsl CoZiepKaHKUe SIOXHU, B KOTOPYIO MPOUC-
xoauT paeuctBue. KaHp pomaHa, B OCHOBE

33



KOTOpOrO JICXKUT ONpEJeNIeHHas Huies, pac-
KpbIBa€T B OCHOBHOM TJi00ajibHBIE MpodIe-
MBI, WM K€ aKTyaJIbHbIE COLIMAJIbHBIC TEMBI.
Poman, B cooTBeTcTBUM C MaciiTabamu
M300pakeHHUsT COOBITUMN, OBIBAET JOCTATOYHO
OOJIBIIMM: pa3UYHbIE, MEeperIeTaroIHnecs
CIOXKETbI, OOJBIION BpEMEHHOW Juana3oH
MPOUCXOAIINX COOBITUI U mpod. B ocHOBe
poMaHa JIKUT OJIMH CIOXKET, C KOTOPBIM
OOBEAMHSAIOTCS €II€ HECKOJIBKO CHOKETHBIX
muHui. OHU CBsI3aHBI MEXAy coOOH U co-
3/1a10T €IMHYI0 KOMIIO3ULIUIO IPOU3BEACHHUS.

Poman ecTh Takoil xaHp, KOTOPBIA Hpa-
BUTCA YMUTATENI0, OTJIMYASIChb CTUJIUCTUYE-
CKOM BOJIBHOCTBIO. IlMcaTenb NOJKEH Tak
nucath poMaH, YTOOBl YUTATENIb HE HCIIBI-
TBIBAJI CKyKY. IlHOT1a poMaH 4uTaTh OYCHb
JIETKO, Mbl OLIEHMBAEM €ro, Kak IPOCTOE
MpOM3BEICHUE, XOTS JJIsl HANMCAHUS TaKO-
ro CI0XHOTO MPOU3BEACHUS HEOOXOIUM U
TaJlaHT, U 3HAHUE TEOPETUUYECKUX IOJIXO0-
J0B K HanucaHutp. CuuraeM, 4TO MUCATENb
JOJDKEH KaK MOXHO TJIyO)ke H3Yy4UTh BO-
MPOCHI TEOPUH JIUTEPATYPHI, OT 3TOTO 3aBU-
CUT 4HUTAOENbHOCTh €ro poMaHa, YyCIex
3TOr0 NPOU3BE/ICHUS.

Jluteparypa — 3TO HCKYyCcCTBO pedH, KO-
HEYHO, €€ TEOPHs TaK¥Ke CBS3aHa C €€ OIICH-
koii. Ilucarenp IDOJDKEH TIIATEIBHO BBIOHU-
paTh KaxkJ0€ CJIOBO B CBOEM IPOU3BEIACHUH,
OBITh OCTOPOXKHBIM K CMBICIIOBOIl BbIpa3u-
TENBHOCTH, MPHUIAraTh YCHIUS, 4YTOOBI CO-
31aBaTh 3THYECKM M OSCTETUYECKH BBIIEP-
KaHHBIE TPEJIOKCHUS, AyMaTh 00 HIesX,
TEKCTe, O BOCIUTATENbHBIX 0Opasuax. Bexapb
paboTta TomKHA OBITH XYJO0XKECTBEHHBIM 00-
pasioM He TOJIBKO B M300paKeHUH COOBITHH,
HO M JIJIsl BCEX €€ KOMIIOHEHTOB.

XapakrepucTuka pomana «B Ttynuke».
Bce ocobGeHHOCTH, XapaKTepHbIC AJIs JKaHpa
poMaHa, oTpakeHbl Takke B pomaHe Calupa
Azepu «B tynmke». CobObitus pomana «B
TYIHUKE» OLIECHUBAIOTCS, UCXOAS U3 JyXOBHO-
MICUXOJIOTMYECKOr0 acIeKTa, 4epe3 IMpUu3My
B3aMMOOTHOIIICHUN TIPUPOIBI W OOIIeCTBA.
PackpsiTre naen poMaHna uaeT yepes npoTu-
BOIOCTABJICHUE PA3JIMYHBIX I[ICHHOCTEH, Ha
OCHOBE YEro pacKpbIBAETCS COLMAJIbHAS Kap-
TUHA AeiicTBUTENbHOCTH. Ha hoHE Bcex aThux
COOBITUI M300paXkaeTCsl TUMMYHBIN XapakTep
repoeB U PACKpPbhIBAETCS  OCHOBHOM
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koH(uukT. Cabup A3epum B CBOEM pOMaHe
NPEKPacHO PACKPbIBAET CYIIHOCTh SIOXH,
UCTOPHH HCCIIEIyEeMOro MEepPHOAa, IIUPOKO

u3o0paxkast ~ INCUXOJIOTUIO,  MOpajib U
MHUPOBO33PEHHUE TEPOEB.
«TBopueckuii yTh UCTUHHOI'O

XyJIO’)KHHKa HEBO3MOXXHO TIPEJCTaBUTH BHE
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUX MPOOIEM, CBSI3aH-
HBIX C OIpPENEICHHBIM TEPHUOJIOM Pa3BUTHSA
obmiectBa. DTU MpoOJieMbl BCEerAa CTOST B
[EHTPEe BHUMAaHHWS TBOpILA, HAYMHAS OT
MEPBBIX CEPHhE3HBIX MPOU3BEACHUM, KOHYAs
TEMH, KOTOPBIE B TIEPUOJT 3PEIIOCTH TPUHECITH
eMy ciaBy W noder. OHU 3acTaBIIAIOT €ro
Pa3MBIIIUIATh,  3aCTaBJSIOT  BOJHOBATHCA.
HezaBucumo oT TOro, 0 KakOM UCTOPUUYECKOM
JTare Mbl TOBOPUM, Kakyio chepy Ku3Hees-
TEJIBHOCTH BBIOMpaeM B KadecTBE OOBEKTa
M300paXeHMUs,, BO BCEX CAMBIX JIYYIIUX O0-
pa3lax Hamiei IJUTepaTypbl MOJHUMAIOTCS
OYCHb BA)KHBIE HPABCTBEHHO-ITHYECKHE TPO-
OneMbl, HA TIEPBBIN JIaH BBIBUTACTCS YeNO-
BeyecKUi (pakTtop, mpU MOMOIIM XyJ0XKe-
CTBEHHOT'O BBIMBICIIA TOKa3bIBAOTCS U MPE-
CTaBJISIFOTCS. HPABCTBEHHOCTh U JTyXOBHOCTb
BO BHYTpPEHHEM MHpe desioBekay [3, c. 12].
OcHOBHBIM repoeM pomana siByisierca Ka-
¢ap. OTX01 TUYHOCTH B OOIIECTBE OT CBOMX
KOpHEH, B3aMMOOTHOILIEHHUS MEXIy IOKOJIe-
HUSMH (POJIUTENU-ETH), U3MECHCHHE B JIHY-
HOCTHOM CTPYKType, OTUYXIEHHE, ApYyrue
npoOJIeMbl BBIIBHTAIOTCS B pOMaHe Ha Tep-
BbIM IUIaH, YCHENIHO MOJy4as CBOE XyJ0XKe-
CTBEHHOE BoIulonieHue. Bee 3To JoBOIUTCS B
JIMLIE TJIABHOTO Teposi 1O BHHUMAaHHs 4yuTaTe-
neir. CoOwiTust mpoucxonsat B Muepu-mexep
(ropox B crapoit kpemnoctd B baky). 3mech
CKJIA/IBIBAIOTCS CEPbE3HbIE HEMOJAJKH B OT-
HOILICHUSX T€X, KTO MPOKUBAET B TYMUKOBBIX
OKOHYAHUSX YJIOYEK ATOW APEBHEN KPETOCTH.
Kadap He MoxeT HalTH 371€Ch ITOKOSI.
CknanpiBaeTcss BIEYaTI€HUWE, YTO OH
MOJIHOCTBIO OTYYXJIEH OT 3TOro oOIIecTBa,
yyxoi cpeau cBoux. Kadap, crankupasch c
npoOiieMaMd B OOBIYHON JKHU3HH, B OBITY,
MOCTENIEHHO BBIHYKJIEH OTXOJUTh OT CBOUX
JKU3HeHHBIX npuHnunos. lllar 3a marom on
coBepiiaet 3ToT otxol. OH xeHutcs Ha Da-
puae, KoTopas MpOKHBajla IMO-COCEICKH, B
ChEeMHOM KBapTHpe. BHauane oH oTHOCHIICA
K B3aMMOOTHOIICHUSIM, KOTOpBIE Hadallud

Filologické védomosti N° 4 2017



CKJIaAbIBaThCsl y Hero ¢ Papujoif, kak Obl
MHMOXO/IOM, OJIHAKO CO BpPEMEHEM 3TH OT-
HOIIICHUS YTIyOuIuch. B KOHIE KOHIIOB, OH
cTan 3a0pIBaTh O MaTepH, OCTaBIIEWCS B
OJINHOYECTBE B JIEPEBHE, U CBOEU BO3IIO0-
neHHou ['ronb3ap.

[Tocne xenutsObl Kadap cronkuyncs c
TaKUMU MpoOJIeMaMH, KaK BCIBUIBYUBOCTD
®dapuel, MaTepUaIbHBIC BOIPOCHI, B IIEJIOM
TSDKENbIN XapakTep keHbl. Jlaxe ToT (axr,
yro Kadap noman B aBaputo, KeHa ero uc-
MoJib30Baja Il MaTepUaIbHOTO olorarie-
Hus. JleTh co BpeMeHeM CTaJld TIOXOIUTh Xa-
paktepom Ha MaThk. Kadap B curyaruu, B Ko-
TOpPYIO MoNaJl, ocTajcs 0e30 BCAKOW MOMO-
M, B O0E3BBIXOHOM TOJOKEHUHU. YenoBek,
KOTOPBIA TPHUBBIK JKUTh YECTHO, CIIBIIIAT
KaXIbIA IEHb TaKWe CJOBa: a 4TO, HAa JCHb-
rax HalMcaHoO, YTO OHU YECTHhIE WJIH Oec-
YeCTHbIE?

Ha 10y y Tex, KTo HOCUT OpWJIbSTHTOBBIC
KOJIbIIA M CephI'H, NyOJIEHKH, JaMy U Jailky,
HE HaIlMCaHO, Ha KaKue JIEHbI'H BCE 3TO KYII-
neHo. M Te, KTo MpOJaroT 3TH BEIU, HUKOTAa
HE CIIpalllMBalOT, OTKyAa Yy TOKyNaTenen
JEHBTH — YECTHO 3apaboTtanbl win HeT? Cio-
BO «XaJIsTb» (YECTHO) U «Xapam» (HEYECTHO)
OpUIyMald TaKue OKaJIKUEe, HUKYEMHBIC
MYX4UHBI, Kak TeD» [1, c. 146]. Capima ta-
kue ooBuHenus, Kadap ocraercs nepen BbI-
OOpOM — CTaHET JIM OH TaKUM K€ MpeCTaBU-
TeeM O0IIecTBa, KaKk U MHOTHE Ipyrue?

Ha stoM nytu emy omnopoi W moaaepx-
KOH SBIIIOTCS JBa YEJIOBEKa, KOTOPHIE €ro
00T 6€33aBETHO, HE TPOJAIOT CBOE JIOCTO-
WHCTBO 3a JIeHbI'" — 3TO MaTh Kadapa u mo-
KHUJIasg COCelKa, >KUBYILIAs IO COCEJIICTBY.
[Tonoxxenue, KOraa OH BBIHYKIEH IOTUTHCS B
TECHOU KBapTHpE, B TYIHUKE, Y3KOM JIBOPHKE,
CTAaHOBUTCS €My Bce Oojee TArocTHbiM. OH
MOHMMAET, 4YTO COBCEM TepsieT CcBOOO.Y,
noJHOTY cBoell »ku3HU. [Ipobnemer Kadapa
HE OCTal0TCs B TYIHKE JIBOPA, OHU BBIXOMST
3a Mpezelibl ero YaCTHOW JKU3HU U CTAHOBSIT-
cs1 Mpo0JIeMOii BCEro 00IIecTBa.

HIMeHHO B 3TOT MOMEHT MHUCATENb HACTH-
raer CBOI 1enb. Ynurarens paszaenser 007b U
IYIIEBHOE COCTOSIHUE Teposi, MPOCLUPYs BCe
3TO Ha COCTOsIHUE Bcero obmiectBa. Papuaa
HE OJMHOKa B 9TOM oOmiecTBe. 371eCh €CTh
SAry0sr, Mypmrynossl, Jypcynsl. Bee ato —
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OKOBBEI I 00ImecTBa. DTO Takas ocoOas
cpena, rae JAeHbrH, O0raTcTBO MPEBpAIIAIOT-
csl JUTSL 4elloBeKa B caMolienb. Bee mpuBsizano
K neHbram, u Kacdap B 3T0if cpene 4yBCTBYeT
ce0s OMHOKUM. DTO €CTh TpareAus Leioro
obmectBa. Kadap ectp oaMH U3 HEMHOTHX
WHTEJUIMTCHTOB, KOTOpPHIE  IPOTHUBOCTOST
3TOM cpene. Ero ku3HeHHbIE MPUHIIUITBI HU-
KaK HE COBIAJAIOT C XKU3HCHHBIMU MPUHITHU-
namu o0IIecTBa.

HpaBcTBeHHBIE HOPMBI TOH MUKPOCPEBI,
B KOTOpo# xui u BeIpoc Kadap, mpenst-
CTBYIOT OCO3HAHHMIO OOIIECTBEHHBIX MEJICH.
CornacHO HPaBCTBEHHBIM ypOKaM, MOJTYYCH-
HeiM Kadapom B mkosne um B cBoell cembe,
OHU COCTOSIT B HEOOXOAMMOCTU NPUBUTHS
BCEM UYBCTBA TPAXKIAHCKOH OTBETCTBEHHO-
CTH, KOI/Ia YE€JIOBEK, MPEXE BCEro, TyMaeT
00 uHTepecax oOuiecTBa... OJIHAKO B peab-
Hoil xu3HM Kadap BuauT coBcem apyroe.
MMeHHO TOSTOMY OH, JaBHO OKOHYHB
paboTy, TONOAHBIA U YyCTaNbId, OPOIWI MO
Oepery Mopsst U 0e3 KoOHIIA 3amaeT cebe
Bonpoc: Koro xe mbl oOmanbiBaeM? OT4dero
xe obmanbiBaeM? Bo mMms yero oOMaHbIBa-
em? [1, c. 14].

be3 koH1a 60psCh ¢ AITUMH BOIPOCAMH,
Kadap 3axoquT B TynmuKk U Ha 3TOM MecCTe
ero cOuBaeT MallMHa CblHA akKaJeMHKa
Mypiuynosa. B [IpUHIIUIIE, 9TO
3akoHOMepHBIH  ucxon g Kadapa,
KOTOpBI HHKaK HE MOT pa3o0parbcs C
MoAOOHBIMH  «OecrpeenbluKaMn», Kak
Mypuynossl. 1lo mMHeHuo MypmynoBsiX,
3TO OBLIO YKCTO CIy4YyalHO, KaK FOBOPHUTCH,
«oT 6ora». Ha camoM e aene 3To He MOTJI0
OBITh CIY4allHOCTBIO, IOCKOJIBKY H30alo0-
BAaHHBIN CHIHOK aKaJeMHUKa JOJDKEH ObLT KO-
ro-To clejaTh KajJleKod H3-3a CBOEro He-
YIPaBISEMOTO ITOBEICHHUS.

ChiH akageMuka MypiryJoBa y4uTcsl Ha
BOCTOYHOM (haKyJIbTeTe YHUBEPCUTETA, CKO-
PO OTIpaBUTCS Ha MPAKTHKY 3a pyOex, yxe
U BU3a TOTOBa, a 3Ta aBapHs MOrJa HCIOp-
TuTh Bee... Korma ®@apuna y3Haet 06 3Towm,
OHa TOYTH 3a0bIBaeT 00 MCKAJICUYEHHOM MY-
&Ke, TIOYTH paayercss mpoucuienmemy. OHa
HE TMpSYET CBOEH pajocTH U OT Myxka. Bor,
MOJI, XOTh OT MHBJIUIHOCTH OY/AET KaKasi-To
nois3a!l Oty aBapuro bor Ham mocnaln, mou,
panu Muiocepausi, 9ToObl OKa3aThb HaM IO-
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Motb. OH yBUICH, YTO IMO-IPYyrOMY ThI HE
MOJXKeIIb 00pajoBaTh AETel, OH MOoJIoMai Te-
0¢ HOTY, 4TOOBI 32 3TOT CUET Tl XOTh HEMHO-
ro ObI CMBUT CBOU T'pexH... Takum oOpa3zom u
PacKpBIBAETCS HACTOSIIECE COCTOSHUE CeMEH-
HBIX B3auMooTHoieHuit Kadapa, B MomeHT,
KOTJIa €ro Hora OblIa TMOKpPHITA THUIICOM. Y
yUTaTeNs MOSBIACTCS TaiiHas HalekKAa, Jaxe
Mmeurta, yto Kadap, nzbaBuBIIUCE OT 3TOrO
TUIICA, HAKOHELI, COeIKHUT OT BCETO 3TOro! ...

Kro e Kadap Ha camom nene? Mb1 MHO-
ro BCTpEYaeM JitoJiel MoJg00HOTO TUIIA, KaK B
KU3HU, TaK U B Jmteparype. OHU KHBYT B
ropojie, HO HHUKaK HE MOTYT MPUBBIKHYTH K
HPABCTBEHHOW aTtMocdepe, TepsIoTcs, W, B
KOHIIE KOHIIOB, BO3BpAIIAOTCs IOMOA, B Jie-
peBHio. Kadap Toxke U3 yucia Takux JIOACH.
Ho, ectecTBeHHO, €ro OTIMYaeT OJHA OCO-
OCHHOCTH, KOTOpasi COCTOMT B TOM, uTo Ka-
(dap oco3HaeT CBOU OLIMOKH, MOCTUTAET UX.
On ymeet Tepriets. M Bcerya ObIBaeT Haka-
3aH 3a CBOE TEpPIEHUE U YMEHHUE KAaTh. Uero
TOJILKO OH HE  TOJy4yaeT  B3aMeH!..
brnarongapsi cBoeMy TeprnenuBoOMy XapakTepy
Kadap BBIZICP)KUBACT «punocoduro»
BCIIBUTBYHUBOCTH CyIpyTH, HE
CONIPOTHBJISIETCS €M1, Bcerga cuuTtasi, uro da-
puaa, HaKOHeI, 00pa3yMHUTCS, BO3BMET BO
BHHUMaHHE MaTEpHUAJIbHOE MOJIO0XKEHHE CEMbH,
He OymeT pyratbCsi HW3-3a CBOUX IPEYyBEIU-
YEHHBIX TOTPEOHOCTEN.

Kadap, koropslii BeneT cedsi B ceMbe CO-
JUIHO, TOMYHUHSSACH TyXOBHOMY JUKTaTy
KEeHbl, Ha paboTe, HA CTPOUTEIHHOU ILIO-
aJike, CTAHOBUTCSI COBCEM JIPYTUM 4YeJloBe-
koM. OH 3aHMMaeT HEMPUMUPHUMYIO TO3U-
LU0 B OTHOLICHHM Ka3HOKpAZACTBa, OrOpo-
KpaTu3Ma, npucrnocobieHdecTsa. B pomane
ecTb Hemano cueH, rae Kadap mnposBuser
cBOM OOpIIOBCKHE KadecTBa. Bce 3To cBuUe-
TEILCTBYET 0 ToM, uTo Cabup Azepu cymen
n30exKaTh OJJHOCTOPOHHOCTH U CXEMATHYHO-
CTH B U300pa)K€HUH CBOETO Ieposi, CTapasch
JaTh LIEJIOCTHBIN 00pa3 ero JMYHOCTH.

o Ttoro, xak Kacdap monan Ha CTpO¥KY,
€ro caMoii 0OJIbIION MEeUYTON OBLIO 3aIUTUTH
KaHauaatckywo auccepranuio. Onnako Ka-
¢dbap He cMor goctuyb cBoedl MeuTsl. Ero
HAy4YHBIH PYKOBOAHMTENh, BMECTO TOTO, YTO-
Obl HampaBisATh M MOMOTaTh €My, MOpydal
JIOMAITHIOW PabOoTy, MOChUIAN 33 TMOKYIIKa-
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MU, YHIKaI ero aoctomHcTBo. Kadap coOe-
’kan orcrona. B nemom 10 camoro KoHIa mu-
caTeib TPHUICPKUBACTCA TMOJOOHOTO IO3H-
TUBHOTO, CBETJIOTO M300pakKeHHsI CBOETO Te-
posi. Kadap Ttepmen B cBoeld cemMbe HpaB-
CTBEHHBI THET KEHBbI, HE OOpalan BHHUMa-
HUS Ha €€ BOPYaHbE, NMPU ITOM MPOTHBOCTO-
a1 Ha paboTe BCAKOW HECIpaBeIJIMBOCTH,
COXpaHsisi CBOIO TOPJOCTh M 3aluIas CBOE
nocrounctBo. Ilocne ciywas ¢ aBTOKaTta-
cTpodoil Bpau ckazal eMy: «BO BCSIKOM CITy-
yae, BeIOEpHUTE OJHO W3 ABYX: WU OyabTe
SMOITMOHAJIBHBIM U JKUBUTE MaJlO, WU TIpe-
KpaTUTE MepeXuBaTh M OyaeTre XUTh HOJ-
ro...» [1, c. 202].

Opnako mrogum, momobueie Kadapy, He
MOTYT XUTh 0e3 amornuitl. Ciydail ¢ aBTOKa-
tacTpodoit otkpeul Kadapy riaza Ha MHO-
roe. B oTHomeHusx c¢ xenou Papunon Bce
CcTaHOBUTCS Ha cBou MmecTta. Ilo cyru, kara-
cTpoa TPOUCXOAUT BHYTPU CAMOTO TEPOs,
OH OKOHYaTEJIbHO PEIINJI MOCTaBUTh KOHEIl
BCEMY TpParmyeckoMmy, 4TO OH IMEpeXHBaJ B
nocienHee BpeMs. B cBoe Bpems, moanas-
IIMCh IOHOIIECKHM YYBCTBaM, OH COYETaJICA
Opakom ¢ Dapunoif, KOTOPYI0 M TOJIKOM-TO
HE y3HaJl, HE M3Yy4MJI €€ XapakTep, OH ObuI
MIPOCTO BIIOOJICH B HEE MO-IOHOIIECKH, OBLIO
YUCTO (PU3UUYECKOE BIICUCHUE.

B urore oH oTomwen OT CBOMX
OJIHOCeJNIbYaH, OJM3KUX U POJIHBIX, OT CBOEH
BO3m00IeHHOM. Tlocne Toro, kak ero coOuia
MaIIMHA. .., OH MOMpPaBWICA U HE BEpHYJICA K
cebe TOMOH, a HampaBUIICS MPSIMO B POJHOE
celo, K CBOMM HCTOKaM. Pasymeertcs, y
Hexxenanus Kadapa Bo3BpamaTrhcs 10MOIA
€CTh ~ OJHa  TOHKas, ICUXOJOrHYecKas
npuuuHa: koraa Kadap y3nan, 4ro ero xena
JIEPKUT Tpayp IO CBOEMY YyMeplIeMy
NEepBOMY MYKY M OHa Jake MPUTOTOBMIIA
cebe MecTo BO3JIe HEro Ha KjiaJ0uIle, OH Mo-
XOPOHWJI CBOM TOCJIETHUE HAJEXKAbl HA BOC-
CTaHOBJIEHHUE HOPMAJIbHBIX OTHOIICHUH.

O6pa3 ®apubl TakkKe MPErnoJHeceH, KaK
J)KUBOM M €CTECTBEHHBIA. Y HEE TOXKE IIO-
CBOEMY Tparumdeckasi cyap0a M CBOS BHHA.
Tparenust B TOM, 4TO OHA JKUBET 0Oe3 HaIekK-
Ie1, 0e3 uneana. JKu3Hp mo-csoeMy, oopaiie-
HUE C JPYTHMH JIFOAbMHU COIVIACHO CBOEH
MPUXOTHU, HU C KEM HE CUUTAsCh, YKEIAHUE
OTXBaTUTh AJIA ce0sl KHUPHBIN KYCOK €CTh €€
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JKU3HEHHOE Kpeno. Ee BHHA K€ COCTOUT B
TOM, YTO OHA XOUET CAeNaTh HUUTO U3 KU3HU
IIPOCTOr0, YECTHOT'O YesoBeka. Bmecte ¢ Tem
YUTaTedh HE COBCEM OTPHUIATENFHO K HEW
OTHOCHTCSI, TIOCKOJIbKY OHA, BUIMMO, TaK U
co3nana. Cpena Kadapa, on cam obpucona-
HBI HE TaK ApKO U oOmmupHO, Kak cpena Da-
punbl. B cBsa3u ¢ aBapueil B pomaHe NOSIBU-
Jach TaKKe WM JIMHUSA ceMbU MypuIyJOBBIX.
MypiiyaoBsl — 3HaTHbBIE JIIOAHU, JKUBYT CO-
[JIACHO CBOMM HPUXOTAM, OOraToil M MbIIl-
HOMW JKU3HBIO, Y HUX MHOTOYHCIIEHHBIE CBA3H,
YMEIOT MpU HEOOXOAUMOCTH MaCTEPCKU
BBIITH U3 cuTyanuu. Bmecrte ¢ Tem 31u jroau
JIMILIEHBI HPABCTBEHHOT'O CBETA.

Kak u Bce apyrue obpassl B pomane, da-
puaa TaKKe BBITVIAIUT BIIOJIHE €CTECTBEHHO,
CO BCEMH CBOMMHM IpoTuUBOpeuusmMu. B
MPUHLIMIIE €€ MEUYTAaHUSI MOYKHO MOHAThH: OHA
X04YeT MMETh MHOIO JEHer, >KUTh Ooraro.
s aToro u nocie paboThl OHa 3apabaTbiBa-
eT muTheM. Bwmecre ¢ TeM u3-3a
MaTepuaIbHOW HYXJIbl OTHOIICHUS MEXITY
CylpyraMu IOCTEIIeHHO HakaiswoTcs. dapu-
Jla OCKOpOJIeT OTLa CBOUX JAETed MpsSMO
Bo3se HUX. Kadap moutn ymosser ee Tak He
Jienath, Belb TaK HENb3s, COBCEM HEJb3s,
B€/Ib IOPTUTCSI BOCIIUTAHUE AETEH, IOTOM ThbI
HE CMOXEIIb WX OCTaHOBUTH, OHU OyIyT
BOCCTaBaTh U IIPOTHUB HaC...

[TpoTHBOMOJIOAKHOCTHIO Dapuipl
ssisiercst Math Kadapa, ['onbcada. Matb
[JIABHOTO Teposi MO CBOUM HPaBCTBEHHO-
ITUYECKUM XapaKTEPUCTHKAM MOXET OBITh
JUIsL Ipyrux matepen stanonoM. [locie cmep-
TH ee Myka Maxmyna ['tonbcada Bo3riasiser
CEMbIO U 3aMEHSET, KaK TOBOPUTCA, U OTLA, U
MaTb. OHa cTpeMmiIach yAep:Karb BCEX IETEi
BMECTE, COXPAHUTh UX HPABCTBEHHYI0 MOHO-
JUTHOCTh. Pa3zymeeTcs, mMaTh XO4YeT, YTOOBI
KTO-TO W3 CBIHOBEH, mpexkae Bcero Kadap,
B3JIM Ha ceOs 3ajauy BO3MVIABUTH CEMBIO.
OnHako cTapumMii CblH HE MOXKET CleJiaTh
3TOT0, MOCKOJIbKY OBITH CTapeHIInHON posia —
TsDKeNas 3a/1a4a. . .

Korna wmanbuuku coOuparoTcsi BMecTe,
lonbcadpa caskaeT UX BOKPYr YEpHOTO HH-
XKUpa. OTO TaKkKe HMEET CHMBOJIMYECKOE
3HaueHue. Y [ronmbcadpl gOoM cTanm coBcem
CTapbIM, CTEHBI TPECHYJIH, BCE MOXKET BHE-
3aIHO PYXHYTb. MaTh BHayajle paccKa3blBacT
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o cBoell Oexe crapmemy cbiHY. OHa
MOKA3bIBAET 3TO MECTO U HAIIOMHUHAET O TOM,
YTO 37I€Ch HaJ0 Bce moamnpaBuTth... M Kadap
BCE MPEKPACHO MOHUMAET, OH BOOOIIE XOYeT
Ha MECTe OTLIOBCKOI'O THE3/1a BO3BBICUTH HO-
Bbli oM. OpHako Ha 3TO HE XBaraer
CpenctB... 3aTemM, 1O OuepeAH, MaTh
pacckas3bIBaeT CBOM IMPOOJIEMBl KaXJIOMYy H3
CBIHOBEH. .. OxoHuYaTeIbHO IIOTEPSIB
Hagexny, [ronbcada HaumHAaeT wu3Narath
CBOIO caMyl0 OOJBIIYI0O B MHPE MEUTY
BHYKaM, JETSIM CBOMX CBIHOBEW, BoO3jaras
HAJEXKIy Ha HHUX: «IIOCTPOH, a Oyay KepT-
BOI TBOEH, OCTPOIA, 12 BO3bMY Ha ce0s1 TBOU
00s1€3HU, YTOOBI I MOIJIa YUTH U3 3TOM JKU3-
HU ¢ 4yecTho...» [3, c. 235]. I'onmbcade ka-
KETCsI, YTO Pa3roBOPHI MOJ CTAPbIM YEPHBIM
WHXUPOM CJIBIIIUT U AylIa MOKOWHOIO MY’Ka
Maxmyna. YTemeHnue Miaamero BHyKa Aajio
€l XOTb HEMHOI'O HAJEX/bl: Ha €€ OTUU3HE
00s13aTeIbHO OYyIET MOCTPOEH HOBBIH JIOM. ..

Cabup A3zepu 3aTpoHYJ B pOMaHE OYCHb
Ba)KHbIE, HPABCTBEHHO-3TUYECKHE BOIPOCHI,
OJIHAKO IIpY 3TOM OH YMEJ HE CrylaTh MC-
KYCCTBEHHO Kpacku. To ecTb ero mpooiemMsl
HE INpEeBpallaloTcs B Tpareauro. B nenom, B
TBOpuecTBe C. A3epu CHIIbHA Bepa B YeJIOBe-
Ka, B T0OeIy CHJI CBETa HAJl CUJIIAMH ThMBI.

BoiBoabl. CoOwbitusi B pomane «B
TYIHMKE» OYEHb IMOXO0XH Ha T€, UYTO COBEP-
IIal0TCSl C HAMH B pPEaJbHOW JKU3HHU, OYK-
BaJbHO SBJISIFOTCS WX mogobuem. [IpuBnexka-
€T BHUMaHue Takxke u To, 4yTto C. A3epu He
CTpEeMMJICSI MJICAJIM3UPOBATh  KaKOro-1u0o
cBOEro reposi. bl co3maH cuHTE3 ecTe-
CTBEHHOCTH, TIOJIO)KUTENIbHBIX M OTpHULA-
TeNbHBIX KauecTB. M3BecTHO, YTO B poMaHe
Kax/aplii 00pa3, MepcoHa)k MPUCYTCTBYET B
CIO’KETHON KaHBE COOBITUH CBOMM XapakKTe-
pOM, BHYTPEHHMM MHUpPOM, co37aBasi IpHU
stom nosidonuro xkaupa. C. A3zepu HE TONb-
KO CMOT BBIPa3HUTh OOIIyI0 atMocdepy mpo-
UCXOSIUX COOBITHI, HO U clienaTh 3TO, BbI-
NsYUBasi BHYTPEHHUI MHpP TO OAHOTO, TO
apyroro oOpa3a, T€M CaMbIM BBIIABHTas B
LEHTp BHUMaHUS XapakTep KaxJoro mepco-
HaXKa, ero JIMYHYIO cyAb0y.

Cekper tBOopuecTBa Cabupa A3zepu Kak
pa3 U COCTOUT B YMEHUHU PACKPBITh B POMaHE
«B Tynuke» Xyn0KeCTBEHHYIO CTOPOHY Iie-
puona, B KOTOPBIM NPOUCXOIAT JEUCTBUSA
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pOMaHa, €ero XapakTepHbIX MPOOJIEM U IpPO-
TuBOopeunii. Kak u B Ipyrux npousBeneHusx,
B OTOM POMAHE TJIaBHBIN I'€pOU SBIIAETCS HO-
CUTEJIEM ICUXOJIOIMYECKOIr0, COLMAIBHOIO,
JNYXOBHOTO TIpy3a COBPEMEHHOCTH. ToT
TYNIMK, B KOTOPOM OKa3aJICsl 3a)KaT IJIaBHBIN
repod, He JaeT €My  BO3MOXHOCTH
peayn30BaTh CBOM JKU3HEHHBIE IPUHLUIIBL,
3alIUTUTh CBOIO KU3HEHHYIO mpaBay. OH
ocTajcsi OAWH, OH BedeT Oopndy, W He
claeTcs.

Uurarenel npusiiekaeT poMaH «B Tymnu-
Ke» TaKXe 1 TaKUM CBOWCTBOM, KOTJ]a OH KaK
Obl oTpakaeT B cebe Bce OOIIEecCTBO, YMTa-
TeJb BHMKA€T B CyTh pOMaHa IOCTENEHHO.
O6pa3 Kadapa, nzobpaxkennsiii C. Azepu B
poMaHe, sIBJIsIeTcs cCOOMpaTeIbHbIM JJIi MHO-
I'MX MOAOOHBIX JII0JIeH, Boruiomas B cede ux
BHYTPEHHUH T0OJIOC U pa3MblllieHus. B kon-
ne pomana Kadap mokmpaer «Tymuk», oH
BO3BpallaeTcs B pOAHbIE Kpasi, 4ToObI 00Ope-
ctu cBobony. CienoBaTeNbHO, W JApYyrue
«Kadaps» Moryt caenatb TO xe caMoe, Bellb
€I1l€ HE MO3/HO. ..

«B cTpyKType XyH0KECTBEHHOM MBICIH
COBEpLIAECTCS 3HaYMMbIH IIOBOPOT B OTHOLIE-
HUSAX MEXKIY JIIOJBMH, U B UX OTHOLICHHH K
00IIECTBY NMPOUCXOAAT KAaueCTBEHHbIE Iepe-
MEHBI, IIPOJBIKCHUE U IOBOPOTHL. Tem ca-
MBIM Hallla Xy/10’)KECTBEHHAs 11p03a MOBBIIIA-
€T CBOM ypOBEHb peanu3Ma, NposBisis Oosee
YYTKOE OTHOILIEHUE K IICUXOJIOIMH JIUYHOCTH,
YCUJIMBAeT 3HAYUMOCTb CBOECTO HPAaBCTBEH-
HOTO HJieayia, CyMEB HepedTH B H300paxe-
HUU KOH(IMKTOB M MPOOJIeM Ha HPaBCTBEH-
HO-3THYECKHI ypOBEHb, 000011asi B3aUMOOT-
HOIUEHHUS U B3aMMOCBS3U B OOIIECTBE eIl
6osee rayooko» [1, c. 3].
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MOXHO NPHUTH K BBIBOJY O TOM, 4YTO
npobiemMa YyeloBeKa U oO1miecTBa,
orpaHu4yeHusi cB0OO/IbI YEJIOBEKa B OOIIECTBE
BaXkHa JUIs Bcex BpeMeH. Mcxons u3 aroro,
MO>KHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO POMaH
«B Tynuke», KOTOpbIN oTpaxkaeT B cede Bce
3T MOpo0JIEMbl, BONPOCHl M MyTH HX
peleHus, a Takke Bce TBopuecTBo Cabupa
A3epHu, B LIEJIOM CTOUT Ha JIOCTOMHOM BBICOTE
CBOEr0 TBOPYECKOrO IIyTM B  HUCTOpUU
azepOaiiKaHCKOW JTUTEPaTYPBHI.
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«Beunsrit» o6pa3 [lon XKyana BomHOBaNI
U TPOJOJDKAET BOJTHOBaTh MHOTHX aBTOPOB,
KOTOpbI€ TMPEACTABIISIN pa3Hble, MHOTNA U
MPOTUBOPEUYUBBIE XYIOXKECTBEHHbIE HHTEP-
MpeTaluy 3TOTO CHOKETOOOPa3yIoIlero mnep-
coHaxxa. DpaHuy3ckuil apamatypr OIMOH
Pocrtan B nocienHuii nepuoj; CBOEro TBopue-
CTBa TaK)Ke OOpaTHUIICS K M3BECTHOMU JIETEH/IE
o [lon XKyane. [Ibeca «Ilocnenusas Hous [JoH
XKyana» Obia mocraBieHa B Teatpe Porte-
Saint-Martin B 1923 r., mociie cMepTH aBTO-
pa. AKaJieMHK M TIOCJIEOBATENb TPAJUIIHM,
Poctan B naHHOW mbece BBICTYNUI NPOTUB
ATUX K€ TPAAUIUHI, OTKA3aBIIUCh OT 3aKper-
JICHHOTO cToNeTHsIMU oOpa3a [lon Kyana.

I'myOokomy aHanu3y Inbeca JUTEpPaTypo-
BeJlaMU He TojiBepraiach. Tak, D.Punep, aB-
TOp OJHOTO M3 HauboJyiee yIayHbIX HCCIEH0-
BaHM1 TBOpuecTBa Pocrana, BooOme He 00-
pamaercss K Heil. OmnpeneneHHbI HHTEpecC
npexacrasisieT cratbsd Mamnen Pyccen, mo-
ceameHHass mneece «llocnennas Houb [lon
Kyana» [2]. H. Mrenanze B cBoeil kaHau-
narckoit apuccepranuu [4, c. 21] paccmarpu-
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BAET IIbECY KaK POMAHTHUYECKOE MPOU3BEE-
HUE B OJIHOM DSy ¢ nbecamMu «OpIlIeHOK» U
«lllanTeknep», HE OTBOJAA €W OTACIBHOTO
MecTa B TBOpUYECTBE Jipamarypra. Takyro xe
MONBITKY npeanpuHuMaer u B. A. Jlykos,
Ha3BaB Ibecy «llocnennsas nHous [lon XKya-
Ha» HEOpoOMaHTU4ecKoil [3, c. 228]. MsI, oa-
HaKo, mojlaraeMm, 4To B 3ToW mbece Pocrtan
OTXOJWT OT HEOPOMAHTUYECKOM 3CTETHUKHU:
3/1ech Hambosiee SPKO MPOSBISIOTCS CUMBO-
JIMKO-aJJIETOPUYECKHUE YEePThl, HAMEUECHHBIE B
MpeAbIIYILEeM TPOU3BEICHUN aBTOpA — MbeCce
«IIlanTekep», 4TO M MOMBITAEMCS 10KA3aTh
B JIAaHHOM CTaThe.

IIpeca Poctana HaumHaeTcs ¢ TOro Mo-
MEHTa, KOTOPBIM 3aKaHYMBAIOTCS IMPOU3BE-
JICHHSI TIOYTH BCEX aBTOPOB, 0OpaIaBIIUXCSI
k TeMe Jlon JKyana u, ecrectBeHHO, IOJIy4a-
€T COBEPILECHHO UHYIO pa3Bs3Ky. MHorue u-
TepaTypoBEbl OTMEUAIH, YTO JiereHaa o Jlon
Kyane, BrepBeic 00paboTaHHasi B JIUTEPATY-
pe Tupco ne Monuna, a B oClIeIyIOLIUE Be-
Ka — MHOTUMHU €BPOIECUCKUMU IMHUCATEISIMH,
ocTaeTcs 3a npeaenamu nbecol. M3 Tpagunu-
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OHHBIX JIEHCTBYIOIIMX JIHL PocTaH coxpaHui
Tonbko o0paszsl Jlon XKyana u cratyu Ko-
MaHJ0pa, M3 MOJIbEPOBCKOW KOMEIUU OH
yHacnenoBan oopassl Cranapens u bennska,
a TEHM «TBHICAYM M TPEX» BO3IHOOJIIEHHBIX
Hon XKyana — u3 nubpeTTo OJHOMMEHHOMN
onepsl Monapra «Jlox Xyan».

Wrtak, crepHEM IbeCbl CTAHOBUTCS HE
*u3Hb Jlon XKyaHa, a ee KOHell U HaKa3aHue,
Ha KOoTopoe repost oOpekaer aBTop. B Teue-
HUe «nocienHen Houw» Jlon JKyaHa onucel-
BaeTcs CyJ HaJ HUM, I'Jle CyIbeil BBICTYIAET
HbsiBoi1, a cBuneTensMu — TeHu coOia3HeH-
HBIX UM JKEHILHUH.

Pocrany BaxxHo moasepruyts Jlon Xya-
Ha HE (PU3UYECKUM IBITKAM B «TPAJAUIIHOH-
HOM» aJly, a MOpalbHbiM My4YeHUsIM. «f 3a-
bepy mebs moabko noOeNcOeHHbIMY, — TOBO-
put Jdon Xyany /lpsiBON, 3asBiss TEM ca-
MBIM O 00pb0O€, KOTOpast pa3BepHETCS MEXKIY
JBYMSI TE€POSIMH.

OCHOBHBIM CIOKETHBIM CTEP>KHEM IMPO-
nora neechl «Ilocnenuss nous [Jon XKyana»
CTAHOBUTCS 3aKJIIOYEHUE J0roBopa ¢ /psaBo-
aoMm. Crarys Komangopa, BredaTieHHas
myxectBoM [lon Kyana, cMmeno u Topxke-
CTBEHHO CITyCKAIOIIEroCs IO JIECTHULE B A,
roTOBa MPOCTUTH €ro, HO OrpomMHbI Korots
JpsiBosia BHEIUIAETCS B ero Iwiaml. J(psBou
cornamaercsi Ha npejioxenue Jlon XKyana
MPOJJINTh €My JKM3Hb €IIE Ha JAECATh JIET.
OuyeBUHO, YTO «IPOJIOT B a7y» — 3TO aHTa-
roun3M Pocrana u I'ete: «A4 ne noxoorc na
Daycma, komopulil vinpawiusaem no0606s y
NPOCMYWKU-HEMKY, A NOCNe POANCOeHUsl pe-
benka, Kaxk obezymeswiuli euyney, 308em Hd
nomouv Ancenay» [3, c. 228].

Otpunas cBoe cxoactso ¢ Paycrom, [Jon
Kyan mnpencraer Kak TroOpAblid, CHUIIbHBIM,
JiepKallui CBOE CJIOBO POMAaHTUUYECKUM Tre-
poi. TeM He MeHee CileAyeT OTMETUTb, YTO
Poctan oTka3bpIBaeTCs OT XapakTEpHOM Ui
Hayana XX Beka poMaHTHYECKON TPAKTOBKH
Jlon XyaHa Kak «TUTaHUYECKOW JIMUHOCTHY
B nouckax uaeana (I'opman, Mrocce, Jlenay)
Y HAJIEJSET €ro YepTaMu HEOPOMAHTUUECKUX
repOoeB CBOMX MPEXKHUX Jpam.

O6a peiicTBUA THECHI Pa3BOPAYUBAIOTCS
B Beneuunn, Bo nsopue [lon XKyana, cnycts
JIECATh JIET ¢ MOMEHTA 3aKJIFOUEHHS JOTOBO-
pa ¢ HssaBosoM. Kak Bcernma, Pocran xuBo-
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MUCYET POCKOIIHYI0 U OOIIMpHYIO JIeKopa-
110, KOTOpas, OJHAKO, KaKk U B IIPOJIOTE,
CKOopee cuMBoJandecKas. Benenus, ¢ Koropou
Hon JKXyan cpaBHMBaeT CBOI JKHU3Hb, —
«XPYIIKUH TOpO», NOCTPOEHHBIM Ha BOJE.
bonee Toro, Benenus taxke siBnsieTcs n1a0u-
PUHTOM JIOJIOK, KOTOpPbIE, MepeIuieTasich, 00-
BUBAIOT €ro JIBOpeI] U, M0JJ00HO JIECTHUIIEC B
IIPOJIOTE, CTAHOBATCS UISI HETO JIOBYIIKOM.
HenoasuxHas BoJa JIOAOK — 3TO TO 3€pKallo,
B OTPa)XEHUU KOTOPOTO OH JIIOOYETCs] CBOUM
Oo0JMKOM, HO OHa Takas e 3elieHas, Kak
CEPHHUCTHIN OTOJIECK JIECTHUIL a/1a.

B cnenyromieil cueHe nepBoro AeHCTBUA
Jon XKyan npuriamaer MapuOHETOK U3 KY-
KOJIBHOTO TeaTpa, HE I0J03peBas, 4TO Ky-
KOJIbHUKOM sIBJIsIeTCA caM JIpsABOJI. AKTEpBI
MPEACTABISIIOT cailHeT noj Ha3zBaHuem «llo-
JUIIMHENb ThITaeTcs coOmasnuth [llapnor-
Ty», BbIOpaHHBIA /[IpsiBOIOM He ciiyuyaiiHo:
noxoxaeHus [loaummuHens u 1mocienoBaB-
niee 3a HHUMHM HakKa3aHHWe [PEeACTABISIOT
cynp0y Hon XKyana. CrieHa, HamoMuHarOmas
[ITexcnupoBckoro «l'amiera», T. €. IpUEM
«Tearp B Tearpe», HaroT PoctaHy BO3MOX-
HOCTh PacCMOTPETh MPOOIEMYy COOTHOIICHUS
HCKYCCTBA U JCHUCTBUTEIBHOCTH, TAK BOJIHO-
BaBIIIYI0O HEOpOoMaHTUKOB. [losiBeHue Mapu-
OHETKH-/[psiBONA M3-3a MIMPMBI KYKOJIBHOI'O
TeaTpa O3HAa4yaeT, YTO TeaTp MOXET BOILIO-
TUTH JIIOOYIO MEUTy, HO OH HE B COCTOSIHUU
JlaTh CBOMM TI'€pOsIM IOJIHOLEHHYIO KU3Hb U
CBOOOTY JICHCTBHI, TOCKOJILKY OHH BCE PAaBHO
OCTalOTCSI MAPUOHETKaMH. DTa MbICIb, HOBas
B TBOpYecTBe PocCTaHa, NMPOTHBOPEUUT €rO
MPEXKHUM TPEJICTABICHUSIM O Oe3rpaHHYHBIX
BO3MO>KHOCTSIX HCKYCCTBA.

Ilocnenyromuii guanor mexay Jpsaso-
aom u Jlon XKyanom mocssiieH ¢umocod-
CKOMY BOIIpOCy 0 cwie 3HaHus. Pocran nmon-
YEPKUBAET BAXKHOCTh BONPOCA, TOBOJS aJljie-
ropu4yecKkuii cmeici nepconaxeit Jlon Kyana
n [[psBONIa 10 HETUIIMYHOTO JUISl MPEAbIAY-
X npousBeacHuil 0606menus. Jlon Xyan
cMeno oOpamaercs K HCTOPHYECKUM KOp-
HSIM, KOTOPBIE€ BBI3BIBAIOT Y HEr0 BOCIIOMH-
HaHuA 0 3eMHOM Pae, rie oH ObU1 Amamom, a
HesaBon — 3mueM. Takum oOpazom, o00a
[JIaBHBIX Feposi IPEACTAIOT YHUBEPCAIbHBIMU
MEPCOHAKAMHM, CYLIECTBOBABIIMMHM Ha IMpO-
TS’KEHUU BCEW UCTOPUU YEIIOBEYECTBA.
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Hon JKyaHn nmpencraBisieT CBOKO KOHIIEI-
IIUIO, COTJIACHO KOTOPOi B (haHTa3uu OOJbIIIe
WUCTUHBI, YeM B peanbHOCTU. J[aHHas KOH-
LEMNUHUs, CBA3aHHAas1 C HEOPOMAHTUYECKUM
MHPOBO33PEHHEM, B NATbHEUIIIEM pPa3BUTHUU
JIEUCTBUS TOABEpPraercs ucneiTanuio. JloH
Kyan, corimacHo poroBopy, nepenaer [Ips-
BOJYy CIHCOK MMEH «TBICSYM U TPEX» KEH-
IIMH, Cepala KOTOphIX OH mokopwi. [lomo-
JKUBILKCh HAa CBOIO mamsth, [lon Kyan peer
CBOM CIIMCOK Ha KJIOYKH, Ha KaXKIOM U3 KO-
TOPBIX HANHCAHO HMsSI OJHOM IKEHUIUHBI.
Kiouku pasneraroTcst u, monaB B BOABI Jiary-
Hbl, YBEJIMUMBAIOTCS, TEMHEIOT W IpeBpalla-
IOTCS B TOHJIOJIBI, U3 KOTOPBIX TOSBIISIOTCS U
MHOatTcsi npu3paku. CHavajga OHM IpecTa-
IOT TIPOCTO KAk CTYIICHHUE Tapa HaJ BOJOH, a
MOTOM TPHHUMAIOT OJWUHAKOBBIM OOTUK —
«po3a, Tuiail, Macka u Beep» [1, c. 38], momy-
4aloT 0oJiee OTYETIMBBIC U OCA3a€MbIE OYep-
TaHus, O6osnee 3BoHKHE rojoca. [lo Tpeboma-
Huto JlpsiBona, Jlon XKyaH noikeH y3HaTh
XOTsl Obl OJTHY M3 MOSIBUBIIUXCSI TEHEW, OJHa-
KO eMy 3TO He ynaercs. JKeHIIMHBI cOpachl-
BAalOT MACKU W IUIAIIM, IPEICTaB B HapsAIax
pasHbIX CTpaH, COCJIOBHUM U JJaXKe 3MOX, Ha3bl-
Bast [lon XKyana Jlon Xyanom mmm Hon [xo-
BaHHH. PocTaH, Takum 00pa3oM, Mo 4epKUBa-
€T, 4TO €ro Tepo SIBJISAETCS U3BECTHBIM JIUTE-
parypueiM nepcoHaxkeM: [lon XKyan u [lpg-
BOJI — TPaX/J1aHE MHpPA, HE UMEIOIINE POJINHBI,
Yy HUX HET HU CEMbH, HU ApPYy3eH.

Bo Bropom neiictBun Jlon Xyan mnpo-
JIOJKAET TIIETHO MCKaTh 3HAKOMYIO TeHb.
Tak pa3pymaercss poMaHTHYECKasl TPaAULIUs
«JIOHXyaHU3Ma», U JbsIBOJN [€7aeT BBIBOJ:
«Huuezo muvl He 6uden, ne 3nan u He umen»
[1, c. 40].

Paspymarorcs u apyrue TpaguluuOHHBIE
npeacrasieHus o Jlon JKyaHe kak «BEUHOM
oOpa3e, HarpuMep, Korja OH HaXOJUT HOBOE
ONpaBJaHUE CBOEMY I[IOBEJECHUIO, TOBOPA,
YTO >KEHIIMHBI U3-32 HETO MPOJIMBAIIH CJIE3BI.
Opnnako J[psiBOJI, pacCMOTPEB CIIE3UHKH O]
JyToi, oOHapy»XUBaeT, 4TO BCe OHH (Hajb-
IIMBbIE, HE cuuTas ABYX CJIe3UHOK benoi
Tenn. benast TeHb cUMBONIM3HPYET JTIOOOBB,
kotopyto Jlon XKyan mor 661 0OHapYX UTh B
KaXXIOH M3 CBOHMX JIIOOOBHHI], €CIH OBI JIIO-
ou ee.
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[To muenuro JlykoBa, repon mbecbl «llo-
ciennsist Houb [lon XKyanay» numiarorcs Bax-
HOW 4epThl HEOPOMAHTHYECKOIO repost Oosee
paHHUX nbec PocraHa — «rapMOHUYHOTO CIlU-
SIHUSI TIPOTUBOIIONIOKHOCTEW» [3, c. 229]. On-
Hako, ecnu oOpasbl [IpsiBona u benoit Tenu
M3HAYaJIbHO OJHOIUIAHOBBL, TO B oOpasze JloH
Kyana Bce ke CAMTBI MPOTHUBOIOIOKHOCTU
(Hanpumep, OE3HPABCTBEHHOCTh M IOHSATHE O
yectn). Llens Poctana — nerepousupoBats 00-
pa3 Jlon ’KyaHa, 1 OH J€NaeT 3TO C MOMOIIBIO
CHMBOJIMKO-aJUIETOPUYECKUX CPENCTB: HaIpu-
Mmep, JdpsBon otnpasisier [lon JKyaHna He B af,
a, IPEeBpaTUB B MapUOHETKY, — B KYKOJIbHBIN
Tearp.

B. A. JlykoB oT™Me4aeT, 4To 3TOT (puHAI
«noumu 6 agpopucmuueckou popme noKasvi-
6aem Ho8yI0 no3uyuro Pocmana no omnouse-
HUIO K POMAHMUYECKOMY 2epoio, HU38E0eH-
HOMY 00 YPOBHS UHMENIeKMYAIbHO20 U MO-
panvHoeo Huumodcecmea» [3, c. 231]. Mui,
OJIHAKO, HE MOXXEM CUUTaThb POCTAHOBCKOIO
Jon XKyana cnabbeiM, TeM 00jiee — HUYTOXK-
HbIM repoeM. HarmoMHuM, 4To XOTs B IPOJIO-
re Mmexny Jlon XXyanom u JIpsiBOJIOM 3aKIItO-
qaeTcsi 1orosop, MMeHHO JloH XKyaH AUKTyeT
HpsaBoiy cBou ycioBus. [lecarp JeT cmycrs,
[0 MCTEYEHUM CpoKa Jorosopa, [lpsaBoi-
Kykonbnuk nosisisiercst Bo asopue don XKy-
aHa KaK MCIIOJIHUTENbHBIA COOPIIMK HAJIOTOB,
OJIHAKO B IIb€CE HET M HAMEKa Ha TO, YTO B
TEYEeHHE BCEX ATHX JIeT [[psSBON KaKkuM-IuO0
oOpa3om ynpasisi aevictBusimu Jlon XKyana.

Kak yxe ormeudanoch Bblllle, Mbl CKIIOH-
Hbl cuutarh nbecy «llocnennss Houw JloH
Kyana» cumeonuxo-anrnecopuueckoil, Hexe-
JI1 HEOPOMaHTUYECKOM. B mbece MHOTO CHUM-
BOJIOB: [IbSIBOJI B YEJIOBEYECKOM OOIMYMHU
HACTOJIbKO K€ YepeH, HAacCKOJbKO Oena TeHsb-
CTaCUTENbHUIIA, €€ Hapsj HAaCTOJIbKO OJex-
JIBIA, HACKOJIBKO OCJCNHUTEIbHa oAexaa JloH
Kyana. benas TeHp cuMBOJIIM3UPYET BEPY U
Bost0, KoTopeie Jlon XKyaH He cmor mpoOy-
IUTH B ce0e, a B OCTaJbHBIX TEHSIX OH HCKal
JUIIB cOOCTBEHHOE OTpakeHue. Y, HakoHe,
B HebOosbioM nBopue [lonumunens npouc-
XOJAT T€ k€ MPUKIIYEHUS, YTO U B peajb-
Hol xu3HU JloH JKyaHna.

Ms1 cornacHbl ¢ B.JIykOBBIM B TOM, 4TO
Poctan B Kakoi-TO Mepe COXpaHWI psij
CBOMCTBEHHBIX HEOPOMAHTU3MY «HPUHYUNOG
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ombopa u eocnpousgedenus mamepuana [3,
c. 231], B 4acCTHOCTH, COXpAaHEHHE >KaHpa
JpaMbl B CTHUXaX, OJHAKO CUWUTAeM, 4TO B
neece «llocnennsas nHous Jlon Xyana» oH
OTXOJUT OT HEOPOMAHTUYECKOIN KOHLIETINUU
MHpa U JTUYHOCTH.
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Abstract. The article deals with the artistic peculiarities of description of ocean as a world model in the neo-
romantic novel "Twenty Thousand Leagues under the Sea" by Jules Verne. In order to reveal the characteristic
features of the neo-romantic chronotope, the author of the article carries out a comparative analysis of the per-
ception of ocean as a space in Jules Verne's novel and the romantic novel "Toilers of the Sea" by Victor Hugo. If
the architectonics of the novel space of the "Toilers of the Sea" is built on the antitheses expressing dialectically
interdependent contrasts and unity of the romantic world view, the novel "Twenty Thousand Leagues Under the
Sea" is a neo-romantic work, with the characteristics for this current mix of romantic (the image of Nemo) and

realistic (the description of the underwater world).
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B kputmueckoit nutepatype o Krone
BepHe HEM3y4YEeHHBIMH OCTAIOTCS OCOOEHHO-
CTH XPOHOMORA €r0 POMaHOB, XOTs Mpo0dIie-
Ma 3Ta TPEACTaBIsICT HECOMHEHHBIN HHTe-
pec. O4eBUIHO, YTO POMAHHOE 8peMs B TIPO-
U3BEJICHUSX MHUCATENS] OOBIYHO OTPAHUUYEHO
OTIpE/ICIICHHBIMA CPOKaMU W JatamMu («Ha
80CbMOUl  OeHb  nojlemd...», «ommeuanu
mpemvio 20008WUHY NPEObIBAHUsL HA OCMPO-
6e...», «amo ovLio 30 mapma 1865 2ooa. Ko-
JIOHUCTbL He 3HAU, Ymo 08e Hedelu CHYyCms
6 Bawunemone cosepuwiumes cmpawmoe 310-
Oesanue, u Aepaam Jlunxonon nadem, cpa-
arcennwviil nyneu gpanamuxa» [1. T.V, c. 109].
Uro kacaeTcs POMaHHOTO HPOCHIPAHCMEA,
TO OHO Oe3rpaHWYHO, T.K. OXBaTHIBAET 3€M-
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HBbIE, MOPCKHE M HEOECHBIE MPOCTOPHI (XOTA
U C TOYHBIM YKa3aHHEM Treorpauuyeckux
LIUPOTHI U JTOJITOTHI).

Tonockl octpoBa (B NPHUKIIOYEHUECKUX
pOMaHax) M ropojioB (B pomaHax (paHTacTu-
YEeCKUX) OOBIYHO MPOCTPAHCTBEHHO OTPaHU-
yeHbl. [Ipy 3TOM, B BOCCO3JJaHUU KapTUHBI
IIPUPOJBI  DK30THYECKUX OCTPOBOB BepH
MIPEJICTAeT KaK MPEeKpacHbI 3HATOK BCEX BU-
JIOB JKUBOTHBIX, PACTEHUH U MUHEPAJIOB, a B
OIMCAaHUU TOPOAOB — KaK yUYEHbIH, OCBEOM-
JICHHBI B HayKe U TexHHKe. To ke Habiro-
JaeTcsd U B pOMaHaXx, CBSI3aHHBIX C BO3AYLI-
HBIMH MyTEIIECTBUSMU: MUCATENs UHTEpeCy-
€T TEXHUYECKasl CTOpPOHA 3TUX ITyTEIECTBUN
U BO3MOKHOCTH JIETaTEJbHBIX alaparoB, a
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He HeOO KaK CTUXUS, KaK OOBEKT BOCXHIIIE-
HUS, KaK 9acTh MUpO3aaHus. EnuHCTBEHHOE
MIPOCTPAHCTBO, KOTOpoe BepH BocipuHIMaeT
KaK HaCJIEMHUK POMAaHTHU3Ma — 3TO MOpE,
OKeaH, BOAHAas CTHXHUSI. B 3TOM, Kak Ham
MIPEJICTABIISCTCS, MPOSIBISIETCS HE TOJBKO
JMYHOE OTHOIIEHHE K MOPIO, KOTOpOe, Kak
M3BECTHO, OH OYEHb JIIOOWII, HO U SIBHOE BJIM-
sHue ['roro, B wactHoctn — ero «TpyxeHu-
KOB MOpS», BBIIIEANIET0 3a JIBa rojaa [0
Hanucanus pomana JKrons Bepna, B 1866
roay. OTO BIWSHUE MOATBEPKAAETCS MHO-
TUMH COBITQJICHUSIMU, AJUTIO3HSIMH M TIPSIMBI-
MU yKa3aHUSIMU aBTOpa.

Tem He MeHee, B BOCHPHUATHH OKEaHa
pomantukoM B. ['loro u HEOPOMaHTHUKOM
JK. BepHOM CylIeCTBYeT IpPUHLMIIAAIBHAS
pasHuIa: OECKOHEYHO BENUKUH, IJIacTHY-
HBIM, TIOCTOSHHBIM M HM3MEHYUBBINA, OKEaH
sBisgercs nis [toro marepuanom uis Moje-
JMPOBAHUSI POMAaHTHUECKOTO MHpa. B rmaBe
Sub umbra (Bo Mpake) — OqHON W3 caMbIX
3HAMEHATENIbHBIX HE TOJBKO B TBOPYECTBE
['toro, HO ¥ B €BPOIEHCKOM pPOMaHTU3ME,
HanOoJiee TOJTHO U SIPKO pacKpbiBaeTcs (pu-
nocockoe M MOAITHYECKOE MHUPOOLIYIICHUE
uenoro nokosienus. OxkeaH /Il pPOMaHTUKA —
9TO TPaHAMO3HbIE OUTBBI BOJ U BETPOB, CXO-
JSIIUXCS 110 BEJICHUIO HEBEIOMOW CHIIbI, U
3TO HE MPOCTO MAPOKCHU3MBI MPUPOJBI, ITO
MHp, B KOTOPOM PpOXKJIAIOTCA, KUBYT, CTpa-
JAIOT ¥ BHOBb PACTBOPSIOTCS B HEOBITHH
HaceJIoIINe ero MepcoHaku pomana. Jlis
X.Bepna B pomane «JlBaauarb ThICSY JIbE
II0J1 BOJIOM» OKeaH SIBJISIeTCS eciu He Quiio-
cockoil MozenbpI0 MHpa, TO, B OIpEEIICH-
HOM CTeneHH, — TOKe MUPOM, MUPOM CBOOO-
Ipl, yOexwuieM kamutaHa Hemo, cumBoioMm
MU 3aJI0TOM ero cBoOoawl: «Mope He noo-
enacmuo Oecnomam. Ha nosepxmocmu mo-
pell OHU Mo2ym ewje YuUHUMb 0e33aKOHUS,
gecmu 60lHbl, Yousamov cebe nodobHwvix. Ho
Ha enybune mpuoyamu @Gymos noo 000U
OHU OeccUNbHbl, MYym UX MO2YWecmeo KOH-
yaemcs! Ax, cydapv, ocmasaiimeco mym,
arcueume 6 noune mopeiti! Tym, eourHcmeeHnHo
mym, Hacmosawas Hesagucumocms! Tym nem
mupanog! Tym st ceobooen!» [1. T.IV, c. 82].

Kronme BepH 00aan HECOMHEHHBIM TIO-
STHUYECKHUM TaJlaHTOM, CBHIETEIHCTBOM TOMY
SBIISIIOTCSL TIEPUOJIMYECKH BCTPEUAIOIIHECs
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¢dpa3bl ¥ gaxe 1enbie adb3aipl, OAHAKO OH TYT
K€ Kak Obl OCTaHaBIMBAET OMUCAHHUE SPKUX
KapTUH U TIIyOOKO (PHIOCOPCKUX pa3IyMHH,
4TOOBl TPUBECTH TOYHBIC HAy4YHBIE CBEe-
HUs, CO3/1aBasi TAKUM 00pa3oM CBOM OCOOBIN,
«KOMOWHUPOBAHHBIN» AUCKYPC: «Amaanmu-
yeckuti okxean! Heobospumas, oepomnas,
600HAS PABHUHA, PACKUHYBWLAACA HA 08a-
oyamov nAmMb MULIUOHO8 KEAOPAMHBIX MUb!
Boonw ona npocmupaemcs na oessamov moicay
MUNb, 8UWUPL — 8 CpeOHeM HA 08e MblCAYU
cemvcom muaw [1, T.IV, c. 289]. 3aTem cne-
JyeT TICPEUYHCIICHUE BEIMYAMIINX B MHUPE
peK, BNagaronux B ATIAHTUYECKUIN OKeaH, 1
BHOBb TIOTUYECKOE JIOOOBAHUE «Benute-
CMBEHHOU BOOHOU CMUXUe.

[Topa3utenbHOE COUETAHUE OBUMNCEHUA U
nOKoA B pOMaHHOM TpocTpaHcTBe «Tpyxe-
HUKOB MOPS» — TOJBKO OJIHA M3 aHTHUTE3, CO-
CTaBJISIFOIIMX €r0 apXUTEeKTOHUKY. [lo yOex-
JICHUIO aBTOPa-pOMAHTHKA, YCIIOBEK CIIOCO-
OeH MHOroe MOCTUYh AYIION, KOTOpas «8oc-
napsiem, npoceemieHHas 21yO00KUM usymie-
Huem» TIEpe]l BEIIMKON TBOPYECKOW IHEPTrUeH
MUpa, HAMOJHEHHOTO JJs AualiekTuka ['roro
MOCTOSTHHBIM JIBMXKEHHEM: «Tam Heobo3pu-
Moe nepemeujenue ceemui, COHMbl 38€30,
coumbl naanem, nwiivya 3o00uaka, quid divi-
NUM moxo8, ucnapeHut, NOaAApuU3AYUU, Msi-
2OMEeHUll, Mmam 6ledyeHue U OmmankueaHue,
MO2YUUll NpUIU8 U OMIUE BPAIHCOVIOUJUX
KOCMUYECKUX CUL, MaMm ... (panmacmuyeckue
paccmosnus, ouleroMIswue Kpy2o8opombl,
cmpemumenvHulll 6e2 MUpos 8 OecKOHeu-
HoCcmb, yyoeca, npeciedyrwujue opye opyea
60 Mpake, MexaHusM, NYWeHHblll 8 X00 pa3 u
Haecez0a, OYHOBeHUe OM Npobe2aruux no
cgoell opboume niamem, owymumoe epauje-
Hue konecy [2, c. 303].

[Tonsoansiii Mup Krons BepHa Ttakxke ot-
JIMYaeTcs COYETaHWEM JBIKEHHS U TIOKOf,
TaM JIeC COCTOUT W3 TUTAHTCKUX JPEBOBHI-
HBIX PACTEHUH, KOTOpbIE «He KIOHUIUCL K
3emie, a 8bIMALUBANUCL 8 CIPYHKY, KAK JHCe-
JesHvle npymous. OyKycol u 1aMUHapuu, ycmy-
nas NIOMHOCMU OKpydcaloujeli cpeosl, msHy-
JUCL 86€pX NO NPAMOU JIUHUU, CMPO20 Nnep-
NEHOUKYIIAPHOU K NOBEPXHOCMU OKeaHd. Bo-
00pocauU, Ka3aniocv, 3aCmuvliu 8 C80ell HeNno-
O0BUdICHOCMU, U, YMOObL NPOUMU, NPUXOOU-
JI0Cb pazosucamsv ux pyKamu, HO pacmeHue

Filologické védomosti N° 4 2017



Momuac e NPUHUMANO NpexcHee NoJodice-
Hue. Tym ObLI0 YyapcmMeo GePMUKALHBIX JIU-
nuti!» [1. T.IV, c. 133].

B «Tpyxkenukax mops» wu300paxxkeHue
JBKCHHSI OKeaHa — BUXpEH, crimpaliei, Je-
peIoBaHUs MOKOSI U B3pBIBA, IPUIUBOB U OT-
JIMBOB, 3bIOM W IITOPMA — OTPA)KaeT POMaH-
TUYECKOe MPEeJCTaBICHNE O 3aKOHe BbhITHs, 0
PEATBHOCTH KaK €AMHCTBE IMOPSIIKA M Xaoca,
dopmel u GechopmenHocTr. O BEYHOM JIBH-
s)kennu numieT u K. BepH, BHOBb U BHOBb
nepeduBasi CBO€ SMOIMOHAIBHOE M, OJHO-
BPEMEHHO, (hri1ococKkoe OMUCaHue TOYHBI-
MU HAy4YHBIMH JaHHBIMH, COBEPIICHHO He-
YMECTHBIMH B B3BOJTHOBAHHOM IPHU3HAHUH
karnutana Hemo: «/{a, a nrobnio mope! Mo-
pe — oamo 6ce! Ono nokpwvlieaem coboli cemb
decamwvlx 3eMHO020 wiapa. [vixaunue e2o 4u-
cmo, AHcusomeopHo. B eco bezbpedicHoll ny-
CmblHe YeloseK He uyscmeyem cebs 00UHO-
Kum, ubo 80kpye cebsi on owywaem OueHue
aHcuztu. ... Mope — smo 6eunoe Ogudicenue u
110608b, 8eUHAsL HCU3Hb, KAK CKA3AT OOUH U3
sawux nosmogy [1. T.IV, c. 81]. OueBunHo,
yto Hemo umeer B Buny I'roro, u ganee, mno-
CJIe TIePEUMCIICHHS TPYI 300(DUTOB, KJIACCOB
YWIEHUCTOHOTHX, MOJUIFOCKOB U T. ., BHOBb
MOYTH JIOCTIOBHO MPUBOAMUT MPSMYIO LIUTATY
u3 «TpyKeHUKOB MOps»: «MOpeM Ha4anaco
JHCUZHL 3eMHO20 Wapa, mMopem u Konuumcs!
Tym svicuiuii noxou!» [1. T.IV, c. 82].

B ocHoBe acTreTnueckor KoHuenuuu I'roro
JeKUT «yHUBEpcaibHas aHTuUTe3a». Kpome
OTMEYEHHOTO COYCTAHMS MOKOS U JBIKEHUS,
B €r0 TapMOHUYHOM CHCTEME MHUpa MPOUCXO-
JSIT TIPOLIECCHl CO3UOAHUA U pPA3PyuieHus,
MOp€ TOTJIOIIAET U POXKAAaeT OCTPOBa, MoJie-
JUPYeT 3eMITI0, CO3/IaeT LIeNEBPhl 30J4€CTBA
1OJT BOJIOHM, KOTOpPbIE CaMO € U pa3pyllaeT.
Kronp BepH, oOpamasch K MOABOAHBIM «IIIE-
JIeBpaM 30[4ECTBa» IMPEANOYUTAET ONHCAHUE
PYKOTBOPHBIX Pa3BaIMH ATIaHTUIBI.

Cosunanue u paspyuieHue ['roro BUIUT U
B YEepEIOBAHUU MHCUZHU U CMeEPMU B TIPUPO-
Ie, nopsaoka u xaoca. Tak, MPOSIBIICHUE MU-
poBoro 6ecropsanka [''oro BUIUT, HaIpUMep,
B MHOTO00pa3uy W TPHUYIITUBOCTH JKUBBIX
cymecTB. OIHaKO €ro NmepevyucieHue He HO-
CUT XapakTepa HaAyYHOW KIIACCU(PUKAIIUHU, BO
B3aMMHOM HUCTPEOJICHUH KHIIANIMX B MOpE
TBapeil OH BUANT TUAICKTHYECKOE €IUHCTBO
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KU3HU U cMepTH: «Cmymuvie ouepmanusl
nacmetl,, YCUKo8, Wynaivyes, MniA6HUKOS,
nepves, paseepCcmulX  uenocmet, yeulyl,
Koemetl, KieuiHel, CKONb3am, KOJeOaomcs,
pasoyxarom, pacmeopsromcs U ucde3arom 8
3n06ewell npospaynou moawe. Obumamenu
MOPCKUX 2NYOUH HOCAMCA YCMpauaruumu
NIOBYYUMU POSMU, MBOPS. MO, YMO UM npeo-
HazHaweno. Tam nHacmosawuil yieu 4y0osuuy»
[2, c. 189].

B o00oux pomaHax OCOOGEHHO BbIpa3u-
TEJIbHBIM SIBJISIETCS OMHUCAHUE CIpYTa, B KO-
TOPOM CKOHIICHTpHUpOBaHa BCsi OechopmeH-
HOCTb, Ha KOTOPYIO criocoOHa npupoaa. ['ro-
rO BHJIUT B HEM HEOIPENEICHHYIO CyOCTaH-
LU0, 3TO «KOMOK CIU3U, 001a0anwuil 60-
Jel», «nycmoma, 600PYIHCEHHAS WYNATbyd-
Muy», OH IPUPACTAET K KEPTBE «MpuU nomouju
nycmomul», y HETO HET HU OPTaHOB, IPUCY-
[IUX JPYTUM KUBBIM CYIIECTBaM, HH BHEII-
HEW U BHYTPEHHEU CTOPOH, T. K. «€20 80CeMb
wynaney MOJNCHO 6bl8ePHYMb KAK NAlblYbl
nepuamku», HO Jaxe OJTY YyIOBULIHYIO
TBaphb IMOCEIaeT J00Bb, U TOr/a oHa ¢oc-
dopecuupyeT, «IPUXOPALIUBACTCA», «pac-
yeemaem ONEOHBIM CUAHUEM, CIOBHO NpPU-
3paunoe coanye». llogobGHOe couemanue
NPEKPACHO20 U YIHCACHO20, 8036bIULIEHHO20 U
HU3MEHHO20 CO3JIaeT HEOObIYallHO >KUBO-
IIUCHOE M Pa3HO0Opa3HOE MPOCTPAHCTBO PO-
MaHa ['toro. O4eBHAHO, YTO CHPYT KaK dM-
O6nemarnueckas ¢urypa B IpelICTaBICHUH
['toro o Mupe cTaHoBUTCS OOBEKTOM OIUCa-
Hus u Krons Bepuna B XVIII rnaBe BTOpoit
yacTu pomaHa «JlBaauaTe THICAY JbE IOA
BOJIOI». [t Oonee HArJIAHOTO CpaBHEHUS
IIPUBEIEM 3TOT OTPBIBOK: «Dmo Obvll Kailb-
Map KOJOCCANbHBIX paA3mMepos, OIUHOU 8 60-
cemvb mempos. Ou navbll 3a00M Hanepeo, ¢
2POMAOHOU CKOpOCmbio npsamo Ha «Haymu-
Jycy, 2NA0sl HA HAC Ccepo-3e/leHbIMU Heno-
ogudICHLIMU 2nazamu. Bocemv pyk unu, eep-
Hee, HO2, NOCAJCEHHbIX HA 20]108€e, YUMo U 0a-
JI0 SMUM IHCUBOMHBIM HA38AHUE 20JI080HOUX,
ObLIU 8060€ ONUHHee mena U 6ce 8pemsi U36U-
8anUCh, Kak eonocvl y pypuil. Omuemiuso
BUOHENUCL 08eCU  NAMbOECAM HNPUCOCOK,
PACNOJIONCEHHbIX HA GHYMPEHHEU CMOpoHe
wynaney 6 6uoe noJykpyauvlx Kancyl. Bpe-
MEHAMU NPUCOCKU KACAIUCL OKOHHBIX CHie-
KOJl, nycmenu u npucacvl8aiucy Kk Hum. Ye-
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JIOCMU 4y008Uyd, 8 UOe PO208020 KII08d
maxot xce hopmul, Kak y nonyeas, éce pe-
M5l OMKPBIBANUCH U 3AKPbIGANUCH. f3bIK U3
P02068020 Gewecmea, moxce CHAOI’CEeHHbI
oCmpbiMUu 3y0amMU 8 HecKOIbKO psados, Co-
0p02aicsl, 8bICOBLIBASCH U3 IMO20 CIPAUHO-
20 pma. Kakxas ¢anmasus npupoowt!» [L.
T.1V, c. 409].

O6mwmM B m300pakeHUU OOOWMH aBTO-
paMu MOJIBOJHOTO MHpa SIBJISIETCSL €r0 ocee-
W(eHHOCMb, OJHAKO POMAaHHOE IMPOCTpaH-
cTBO y ['toro, B COOTBETCTBUU C POMAHTHYE-
CKOM KOHUEMIMEN, MOCTPOCHO HA AHTUTE3E
ceem — meHb, B TEUEHHUE Bcero pomana ['roro
MPEACTABISET MHOXXECTBO KapTHH, B KOTO-
PBIX OCIJICTIUTENBHBIN CBET MTHOBEHHO CMeE-
HSICTCS TTOJIHBIM MPAaKOM WJIH aHTUTCTHYHBIC
KaTeropuu MapaJoKCcalbHO COYETAIOTCS B
«o3apeHHor TbMe». JKronp BepH ke, craBs
CBOEH LIETIbI0, KAaK BCEI/Ia, JIOCTOBEPHOE OIH-
CaHHWE MOPCKUX TIYyOWH «8 paouyce 0OHOU
munu om “Haymunyca”», BOCXMILAETCS Kpa-
COYHBIM BeJMKoOJenuem: «/[uenoe 3penuwye!
Kaxoe nepo oocmotiino ezo onucams! Kakas
Kucmso cnocobna usobpazumo 8cio
HEJCHOCMb KPACOYHOU 2aMMbl, Uepy C8emo-
8bIX JNyuell 8 NpO3PAUHbIX MOPCKUX 8004X,
HAYUHAsL OM CAMbIX 2TYOUHHBIX C0e8 00 No-
eepxnocmu okeana!» [1. T.IV, c. 112].

B oTimMume OT KIAcCMYeCKOro BHICHUS
MHpa, yHacienoBaHHoro ot Jlexapra, Helo-
TOHA, MPOCBETUTEILCKOTO pPalMOHAIN3MA, C
ux MeTahU3U4IeCKON IBKIIHUIOBON MOJEIBIO,
POMaHTH3M TPEACTABISICT MHUP KaK BEYHO
U3MEHAIOIIEECs €IUHCTBO  KOHTPACTHBIX,
B3aMMOUCKITIOYAIOIINX, HO M B3aMMOCBS3aH-
HbIX (popM u monsTH. Bcenennas BumuTCs
POMAHTHUKY MOCTOSIHHOM MeTamMopdo30if Mu-
poO3AaHUs, HO B pOJIM, KOTOpask OTBOJUTCS
AQHAJIOTUSIM © COOTBETCTBUSIM, OYEBHUIHO
CTpeMJIeHHE OOHApYXHUTh CBS3H MEXKIY pas-
HBIMH YPOBHSIMU OBITHSI, M1 BOCCO31aTh Kap-
TUHBI €IMHOTO, MYCTh HEMO3HABAEMOTr0, MU-
pa. PomanTtuk, mo Beipakenuto I'. ['tocoopda
«ICHOCMU NpOoceeweHUs NPOMmuUEonoCmaeJis-
em sacHocms o3apenus» [3, c¢. 202] u, naxe
CO3HaBasl, YTO ATO 03aPEHUE HUKOT/Ia HE J1acT
BEPHOH W TIONHOM KapTUHBI MHpa, BCE Ke
MPEMOYNUTAET €ro, T. K. TOJIBKO Oyaromaps
03apEHHUI0 BO3MOKHO MTPOHUKHOBEHHUE B Tail-
HbI, HEMOJBJIACTHBIE TPE3BOMY PAaCCYJKYy.
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HeopomanTrueckass KOHIENITUS MHpa HE
MpenoaaraeT aHTUTETUYHOCTH U, B OTIHYHE
OT POMAHTU3Ma, MPEANOYUTAET MHUPOBOC-
OpUsITHE HE MyTeM O03apeHHs, a paszyMoM,
Hay4dHbIM 3HaHHeM. JK. BepH, kak yxe oTMme-
4anoch, HE JIMILIEH MOATHYECKOro TajaHTa B
ONHMCAHWUU KapTHUH MPHUPOJBI, OJTHAKO OIHCa-
HUE ATO MOAPOOHO U peanucTuyHo: «Kocvle
JIYYU CONHYA NPENOMIAIUCL 8 800€, CIIOBHO 8
npusme, U OKpawusany peopa ymecos, 6000-
POCIU, PAKOBUHbL, HNOAUNBL BCEMU CEMbIO
yeemamu  conHeunoco cnekmpa. Kakou
npa3oOHUK OJis 21a3 ObLI 8 IMOM NPULYOTUBOM
couemanuu Kpacok, 8 3moll HenpecmanHou
CMeHe 3el1eH020, JHCeNmo20, OPAHHCEBO20,
@uonemosozo, cumezo, 201Y6020, KpACHO20,
KaK Ha naiumpe 800XHOBEHHO20 JHCUBONUC-
yal» [1. T.IV, c. 130].

Bukrtop ['toro ocraBajicst mo3ToM Aaxe B
MPO3auyecKoM JucKypce. brmarogaps o3ape-
HUIO, €My VIaJoCh BOCCO3[aTh Ha Hall
B3IJIS] TUIHYHOE Ui POMaHTH3Ma Mpe-
CTaBJICHUE O MUPE — IMHAMUYHOM U BEYHOM,
3bI0KOM M HE3BIOJIEMOM, CBETJIOM U Mpad-
HOM, YyJIECHOM M >KECTOKOM, NMPEKPACHOM H
YPOMJIMBOM, YMHUPAIOIIEM M BEYHO BO3POXK-
naronieMcd. JKrons BepH, npekpacHo 3HaKo-
MBI C XYyIOXECTBEHHBIM MeToioM ['roro,
HECOMHEHHO, INpHU3HABaJl €ro BeJIudue, Mo-
CKOJIbKY, KaK MbI TIOCTapaIuCh MOKa3aTh, MO-
CTPOWJI CBOE OMNHMCAHME KapTHH IOJIBOIHOTO
MHUpa U €ro oOuTareneil Ha SBHBIX Mapaliie-
Jsx ¢ riaaBamMu « TpyKeHHKOB MOps», Ha UTO
B TEKCTE pOMaHa BCTPEUAIOTCS MpsMbIC aj-
mo3un: «Ceoul pacckaz s nepeuumain cam, d
3amem npouen eco Koncento u kanaoyy. Onu
Hawiiy, 4mo 8 nepeoaie camozo gakxma pac-
CKA3 MOYeH, HO, HedOCMAamo4Ho ¢hghexmen.
na onucanus maxot KapmuHvl HA00 UMEMb
nepo 3HAMEHUMO20 HAule2o nodmd, asmopa
«Tpyoicenuxos mops» [1. T.IV, c. 413]. To,
YTO XYyJI0KECTBEHHAsI MaHepa Bukropa ['roro
OTIpe/IeNAETCS MOTYUPOHUYECKUM SIUTETOM
«pdexTen», oObICHIETCS HE HEIOCTATOY-
HBIM TTUETETOM B OTHOIICHHH BEJIHKOTO IIO-
3Ta, a pa3inyleM B TBOPYECKUX METOJaX U
MUpPOBOCTIpUATUU. ECiIM apXUTEKTOHHKA PO-
MaHHOTO TMpocTpaHcTBa «TpyKeHUKOB MO-
ps» TMOCTPOCHA HA aHTHTE3aX, BRIPAKAFOIINX
JUAJIEKTUYECKN B3aMOOOYCTIOBIIEHHBIE KOH-
TPAaCTHOCTh M EIUHCTBO POMAHTUYECKOTO
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MHUPOBOCIIPUATHS, TO POMaH «J[BaanaTh ThI-
CI4 JbE TMOA BOJOW» — TPOM3BEACHUE
HEOPOMAHTHYECCKOE, C XapaKTepPHBIM JIS
ATOTO TEYCHUSI COYCTAHUEM POMAHTUYECKOTO
(o6pa3 Hemo) u peanmuctudyeckoro (onmmucaHu-
€M TIOJIBOTHOTO MHpa).

Kpome pa3nuuust B 3CTETHYSCKUX TOIX0-
Jax K M300paXeHUIO JEHCTBUTENBLHOCTH U
XYJ0’)KECTBEHHBIX IICJIIX 00OMX aBTOPOB, 3a-
meTuM, uto JKronbp BepH, Oyayuu TaiaHTIU-
BBIM TIPO3aWKOM, HE 00JIaJaJl MOATHICCKHM
JapoM, TMpUYEeM caM JTO CO3HaBaJl U HE
CTPEMUJICSI K ITO3THYECKOMY CaMOBBIpaXKe-
Huto. bonee Toro, oH yeTko KiaccuduIUpo-
BaJl Pa3MYusl B BOCHPUATHA MHPA MEXIY
Pa3IUUHBIMKU pEIUIUEHTaMK: «/[1s1 nosma,
opye mou Heo, srcemuysrcuna — crneza mops, —
omeeuan s, — Ol BOCMOUHbIX HAPOOO8 — OKA-
MeHeulas Kanis pocwl, OJisl HCeHWUH — Opa-
2OYEHHDIU 08ATLHOU (POPMbL KAMEHb C Nepia-
MYmMpOBbIM O1eCKOM, KOMOPbIU OHU HOCAM,
KAK yKpauienue, Ha PyKax, Ha uiee, 6 Yulax,
OJIsl XUMUKA — COeOuHeHue HocghopHoKucivix
conell ¢ yeneKucublM Kaibyuem, U, HAKOHey,
011 HAMypaiucma — npocmo 0OO0Je3HeHHbll
Hapocm, npeocmagiaiouull coool waposuo-
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Hble HANIblebl NEPLamMympa 6HYMpU MASKOU
MKAHU MAHMUU Y HEKOMOPLIX npedcmasume-
qei 0gycmeopuamulx montockosy [1. T.IV,
c. 225].

MpbI janiekd OT TOro, 4TOOBI OTOXKIECTB-
nsth JKronst BepHa ¢ ynmoMsSiHYyTBIM «HaTypa-
JMCTOM», OJTHAKO HEJb351 OTPHUIIATh, YTO OC-
HOBHOI1 3acnyroil cozoamens jcanpa meep-
00il HayuHnou ganmacmurku ObUIO 00CYX-
JICHHE HAyYHBIX OTKPBITHH CBOEro BPEMEHH
U TE€X TEPCIEKTUB, KOTOPhIC OHH OTKPHIBAIN
nepes 4eI0BeYECTBOM.
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OOyueHne BOCIPHUSATHIO NPOGecCUOHAIb-
HO  OpUEHMUPOBAHHO20  YUEOHO-HAYUHO2O
mekcma — OJHAa W3 TPHUOPUTETHBIX 3a7ad
MOJITOTOBUTENILHOTO (haKyJIbTETa POCCUICKO-
ro By3a. VMHOCTpaHIIbI, 3aKOHYHMBIIHE ATOT
(bakynpTeT, COTJacHO TpPeOOBAaHUSAM IIPO-
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rpammbl o PKU [6, c. 12, 80-90], nosmkHbI
BJAJIETh PYCCKOM MpodhecCHOHaTbHONU Tep-
MHUHOJIOTHEH, yMeTh OOLIATBCSA Ha PYCCKOM
A3bIKE B yueOHO-TIpohecCHOHAIBHON cdepe
o0I11eHus, paccKa3blBaTh O CBOEH crienualib-
HOCTU ¥ O0OOCHOBBIBATH €€ BEIOOD.
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Opnako B y4eOHUKax IO «HEUTpanIbHO-
My» M HAay4YHOMY CTHJISIM PYCCKOTO f3BIKa,
KOTOpPBIE UCIIOJIb3YIOT Ha MOATOTOBUTEILHOM
dakynbrere, TpohecCHOHATLHO OPHUEHTHPO-
BaHHbIE Yy4e€OHO-HAay4YHbIE€ TEKCTbl OOBIYHO
OTCYTCTBYIOT. DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO JaH-
HbIE Y4EOHUKH OPUEHTHUPOBAHBI HA HIUPOKO-
0 HMHOCTPAaHHOTO ajpecara M YYUTHIBAIOT
npoduiab U 3Tan o0yuyeHus CTyJIEHTOB, HO HE
X KOHKDETHYIO CIIELMaJIbHOCTh, Y3KONPO-
(deccruoHaIbHbBIE HMHTEPEChl W HalMOHANb-
HOCTb. DTO MOPOXKJAET JIAKYHbl BO BTOPHUY-
HOM KOMMYHHUKAaTUBHON M NpogeccHOoHab-
HOM KOMITETEHIMSIX WHO(OHOB, MPUBOAUT K
UX KOMMYHUKATHBHBIM HeyJgayaMm B oOrie-
HUU Ha MpodeccHoHalbHbIE TEMBl U JIaXe K
YKU3HEHHBIM TPareIusim.

Kak un3BectHO, BBIOOp mpodeccun — He-
n€rkas 3ajada Juisl 4ejaoBeKa, MIaHupyrolle-
ro oOydeHue B POJHOM CTpaHe, MOCKOJBKY
JUISL TOTO HY>KHO XOpOILIO 3HAaTh CBOM CIIO-
COOHOCTM M BO3MOXHOCTH U OPHUEHTUPO-
BaThCsl B MEPCIIEKTUBAX PbIHKA TpyAa. B uy-
XKOU ke cTpaHe 3Ta mpolOiema emé Oosee
obocTpsieTcsi, MOCKOIbKY (PYHKIIMOHUPOBa-
HHUE TOW WM MHOW CIELHAIBHOCTU B HMHOU
KYJIbTYpE MOXXET UMETh CBOU OCOOCHHOCTH,
KOTOpBIC HEJJABHO MPHUEXABIINA WHOCTPAHEI
MOJKET OCO3HaTh HE Cpa3y M COBEPIIMUTH
omOKy B BBIOOpE podeccun.

CrnenoBarenbHO, Ui TOrO YTOOBI OINTH-
MHU3UpPOBaTh 3Ty CHUTYalHI0, HEOO0XOAUMO
aKTUBHEE HCIIOJIb30BaTh MNPOGECCHOHATBHO
OpUEHTHPOBAHHBIC yUeOHO-HAYYHBIC TEKCTHI
B mnpaktuke npenojgaBanus PKU ¢ yuérom
KOHKPETHBIX MPO(PECCHOHAIBHBIX HHTEPECOB
yyaluxcs U CO3/1aBaTh YCJIOBUS Ul UX TO-
HUMaHHUS UMH, UCXOJS HE TOJBKO M3 TpeOo-
BaHUM MNpOrpaMMbl, HO U PEaJbHON SI3BIKO-
BOI KOMITETEHIIMM MHO(POHOB U WX HAIHO-
HaJIbHOM MPUHAJICKHOCTH.

Oco3HaBass HEOOXOAMMOCTh  PELICHHS
9TOM 3ajmauyM, Mbl pa3paboTalyd 3aHATHE Ha
TeMy «Xumus u Xumuxu» v IpeasiaraeM ero B
HACTOAILLEH CTaTb€ BHUMAHUIO YUTATEIICH.
3aHsATHE pacCYUTAHO Ha JIBa aKaJIEMUYECKUX
yaca W aJpeCOBAHO 0YOVWUM UHIHCEHEPAM-
XUMUKAM, UCKOHHBIM UTU GMOPUUHBIM HOCU-
MenAM  AHIIUUCKO20 A3bIKA,  61A0eIOUUM
PYCCKUM 3bIKOM 8 00véme | cepmughuxayu-
oHHo2o ypoens. OHO BKJIIOYAaeT B ceOs /Ba
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CO3JIaHHBIX HaMH TPOQECCHOHATBHO OpHEH-
TUPOBAHHBIX  y4eOHO-HAyYHBIX  TEKCTa:
«Ilpogheccus unscenepa-xumuxa» (233 cno-
Ba, 5,1 % HE3HAKOMBIX CJIOB) U «Xumus Kax
naykay (774 cnosa, 2,3 % HE3HaAKOMBIX
CJIOB).

s obGecrieyueHust aleKBaTHOCTH BOC-
NpUSATUSL  ATUX TEKCTOB HUX  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYECKOE COJIEpP>KaHNE COTIIACOBAHO C
nporpammoii o PKU [6], «Jlekcuueckum
MUHUMYMOMY» | cepTu(uKalnoHHOrO YpOBHS
[5], «CioBapéM eCTeCTBEHHOHAay4HOTO |
TeXHUYECKOTO mpoduiei» [6, c. 110-116] u
MaTepuajoM TMOMYyJISPHBIX YYEOHHKOB TIO
HAayYHOMY CTWJIIO peYd JUIsl CTYJEHTOB WH-
xeHepHoro npoduis [1; 3]. Tekctsl Takxke
COIIPOBOXAAIOTCSI KOMNIEKCOM npeo-, npu- u
NOCIemMeKCMOoBbIX 3a0aHUtl, KOTOPbI MOMO-
raeT “UHO(OHAM OCMBICIIUTh UX COJEpPKaHUE,
MpEeAyCMAaTPUBAET 3HAKOMCTBO YYAIlIUXCS C
HOBOW pYCCKOM JIEKCUKOW (C OIOpoi Ha aH-
TTIMACKUN TIEPEeBOJ]) U TIOBTOPEHHE UMU He-
00XOIMMONW XUMHUYECKOW TEPMUHOJIOTHU U
HOMEHOB (C OMOpOi Ha MEXIYHAPOIHbIC XU-
MUYECKHE CHMBOJIBI).

[Ipu stom teker «IIpodeccus nuxenepa-
XUMHKa» I[peJjiaraercsi MHOCTpaHLaM JUIs
M3YyYalolllero YTeHHUs] U TOBOPEHHUS, a TEKCT
«Xumusl Kak Hayka» (IIEHTpaJbHBIN NJIs 3a-
HATHUS) — JUISL QyIMPOBaHUS (€T0 MOXKET MPOo-
YUTaTh MPENoJaBaTeNlb WK Mepecka3aTh 3a-
paHee MOJrOTOBJIEHHBIA K 3TOMY CTYIEHT),
TOBOPEHUS U TOCJIEIYIOIIET0 KOHCIIEKTHPO-
BaHus. Cia0ble ydamuecss MOTYT €ro TaKXKe
MPOYUTATh B LENAX YIYYIIEHUS PEUEHIIH.
Takoe pa3HOCTOPOHHEE INPEABABICHUE TEK-
CTOB, C OIIOpPOM Ha pa3Hble AaHaJIU3aTOPHI,
o0ecrieunBaeT aaeKBaTHOCTh HMX PEICTIIHH,
MO3BOJIIET MHO(POHAM JIy4llle YCBOHUTH IPO-
(heccruoHaIbHYIO JIEKCUKY U BBECTH €€ B CBOU
CJIOBapHBIN 3amac.

3anaTue «XUMUS U XUMUKW» OBUIO JBa-
XKl anpobupoBaHo Hamu Ha | cepruduka-
[IMOHHOM YPOBHE OOy4YeHHs B TpYIIax TeX-
Hudeckoro mpopmns B 2015/2016 wm
2016/2017 ydeOHbIx romax. OIHAKO OHO
MOJKET OBITh TOJIE3HO W HpHU paboTe CO CTy-
JCHTaMHU €CTECTBEHHOHAYYHOTO M MEIUKO-
OMoJIOTHYeCcKOro NpoduiIe, TOCKOIbKY XH-
MUSl ABIISETCS JUISl HUX OJHOM U3 MPUOPUTET-
HBIX JUCHUIUIUH U UM JIOJDKEH OBITh 3HAKOM
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HEOOXOUMBIN ISl U3YYCHUS JaHHOTO 3aHs-
THUS A3BIKOBOM MaTepua.

Hwxe npuBeném cnucok ycrnoswvix co-
Kpaujenuil, KOTOpbI€ HCIOIb3YIOTCS B 3aHS-
TUU U Ha KOTOpblE HEOOXOAMMO OOpaTHUThH

BHUMAaHHE WHOCTPAHIIEB: Cp. — CPaBHUTE
compare; cp. p. — cpéaumii pox heuter
gender; eo.uw. — eOUHCTBEHHOE YHCIO
singular; mn. u. — MHOXECTBEHHOE YHCIO

plural; P. n. — ponntensHbii manéx genitive

case; B. n. — BUHATEIBHBIN MMagéx accusative
case; HCB — HECOBEpIICHHBINM BUJ Tiaroia
imperfective aspect of a verb; CB — cosep-
méHHbId B riarona perfective aspect of a
verb.

KoncynpTanTOM 1O mepeBony Ha aH-
TJIMUACKUHM SI3bIK B JAHHOM CTaTh€ BBICTYITHII
rpaxxaanuH [aHbl, ctyneHT Boarorpaackoro
rOCYJapCTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHHUBEPCH-
teta Jlavwnmeri Ilumep.

XUMUS U XUMUKH
3aoanue 1. Cnywaiime, yumatime, nogmopastime cieoyrowue cioéa u cl1080COYemaHusl.

BUTaMHUH Vitamin
KanpOH kapron
nosumep polymer
mractmacca plastic

NOJIYNpOBOAHUK Semiconductor; ¢p. mpoBoanyik conductor
nocya tableware
ykpamenue decoration

e Omeembvme Ha 60NPOCHL:

1. Kakas Hayka IMOMOTaeT JIOASIM MpO-
W3BOIUATH BCE HTU BELIU?

2. Kakwie pa3nénbl (4acTv) XAMHH BBI
3Haere?

3. Uto wu3ydder opeaHnuyeckas Xumus
(organic chemistry)?

4. Yto M3y4yaeT aHanumMuyecKas Xumusl
(analytical chemistry)?

5. Yto m3yuaer Ouoxumus? (B omeeme
ucnonv3ytime cno6a O CHPABOK, OAHHble
Hudice.)

CJIOBA JIJIs1 CITPABOK (words for
reference):  xuBO#  oprammsm  living
organism, numesapénue digestion, pa3muo-
xénue reproduction, meixanme breathing,
o0MeH (ueeo?) Bemect (P.n., mu. u.) metab-
olism, Gemok protein (cp. Genkin — mu. u.),
Oaxtépus bacteria.

3aoanue 2. Obvsiacuume, ymo maxoe Xu-
Muyeckoe seuwjecmeo. IIpoyumaiime omeem,
OAHHbBIU HUdCe. Januwume e2o.

Bewecmeo — 310 mobas cosoxynuocmo
(combination) aromMoB U MOJEKYI, KOTOpas
UMEET MACCY M O0BEM.

® Kakue xumuyeckue seujecmsa 6vl 3naeme?
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3aoanue 3. Hanuwume ciedyrowue cio-
6a. ObwvsicHume, Kaxk 6bl UX NOHUMAeme.
IIpuseoume npumepsi 5mux geujecms.

Kucnora, 4drictoe BelEeCTBO, SIOBHUTOE
BEIIECTBO, MPOYHOE BEIIECTBO, 3JACTUYHOC
BEIIECTBO, CHJIbHAas IIENOYb, COEIMHEHNE
yriepd/a, CijiaB cepedpa ¢ MEIbo, JKUIKAsS
CMeCh XHMUYECKHX BEIIECTB.

[ N
7 3aoanue 4. Cnywaiime mexcm.

CKaofcume, KaKoe omo eeujecmeo.

1. Dro MSArkmii Metamm cepeGpricTo-
0€5Ioro mBETa, OJUH M3 CAMBIX PacIpoCTpa-
HEHHBIX dJIEMEHTOB Ha 3emiié. U3 erd coenu-
HEHUI 00pa3yroTCs rOpbl, OH €CTh B MOPCKOM
U PEYHOH BOJE, BXOJUT B COCTAB JKUBEIX Op-
TaHU3MOB: PACTEHUH, )KUBOTHBIX U YEJIOBEKA.
B opranmsme denoBéka OOibIIas erd 4acTb
COJIEPIKUTCS B KOCTSIX U B 3y0ax.

OnHako B CBOOOJHOM BHJIEC B TPUPOC
JAHHBIA METAJUT HEe BCTPEYAETCs, TaK Kak 00-
JIAAeT BBICOKOW XUMHUUYECKON aKTHMBHOCTBIO:
OH JIETKO B3aMMOJICHCTBYET C KHUCIOPOIIOM,
YLJIEKUCIIBIM TA30M, CEPOIi, TATIOTEHAMH.

N3 coenuHéHMI 3TOTO MeETAia MPOU3-
BOJISAT JIGKAPCTBA, BUTAMHUHBI M MHOTHE
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CTPOHTENIbHBIC MAaTEPHATBl — OETOH, CTEKIIO,
KI/IpHI;I‘{,’ LIEMEHT, U3BECTh M T. II.

2. DTO MSTKHH MeTamur cepeOpucToro
BéTa. OH UMEET KPACHUBBIN METATMUECKUIN
Omeck, TUIABHTCS Tpu  Temreparype 961
rpaayc. Xopomo MPOBOAUT 3JICKTPHUUCCKUIN
TOK M TEILIO.

[To cBOWM XMMUYECKHUM CBOWCTBaM 3TO
MaJIOAKTUBHBIN MeTamt. [Ipu oOpraHOM TeM-
nepaType OH HE B3aMMOJCHCTBYET C KHC-
JOPOAOM, BOMOH, IMIETOYAMH M IUIOXO B3aH-
MOJCUCTBYET C KHCIOTaMH.

OOBIYHO ATOT MeTAUT HCHOIB3YIOT B
BUJIC CIUIABOB C APYrMMHU Metamiamu. U3
Herd JENarT MOCYNY, YKpAIICHHs, NEHBIH,
(doromMaTepuanbl, NETATH VIS TEJICBU30POB,
KOMIbOTepoB. C MOMOINBIO JAHHOTO Me-
TaJIa IENaT YUCTOM BOIY, KOTOPYIO IMBIOT
JFOJTH.

[+ V-
¥ 3a0anue 5. Hanuwume xumuueckue
Gopmynvl credyrowux sewjecms.

Pryts, kanbumii, ¢ocdop, cepedpo,
MATHHH, ITUHK, BOJOPOJI, KAIHM, XKele30, yI-
JaepOa, BOJA, caxap, MOBAPEHHAs COJib, MEI,
KHCIOPOJI, Me/lb, TUIPOKCH] KA, HUKEb,
OKCHUJ cepebpa, coyisiHas KHCIOT4, THIPOK-
CUJ HATPUS, a30THAs KHUCIIOTA, YTIICKUCIIBIHA
ras.

® [Ipouumaiime HA36aAHUS IMUX BEULECTNE
1O XUMUYECKUM DOPMYIaAM.

o Omeemvme HA BONPOCHL:

1. Kakfe u3 ATuxX BeLIECTB SBIAIOTCSA
MeTaaiaMu?

2. Kakne u3 3THX BENIECTB OTHOCITCS K
ménoyam?

3. Kakne u3 3TUX BEMIECTB SIOBHUTHIE,
OIIACHBIE JUIS YEJIOBEKA?

4. Kakye W3 ATUX BELIECTB SBIIIIOTCS
COCIMHEHUSIMHU yTiIepOa?

5. Kakne 3akOHBI XAMHH BBl 3HAeTe?
KTo ux otkpeui?

3aoanue 6. Obpa3zyiime npasuibHyIO na-
0eJCHYI0 (hOpMY CYUeCm8UmebHbIX U Npu-
J1a2amenbHbIX 8 CAeOVIOUWUX NPeOTLONCEHUSIX.

1. Omatpuii MBaHoBuu MeHaeneeB ot-
KPBUT nepuooudeckull 3aKOH (Xumuyeckue
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anemenmul). 2. Muxann BacruinseBua Jlomo-
HOcoB, JIxoH JlaneTOH, AMenéo ABOraupo,
Anexcannp Muxaitnosnu bytiepoB u apy-
rue y4E€HbIC-XUMHKH cO3nanmu  (dmomuo-
monexyusipnas meopusi). 3. Muxann Ba-
cunbeBnd Jlomonocos, Antyan Jlopan JlaBy-
a3pe U ANbOEPT DUHIITEHH M3YydYAId 3AKOH
(coxpanénue maccol u SHEPeULL).

3adanue 7. Cnywavme mexcm u om-
eembme HA 6ONPOCHL.

1. Yro Takoe BemecTBo?

2. CKOJIBKO XMMHWYECKHX BEILIECTB W3-
BECTHO COBPEMEHHBIM YUEHBIM?

Xumusn Kaxk HayKa

Ximusi — 3TO HayKa O MHpE, B KOTOPOM
KHUBET M paboTaeT yenoBek. OHA M3ydaer
seujecmed, KOTOpbIe €CTh B 3TOM MHUpE, UX
COCTaB, CTPYKTYpYy, CBOICTBa W B3aMMO-
JEUCTBHE IPYT C JPYTOM.

Bewecmso — 310 11100asi COBOKYITHOCTh
ATOMOB W MOJIEKYJI, KOTOpass UMEET MACCYy U
00BéM. Boga, caxap, conb, Mel, BUTAMUHBI,
Oelki — BCE 3TO BEIIECTBA, M3 KOTOPBIX CO-
cronr mup. Kéxnoe XumMA4eckoe BEIIECTBO
UMEET CBOM CBOWCTBA. UEM-TO OHO MOKET
OBITh IOXOXKE Ha JIPYrve BELIECTBA, a YEM-TO
OTJIHYATHCA.

CerOnHs y4€HbIC-XHUMUKUA 3HAIOT OOJee
15,5 [mATHAOUATH C MMOJOBUHOM | MUJUTMOHOB
XMUMAYECKHUX BEIIECTB, M KAXKIBIN JCHb YHC-
16 wx pacrér. OnmHu BemiecTBa y4ECHBIC
HaxOnaT B mpupoxe. Hampumép, BOny,
30110T0, cepebpo. Jpyrie BemiecTBa y4EHbIC
co3marT camu. Hampumép, kanpoOH, Iuiact-
MAcCy.

B npupdae oOBIMHO BCTpEYArOTCs cvmécu
sewecms. TlpupOaHas BOJA COCTOUT M3 BO-
70pO/a, KUCIOopOIa, Kele3a, KATus, MATHuUS,
KAIeIUs U T. 1. OpraHi3m 4elioBEéKa — U3 yr-
aeponma, Kuciaopoaa, BomopoOma, (ocdopa,
KaJbIMs, BOJIBI, OCIKOB H T. 1.

OpaHako 4TOOBI M3y4aTh BEHIESCTBO M TO-
HATh €rd CBOWCTBA, HY)XHO HMETh ulicmoe
eeuyecmeao, TO eCTh BEIIECTBO € MOCTOSHHBIM
COCTABOM XHMHYECKHUX 3JCMEHTOB. YUEHbBIC-
XAMHKH BBIJIEJSIIOT BEHIECTBO M3 CMECH,
OMPEACISIIOT erd COCTAB W 0003HAYAIOT €rod
IIPH TTOMOIIU XUMUYECKOU (POPMYIIbL.
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Xumrdeckass GOpMyna IMOKA3BIBACT, W3
yerd coctouT BemecTBO. OHA TOKA3BIBAET
KAYECTBEHHBIH M KOJUYCCTBEHHBIM COCTAB
MOJIEKYJbI BeriecTBa. Tak, Ag,O [apréHTym-
IBa-0] — ATO XUMHYecKas (GOopMyia Mo-
NEKyNbl OKchna cepeOpa. OHA TOKA3bIBacT,
YTO MOJIEKYJIA OKCHJIa cepedpa COCTOUT u3
aToMoB  cepeOpa u  kuciuopoaa.  ITo
KdyecmeeHuvlll cocmdé MOJIEKYIbl OKCHIA
cepebpa. Ata xke xuMmideckas (pOpMyna mo-
Ka3bIBa€T, YTO OKCHI cepedpad COCTOUT W3
JIBYX 4TOMOB cepeOpa M OAHOTO 4TOMa KHUC-
opodaa. JT0 Komiuecmeen bl cocmds Mo-
JIEKYJIBI OKCHIa cepedpa.

[Tocne Tor6 kak y4€HbIe Y3HAIM XH-
MIUYECKYIO (hOPMYITy YACTOTO BEIIECTBA, OHU
MOPOBOAAT C HAM 3KCIIEPUMEHTBI, H3YYalOT U
OIACHIBAIOT €r0 (hU3NYECKUE M XUMHYECKHE
cBOiCTBa. Du3sliueckue ceolicmea — ITO IBET,
BKYyC, 3amax, TemIeparypa KHUIICHUs Belle-
CTB4, TeMIlepaTypa IUIABJICHUS, paCTBO-
PAMOCTB, IJIOTHOCTh, arperaTHOe COCTOSIHUE
BemecTBa (TBEPIOE, KUIKOE, Ta3000pasHoe,
w1a3Ma) u T. 1. Xumuueckue ceoucmea geuye-
cmed — HTO CBOWMCTBA, KOTOPBIE OHO IPOSIB-
JISIET B TIPOIIECCE B3aUMOJICHCTBUS C IPYTUMHU
BEIIECTBAMH.

Hampumép, mo cBouM (u3ANYECKUM
CBOWMCTBaM cepeOpo — STO MITKHH METALT
cepedpiictoro nBéra. OHO UMEET KPaCHUBbBIN
METAJUTNYCCKHI OJIECK, TUTABUTCS TIPH TEM-
neparype 961 rpamyc. Xopoud NpoBOIUT
MEKTPUIECKU TOK U Terio. [lo cBonM xu-
MIUYECKHM CBOWCTBaM cepeOpOd — Mayoak-
TUBHBIN MeTauL. [Ipu oOBIYHOM TeMIiepaType
OHO HE B3aMMOJICHCTBYET C KUCIOPOAOM, YT-
JepOJIOM, BOJOM, IMIETOYAMH M IUIOXO B3au-
MojeicTByeT ¢ kucnoramu. CepeOpo He B3a-
UMOJICUCTBYET C COJITHOM KHCIOTOH, OHO
pacTBoOpsieTcs TOIBKO B a30THOM KUCIIOTE.

dusruecke W XUMHUYECKHE CBOICTBa
BEIIECTB JIIOJSIM HAJIO 3HATh, YTOOBI pa3iiu-
YaTh BEIIESCTBA M MPABHILHO MPUMEHSTH HX.
Tak, cepeOpO — MATKUH METAJL, TOITOMY erd
UCMONIB3YIOT HE B YUCTOM BUJIE, & B BHIC
CIUTABOB C JAPYTAMH METAJNIaMHU: MEIBIO,
IAHKOM, HHKeneM. W3 cepebpa némarot mo-
CYIy, YKpalIeHus, N€HbIH, (DOTOMATECPHAIIBI,
JeTAd ISl TEJICBU30POB, KOMITBIOTEPOB.
CepeOp0O yOuBAET OAKTEPHH, MOATOMY C €rod
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NOMOIIBIO JENAIOT YHACTOH BOAY, KOTOPYIO
[IBIOT JIFOJIN.

CBOIicTBa BEIIECTB JIIOASIM HY)KHO TAKKE
3HaTh, YTOOBI COXPaHUTh CBOE 370pPOBBE.
Benpb ecTh SI0BATHIC U OMACHBIC BEIIECTBA,
KOTOpBIC HEJb3s1 OpaTh B PYKH M MPOOOBAThH
Ha BKyc. EcTh Takke BeliecTBa, KOTOpBIC
MOTYT CHIENaTh SIOBUTHIMU BO3IyX, BOAY,
npupoy, TOATOMY HUX HYKHO TNPHUMEHSIThH
OCTOPOIKHO.

[Mpu omnpenenéHHBIX YCIOBUSIX COCTAB
XMMHUYECKOTO BEIIECTBA MOXKET M3MEHHUTHCS,
WIN K€ U3 OJHOrO BEHIECTBA MOTYT 00pa3o-
BATBCS JIpyrye BemecTBa. B Atmx ciydasx
yu€Hble TOBOPST, YTO MPOU3ONUIA  XU-
MUYecKas pedxkyusl.

H3MeHénue 1BETA BELECTBA, U3MEHEHUE
3anaxa, OOpa30BAHME OCAJKa, BBIICICHUE
rasa, BBIJIEJICHHE WM IIONVIONIEHHE TEIIO-
TBI— BCE 3TO TPH3HAKM XUMHYECKUX
peakuuii.  YUu€HBIC-XUMHKH  ONPEICISIIOT
YCIOBUS, NIPU KOTOPBIX OHU MPOUCXOIAT, U
W3YYAI0T 3aKOHBI, KOTOPBIEC UMM YIIPABIISIOT.

OcHOBHEIC  3aKOHBI ~XUMHH —  3TO
AMOMHO-MOJIEKYIAPHAsL meopusi, 3aKOH CO-
XpaHéHus Mdccvl U OSHEépeuu WM Nepuo-
OuvecKuti 3aKOH XUMUYECKUX DJIeMEHMO8
Jmumpus Heanosuua Mendenéesa (1834—
1907). OH¥1 TTOMOTAIOT OOBSICHUTH MHOTHE
U3MCHEHHS B TPUPOJIE, MOMOTAIOT MOHSTH,
MOYeMYy OJIHI BEIIECTBA IMPEBPAIIAIOTCS B
Ipyrue.

CoBpeMEéHHAsT XHMHS HM3y4aeT BCE H3-
BECTHBIC JIIOSIM BEIICCTBA M XUMUYCCKUE
peaKIuu, KOTOphle ¢ HAUMH IPOUCXOIAT. B
HEH BBIICIISIFOT 5 pa3/ieiioB.

[1épBeIif pa3nén — opeanuueckas Xumus,
HayKa 0 COCUHEHUAX yriepoa.

Bropoii pazmén —  meopeanuueckas
Xumus, Hayka, KOTOpas H3y4aeT BCE XH-
MUYECKHUE 3JICMEHTHI, KpOMe yrirepoia.

Tpétuit pasnen — ¢usuueckas xumus,
Hayka, KOTOpas U3y4aeT XUMHUYECKUE Bele-
CTBA C MOMOIIBIO TEOPETUYECKUX U IKCIIe-
PUMEHTAIBHBIX METOIOB (PH3UKH.

UeTBEpTHI pa3aen — aHaiumu4eckas
Xumus, Hayka, KOTOpas JéjaaeT  Ko-
JAYECTBCHHBIM WM KAYECTBEHHBIM aHAJIN3
cMméceil. OHA M3ydYaeT, Kakhe BEIIECTBA €CTh
B CMECSX M CKOJIbKO MX B HUX.
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[TaTeiii pa3nén — Ouoxumus, Hayka, KO-
TOpasi U3y4aeT XUMHUYCCKUE PEAKIUH B KH-
BBIX OpraHn3Max: IHIICBApEHHE, Pa3MHO-
JKEHHE, TBIXaHne, OOMEH BEIIECTB M T. 1.

CoBpeMEHHBIC  y4EHBIC-XUMHKH  HC-
NONB3YIOT OYEeHb TOYHBIE TPUOOPHI, KOM-
npioTepbl. OHHA  y4yarcs YHpaBISATh  XH-
MUYECKUMHU PEAKIHUSAMH, UYTOOBI C030a8dmb
HOBble BeuecmBd C HYICHbIMU CEOUCMBEAMU.
Tak, ceroiHs JIOJISIM HYXHBI HOBBIC Jie-
KAPCTBA, HYXHBI OYEHb MPOYHBIC M 3Ja-
CTAYHBIE BEIECTBA, KOTOPBIX HET B MPUPOJIC.
HyxHel MOJIYIIPOBOIHUKH BBICOKOT'O
KAa4ecTBa, TMOJUMEPHI C  HEOOBIYHBIMHU
CBOMCTBaMH, BEIIECTBA, KOTOPBIC IUIABATCS
IpU OYCHb BBICOKHMX Temmepatypax. Cosna-
BATh BCE ATH BEIIECTBA IIOMOTAET XAMHUSI.

Kaxnplii n1eHb y4€HbIC-XHUMUKUA OTKPbI-
BAIOT HOBLIE BEIECTBA, CO3JAIOT HOBBIE
METOABl XUMHUYECKOTO aHaau3a W JEJIArT
BCE, 4TOOBI JKM3Hb YEIOBEKA CTANA JIyYIIIe.
bnarogapsi ux pabOTe COBpEMEHHBIC JIOIH
MOTYT JXHTh B TEIUIOM U CBETIIOM J0Me, Jie-
TaTh B KOCMOC, UMETh XOPOIIUE MPOIYKTHI,
O00yBb, OACKIY, OyMAry, KOCMETUKY, YKpa-
HICHUS, CTPOUTEIbHBIC MATEPUAIBI H T. 1.

XUAMUS — HTO HMHTEpPECHAs W TOJIE3Has
HayKa, KOTOpas W3MCHHJIA JKU3Hb COBpE-
MEHHOTO 4YeJOBEKa M cicnana e€ Jérde.
VIMEHHO MO3TOMY BEK, B KOTOPOM MbI KH-
BEM, MOKHO HA3BATh «BEKOM XUMHUH.

3aoanue 8. Cocmasvme npaguIbHLIL
nian mexkcma «Xumus Kaxk Haykay.
Inan.
1. Ponb XUMHUM B KHU3HH COBPEMEHHOTO
YeNoBEKa.
2. Xumnyeckas peakiuus u e€ Mpu3HaKH.

dusAueckre CBOMCTBA BENIECTBA.
OCHOBHEIE 3aKOHBI XUMUHU.

CMéEcCH BEIIECTB U YMCThIE BEIIECTBA.
3HauéHue  (U3AYECKUX U XU-
MIUYECKUX CBOMCTB BEILIECTBA JUIS JKU3HU 4Ye-
JIOBEKA.

7. Xumnyeckas (HOpMyina U COCTAB Be-
IECTBA.

8. Pa3nénbl COBpeMEHHOM XUMUH.

9. Vmpasnénue XUMHYECKUMH
PCAKIMSIMU M CO3JJAHHME HY)KHBIX BEHIECTB —
BA)KHAS 33]]a4a COBPEMEHHOM XAMUHU.

10. Xvmus Kak HayKa O BEIIECTBAX.

11. Xumnueckue cBOMCTBA BEIIECTBA.

ook w

3aodanue 9. Omeemvme Ha 60NPOCHL.

1. Uro nzyuaer xumus?

2. Kak y4€Hple MoIydaroT 4icToe Belle-
CTBO?

3. Uro takoe Gu3nUecKkue ¥ XUMIYECKHE
cBOiicTBa BemntecTBa? [louemy JrOAIM HYKHO
WX 3HATH?

4. Yro TakOe XUMIUYECKast PEAKIINs?

5. KakoBpI TJ14BHBIE 3aKOHBI XUMUU?

6. CKOIBKO pa3néioB B COBPEMEHHON
xumun? YUTo OHU U3y4aroT?

7. Kak pabOTatroT cOBpeMEHHbIE yuE&HbIC-
XUMHKH?

8. UTo mana XiMusi COBpEMEHHOMY Yello-
BEKy?

9. Jlogsm xakux mnpodeccuil HYKHO
3HaTh XUMHIO?

® Ecnu 6am mpyoHO omeemums HA 6ce
80NPOCHL, Npouumarime mekcm u3 3a0aHus 7
u omeemvme HAa HUX.

3aoanue 10. Crywaiime, uumatime, nogemopsiime ciedyrouue clioéa.

TepHeNnBLIi (-as, -oe, -ble) patient
OTBETCTBEHHBIH (-as, -oe, -bie) responsible
METaJUTypPTHYECKHUI (-as, -oe,
metallurgical

dapmarneBTaueckuii (-as, -oe, -ue) phamaceu-

tical

-ue)

aKKypaTHbIi (-as, -oe, -vie) orderly, neat

LEJUTIONI03HO-0yMaxHbIi (-as, -oe,

-v1e) pulp and paper
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o Omeemvme HA BONPOCHL, UCHONL3YS
OanHwvie evlule Clo8d.

1. KakiM 1oipKeH
XAMHK?

OBITh  MHXKCHEP-

2. Ha xakOM 3aBOjme MOXKeT pabOTaTh
WHXKEHEP-XUMUK?

3aoanue 11. Ilposepvme, 3naeme nu vl credyrowue ciosa u crogocovemanus. Ilpouu-

matime ux u 3anuwume no NAMAMIU.

texHonorus technology
npoaykius production

pyna ore

coIpbé (cp. p.) raw matérials
oTx0zbl (mn. u.) waste products

TéxHuKa (yeco?) OeszomacHoctu (P.n., ed. u.) tech-
nical measures

cpénctBo (ueeo?) wHAMBUAYANBHOHN 3ammTel (P.n.,
eo. u.) means of individual protection

(7 P
¥ 3aoanue 12. JJocadaiimecw o 3naye-
HUU BbLOETICHHBIX CII08.

xpanumo (umo oeramv?, HCB) — co-
XpaHuTh (ymo coerams?, CB)
xpanumo (4mo?) MPOIYKIIHIO, CHIPHE,
pyay (B.n., eo. u.)
XpaHutb (yumo derams?, HCB) — xpan-
énu-e [j3] (umo?)
xpanénue (ve2o?) NPOAYKIIUH, CHIPHS,
pyast (P.n., eo. u.)
xpaHéuue (umo?) # yHuumoscénue
(umo?)
yuuumooscénue (vezo?) 0Tx070B, MPO-
aykuuu (P. n., mu. u.)

ucnoms3oBath (umo oderamv?, HCB) —
ucnonavzosa-uu-e [j3] (umo?)
ucnonvzosanue (ve2o?) XUMAYECKON
texHonoruu (P.n., eo. u.)
ucnoavzosanue we2o? cpeacts (P. n., mn.
y.) yeco? WHIWUBUIYATbHOW 3amiTel (P.n.,
eo. u.)
® Eciu 6vbl NOHAMU He 6ce Closd, 00pa-
mumecs K Kouy.
3aoanue 13. Ilpouumatime mekcm, no-
cmapaumecsd e2o0 NOHAMb.

Ipoghéccun unxncenépa-xumuka
Hnoicenép-xumux — 3TO CIEIUATACT, KO-
TOpBI pabOTaeT ¢ XHMHYSCKHMHU Belle-
CTBAMH, U3y4aeT UX COCTAB, CBOWCTBA M CO-
€IUHEHMS, a TaKke OCOOEHHOCTH XH-
MIYECKHX PEAKINH, B KOTOPbIE OHU BCTY-
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nator. OH MOXerT pabOTaTh B HAY4HO-
VICCIIEIOBATEIIHCKOM HMHCTUTYTE, Ha MeTa-

JyprAYECKOM, (bapMarieBTHYECKOM,
BOCHHOM, HEPTIHOM, IEJITFOJIO3HO-
OyMaXHOM  3aBOie, Ha  XHMHYECKOU

dadpuke, KOTOpas MPOU3BOAUT TPOIYKTHI,
TUTACTMACCHI U T. 1.

PaboTa nHXkeHEpa-XUMHUKA B PA3HBIX Me-
CTax MOXET UMETh CBOU ocOOeHHOocTH. Tak,
JUIsT paOOTBI Ha METAJUTypradeckoM 3aBOJie
€My HYXHO 3HATh TEXHOJOTHIO TMOIY4ECHUS
MeTaia u3 pyael. s pa0bOTel Ha (dapma-
[IEBTHYECKOM 3aBOJIE — TEXHOJIOTHIO MPOU3-
BOJICTBA JICKAPCTB.

OmHako B pabOTe BceX HMHKEHEPOB-
XAMHUKOB €CTh U MHOro 00mero. JIro00i uH-
KEHEP-XUMHUK TOJDKEH YMETh CIIEIyIOIIee:

1. UccnénoBaTh XMMHAYECKHE BEIIECTBA,
UX CBOWCTBA M COCMHEHUSI.

2. Co3/1aBaTh HOBBIC BEIECTBA, KOTOPHIC
OyAyT UMETh HY)KHbIC XUMUUYCCKHE CBOMCTBA
U CTPOCHHE.

3. KoHTponnpoBaTh XMMHUYECKHE IIPO-
IIECCHI, KAYECTBO CBHIPBS U MPOIYKIIHH.

4. Co3pmaBaTh, WUCIONB30BATH B IPOU3-
BOJICTBE M YJIYYIIATh XUMHYECKHE TEXHO-
JIOTUH, TEXHAYECKUE TPABMIIA.

5. KoHTpomipoBaTh XpaHEHHE H YHH-
YTOKEHHE XUMHUYECKUX OTXOI0B, 4YTOOBI 3a-
HIUTATH 3I0POBBE JFOAEH U TPUPOTY.

JIro00K HMHXKCHEP-XUMHK JOJDKEH XOpOo-
6 3HaTh XUMUI0. OH JTOKEH OBITh YMHBIM,
BHUMATEJIbHBIM, TEPIICIINBBIM,
OTBETCTBEHHBIM U aKKYPATHBIM YEIIOBEKOM.
OH J0KEeH XOpoIlOd BHIACTh, HMMETh XO-
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pOIIYIO MAMATH ¥ YMETH XOPOIIO Pa3IndaTh
LIBETA U 34mIaxH.

WHxeHEp-XUMUK TOJDKEH MOHUMATH, YTO
B PE3YJIbTATE erd OMBITOB 00Pa3yIOTCS HOBBIE
XMUMHUYECKUE COCAMHEHHS C HEH3YYCHHBIMU
CBOWCTBAMH. DTH COCIMHEHHS MOTYT GBHITH
OITACHBI HE TOJBKO Ui €r0 KU3HU U 370-
POBBSI, HO ¥ JUIS JKU3HU U 3[0POBBS JAPYTHX
JFOAEH, KOTOpBIE HAXOMATCSA PAAOM C HHM.
[TodTOMy MCHONB30BaHME CPEACTB WHIUBH-
JIYAIBHOW 3alAThl W BBIOJHEHUE IPABHII
TEXHUKH OE€30MACHOCTH NpU padboTe C Xu-
MUYECKUMH BELIECTBAMU — TJIABHBIE 3aKOHBI
B pab0Te MHKEHEPA-XIMHUKA.

3aoanue 14. Omeemvme na 60npockwi.

1. Kro Takoit HHXEHEP-XIUMUK?

2. T'nme oH MOXeT pabOTaTh?

3. Uro nomxeH yMETh 000 MHKEHEP-
xuMuk? Yem onpeaenstoTcss 0COOEHHOCTH
ero padoThI?

4. KakiM 4ellOBEKOM NOJDKEH OBbITh WH-
KEHEP-XUMHK?

5. KakoBrpl riaBHBIC 3aKOHBI B padOTe
WHKCHEPa-XUMHKA?

JlomaiHee 3a1aHue
3aoanue 1. Hanuwume koncnekm mek-
cma «Xumusi KaKk HaAyKa», onupasco Ha niaH
u3 zaoanus 8.
3aoanue 2. Pacckascume mexcm «Xu-
MUsi KaKk HayKay.

Kunroun

3aoanue 4. 1. Kanpuuii. 2. Cepebpo.

3aoanue 5. Hy, Ca, P, Ag, Mg, Zn, Hy, K,
Fe, C, H,O, CioH»01y, NaCI, CaCOs, 02,
Cu, KOH, Ni, Ag.0, HCI, NaOH, HNOs;
CO..

3aoanue 12. 1. Xpauutp t0 Store.
2. Xpanéuue storage. 3. YHuuroxeHue de-
struction. 4. Mcnonp3oBanue USe.
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historical analysis of their morphological-syntactic features and identifies their similarities and differential char-
acteristics, different phonetic variants in the modern Turkic languages and their dialects. The study also involved
the materials of the Old Turkic written monuments. The monograph is intended for researchers, linguists-
Turkologists and Orientalists.

Keywords: grammatical status; participles; comparative-historical analysis; morphological-syntactic; features;
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HeCMOTpH Ha TO, 4YTO HM3Y4YCHHC IIpUYa-
CTHM TIOPKCKUX A3BIKOB HMMCCT OIPCACIICH-
HYKO HCTOpHIO, JIaHHBIMN pasacit THOPKCKOro
A3BIKO3HAHUA 10 CUX ITOP OCTACTCA MAJIOU3Y-
YEHHBIM. OTO TIO3BOJSCT KOHCTATHUPOBATD,
qToO BLI60p JaHHOM TEeMBI BeChMa BaXKCH H
OIlpaBaaH. B pe3yibTare HUCCICAOBAHUSA Ha
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Marepuaie s3blKa MUCbMEHHBIX MaMSATHUKOB
JPEBHETIOPKCKOTO  S3BIKA, COBPEMEHHBIX
TIOPKCKUX  SI3BIKOB M UX  JIMAJIEKTOB
A.D. Memagmesa BOCHOJIHHWIA HEIOCTAIO-
1IM€ 3BE€HbS B U3yUYEHUU UCTOPUUYECKOTO pa3-
BUTUA TIOpKCKI/IX A3BIKOB.
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AWHEJIb MEIIAIUEBA

I'PAMMATUYECKHI CTATYC
AHTUKA INPUYACTUU
B THOPKCKHUX SI3BIKAX

B0 «lyman

Baky-201

CpaBHUTENBHO-UCTOPUYECKUN  aHAJIN3
COCTaBa NMPUYACTUN JAET BO3MOXKHOCTH IIO-
HOBOMY B3IVISIHYTh Ha THPOUCXOKIEHUE WU
(bopMHUpOBaHHE KAaTETOPUH HEIUYHBIX (HOpM
rJ1aroa.

CrpyxTypa MoHorpadguu A. 3. Memaau-
€BOM JIOTMYECKH COOTBETCTBYET PAa3BUTHUIO €€

OCHOBHOM uaeu — OIIPEIEIIUTD
IrpaMMaTH4ECKUN  CTaTyC W CEMaHTUKY
IIPUYACTHM B  COBPEMEHHBIX  THOPKCKHUX

sa3bpIKax. B MoHOTpadgum BecbMa ymadyHbI 3a-
TOJIOBKH TJIaB, SICHO OTPAXKAIOIIUE COACpIKa-
HUE KaXKI0ro U3 HUX.

Mounorpadus A. 3. MemanueBoit
«l pammamuyeckuii cmamyc u CeManmuxa
npUYACMUli 8 MIOPKCKUX A3bIKAX» COCTOUT U3
BBEJICHUSA, TPEX IJIaB, 3aKIIOUEHHS U CIHCKA
UCIOJIb30BaHHOMU JINTEPATYPBHI.

Bo BBenenuun A. O. MemaaueBa MocTy-
JUPYeT TEOPETHUYECKUE OCHOBBI HCCIIEIOBA-
HUS. 37ech aBTOpP OOOCHOBBIBACT AaKTyallb-
HOCTb TEMbI, YKa3blBAIOTCA HCTOYHUKHU,
(opMyIMpOBAHBI LIENH U 3a/1a4M UCCIIEI0Ba-
HUsS, HayyHas HOBM3HA, TeOpeTHYecKas U
MpaKkTU4YecKas 3HAUUMOCTH paboThL. 371ech
TaKXKe MOJPOOHO OCBELIAETCS MCTOPUS U3Y-
YEeHUSl MPHUYACTHBIX (POPM B COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3bIKaX M UX JUAJIEKTaX.
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ABTOD BBISICHSCT U aHATM3UPYET Pa3iInd-
HbIE€ TOYKU 3pEHHsI MO JAaHHOMY BOIIPOCY.
Oco0eHHOCThI0O MOHOTpAa(UU SBISIOTCS 1€H-
HBIE TeopeThudeckue 00001meHus no Gopmu-
POBAHHIO M Pa3BUTHIO MPHUYACTHBIX (OpPM B
TIOPKCKHX SI3bIKaX.

B MoHorpadguu BBeAeHBI B Hay4YHBIN
000poT (akTHUeCKHii MaTepuand TIOPKCKUX
S3BIKOB W WX JuaiekToB. Kputudecku 06006-
HIEHBI TEOPETHYECKHUE TPYAbl MO TIOPKCKUM
MPUYACTHBIM (popMaM. ABTOp MPUBOAUT HO-
BBIC CBEJICHUS W apTyMEHTHI I MHTEpIIpe-
TaIUu MpoOJIEeMbl TPAMMATUYECKOTO CTaTyca
TIOPKCKHX SI3BIKOB.

A. DO. MemaaueBa ucciaeayer MHOTHE
BOIIPOCHI (POPMUPOBAHUS MPUIACTUN TIOPK-
CKHUX SI3BIKOB C HCIIOJIb30BAaHHEM CpPaBHU-
TEJIbHO-UCTOPUUECKOTO U 3TUMOJIOTUYECKOTO
METOJIOB, YTO JaJIO0 €l BO3MOYKHOCTb IpOBE-
CTH TUIATEIbHBIA aHalu3 (OHETUUYECKUX,
MOP(}OIOro-CEeMaHTUYECKUX M CHHTaKCHYe-
CKHX OCOOEHHOCTEH MpUYaCTUH B COBPEMEH-
HBIX TIOPKCKHUX SI3bIKAX U UX JUAJICKTAX.

Heo6xoaumMo 0co00 OTMETUTD, YTO aBTOP
Jlaya MmoApOOHBI OTBET HAa MOCTaBICHHBIC B
MOHOTpaduu BOIIPOCHI.

B nepBoii rimaBe MoHorpaduu noj Ha3Ba-
HUeM «l pammamudeckuil cmamyc npuya-
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cmuii 8 MIOPKCKOM A3bIKOSHAHUUY OTIPENEs-
€TCsl TpaMMAaTUYECKHIl CTaTyC NMPUYACTHI B
TIOPKCKHX si3bIKax. CIOHBIM mpolecc cra-
HOBJICHUSI TIPUYACTUN OOYCIOBUI HE TOJIBKO
MIPOTUBOPEYMBOCTh MX CHUCTEMHBIX XapaKTe-
PUCTUK, HO U HMX pa3JIMYHyK HHTEpIIpeTa-
nuio. B naHHON riaBe MpUBOIUTCS TEPMHU-
HOJIOTMYECKasi XapaKTePUCTUKA MPUYACTHBIX
($hOpM TIOPKCKHX SI3BIKOB.

W3BecTHBII MHTEpEC NpPENCTaBIAE€T BTO-
pas  rigaBa  MOHOrpapuu  HUMEHyemas
«CmpyxmypHno-cemanmuyeckue u mMopgoo-
20-cuHmaxkcuieckue 0cobeHHoCmu npuya-
CMutl 8 COBPEMEHHbIX MIOPKCKUX A3bIKAX U UX
ouanexmax.

B nmanHOM riaBe  aHaIU3UPYIOTCA
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYECKUEe U MopdoJioro-
CUHTaKCHUYECKHE OCOOEHHOCTH HpPHYACTHH
B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHMX S3bIKaX M HMX
JAAJIEKTaX.

Heob6xoaumMo OTMETHTH, YTO BBHISBICHHE
CXOIHBIX W OTIMYUTEIBHBIX MOpP(OIOTro-
CUHTAKCUYECKHX 0COOEHHOCTEN MPUYACTHBIX
dbopM SBISIETCS OJTHUM W3 CIOKHBIX BOIPO-
COB TPAaMMATHKHU TIOPKCKHUX A3BIKOB. JTO, Ha
HAIIl B3TJISI/1, OOBSICHSICTCS UCKITIOYUTEIbHBIM
pazHooOpazreM MOPGOJIOTHIECKOTO CTPOS
TIOPKCKUX s3bIKOB. Ham mpencrasnsercs,
YTO aBTOpP MOHOrpaduu YCHENIHO CIpaBU-
JIach C MOCTABJIEHHOM 3a1a4eil.

Jlannasi riiaBa MoHOrpaduu OTIMYAETCS
KaK HAaCBIIIEHHOCThIO (DAaKTHUECKOro Mmate-
puaisa M apryMEHTUPOBAHHOCTBIO, TaK H
IIPOYHOM TEOPETUYECKOM U METOIUYECKOU
0a30ii.

B nenom 3HaKOMCTBO €O BTOpPOH IUIaBOM
MOHOrpaduy MO3BOJIAET CJAENaTh BBIBOJ O
TOM, YTO aBTOP JI€TAJIbHO M3y4YWJIa 3TUMOJIO-
TUI0 TIPUYACTHBIX ap(UKCOB B TIOPKCKHUX
A3bIKaX. 3JIECh aBTOP TAK)KE HAIJIAIHO MOKa-
3bIBAET apeall PaclpOCTPAHEHHOCTH NIPH-
YAaCTHBIX ()OPM B TIOPKCKHX SI3bIKAX.

B Tpetweil rmaBe moj Ha3BaHWeM «He-
cmanoapmHvle npuyacmHuvle Gopmvl 6 co-
BDEMEHHBIX MIOPKCKUX A3LIKAX U UX OUATEK-
max» MIPOBOJIUTCSA CPaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKUM aHAJIN3 HECTaHAApPTHBIX IMPH-
YaCTHBIX (OPM B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX
SA3BIKAX M UX JUATCKTaX.

[ToMumMoO 3TOTO, B NaHHOM IJIaBE HCCIe-
JIOBaHBl TPUYACTHBIE (DOPMBI JIPEBHETIOPK-
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CKOT'O sA3bIKa U UX DKBHUBAJICHTHEI B COBPCMCH-
HBIX THOPKCKHUX SA3bIKaX.

PaccmoTpeB  TpeThr0  raBy, MOKHO
npUiTH K YMO3aKJIIOYEHHUIO, 9TO
A.D. MemaaueBoil OpUCYIIM  UCKIIOYH-

TelbHasl HAONIOIaTeNbHOCTh, IUPOKUN KPY-
ro30p ¥ CHOCOOHOCTh K HMPOHUKHOBEHUIO B
CYUIHOCTH SI3BIKOBBIX (DaKTOB.

A. D. MemanueBa NpuUBOJUT CXOJHBIE U
OTIMYUTENbHBIE MOpQoaorudeckue, ¢GoHe-
TUYECKHE M CHHTAaKCHUYECKHE OCOOEHHOCTH
MIPUYACTUI B COBPEMEHHBIX THOPKCKHUX SI3bI-
KaX U UX JIUaJIEeKTax.

JnanexTsl U roBOPbl TIOPKCKHUX SI3BIKOB
coJiepkaT B ce0e JOBOJBLHO MHOIO crienudu-
YeCKUX 0COOEHHOCTEW, BOCXOMSIINX K paH-
HUAM J3TaraM pa3BUTHS JAHHBIX S3BIKOB. B
TUAJNEKTaX TaKXe COXPAHWIUCh PEJIUKTHI
JTPEBHETIOPKCKUX MPUUYACTHBIX (PopM.

Nzyuenne npuvacTHbIX (opM B JHaIeKTax
Y TOBOPAX TIOPKCKHUX SI3BIKOB SIBJISICTCSI OCHOB-
HBIM TIPUHIMIIOM JUIsSi COCTAaBIICHUSI y4eOHBIX
MOCOOUH IO CPaBHUTEIBHON JIHAJICKTOJIOTHH
COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3bIKOB.

DaKTUYECKUH S3BIKOBBIA MaTepHall Jua-
JIEKTOB TIOPKCKHUX $I3BIKOB MPEICTABIACTCS
OJIHUM U3 LEHHBIX UCTOYHHUKOB JJISi CPABHHU-
TEJIbHO-UCTOPUUYECKUX  HUCCleqoBaHui. B
CBSI3U C ATUM, MoHOTpadus A. D. Memraaue-
BOM SIBJISIETCSl TAaKXKE LEHHBIM BKJIAJOM B
TIOPKCKYIO TUAJIEKTOJIOTHUIO.

YuuThiBas MOCIEIHUE JIAHHBIE TIOPKCKO-
IO 3bIKO3HAHUS, aBTOP JETATbHO ONKCHIBAET
BO33PEHUS UCCIIE0BATENIe Ha CIIOPHBIE BO-
IIPOCHI MPOUCXOKICHUS M Pa3BUTHs MpUYa-
CTUH B TIOPKCKMX sA3bIKax. Hapsny ¢ atum,
OHa BeChbMa 00OCHOBAHHO BBICKA3bIBAET CBOE
MHEHUE 10 UCCIIeyeMOoi mpobdieme.

[IpexpacHo Biajes MpeIMeToM HCCeao-
BaHus, A. D. Memmaaunesa JaeT KpUTUYECKYIO
OLIGHKY  BO33pEHHUSM  MPEAIIEeCTBYIOIINX
TIOPKOJIOTOB U MPUBOJIUT CBOU TUIMOTE3bI OT-
HOCHUTEJIBHO TPOUCXOKICHUS MPUYACTHBIX
(hOopM B COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX.

A. D. MemanueBoil ynaiaoch YCHEUIHO
pEIIUTh KOMIUIEKC MpOoOJieM, CBSI3aHHBIX C
MPOUCXOKICHUEM TIOPKCKUX TMPUYACTHBIX
¢dbopM M UX rpaMMaTHYECcKOro craryca. Tmia-
TEIBHO c(hOPMYTUPOBAHHBIC BHIBOJIBI IAIOT B
[[EJIOM TEOpeTUYecKu 00OCHOBaHHOE 0000-
[IIEHUE BCETO MOHOTPAPHUECKOTO HCCIIEI0-
BaHUSA.
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OnHOM W3 TOJOXHUTENBHBIX CTOPOH MO-
HOTpa(UYECKOTO UCCIIEIOBAHUS SBISETCS TO,
9TO OHO XapaKTEepPHU3yeTCsl HOBOACIEKTHO-
CTBIO M MOXXET CITy’KUTh HarjsiTHBIM 00pas-
[OM JUTSI TIPOBENEHUS] TOJOOHBIX HAaYYHBIX
M3bICKAaHUH Ha MaTepualle COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3BIKOB U WX JIMAJTIEKTOB.

A. D. MemagueBa oOHapyxuia OTIUY-
HbIC€ 3HAHUS HE TOJIBKO IO KOHKPETHBIM
BOIIpOCAaM TEeMbl, HO M B oOuIleTeopeTuye-
ckom acriekte. OOpamaetr Ha ceOsi BHUMA-
Hue OorarcTBo M pasHooOpasue QakTuye-
CKOTO MaTepHana.

Hayuno 000CHOBaHHbIE BBIBO/IbI
A. D. MemaaueBoil 3aiiMyT COOTBETCTBYIO-
iee MEeCTO B IpaMMaTHKaX, Y4eOHbBIX MOCO-
OUsSX COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX S3BIKOB. Pe-
LeH3upyemMass MoOHOrpadusi, HECOMHEHHO,
BHOCHUT 3HAYHMTEIIFHBIA BKJIAJ B PEIICHUE aK-
TYaJIbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOI'O TIOPKCKO-
TO SI3BIKO3HAHUSL.
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Momnorpadpus  A. 3. MemaaueBoi
« pammamuueckuti cmamyc u ceMaHmuxda
ApUYacmull 8 MIOPKCKUX A3bIKAX» SIBIACTCS
NEPBBIM B TIOPKCKOM SI3BIKO3HAHHH BCEOOH-
EMITIOIIIM ~ WCCIICIOBAaHMEM NpPUYacTUH B
TIODKCKHUX  SI3bIKAX B CPAaBHUTEJIBHO-
HCTOPHYECKOM ACIEKTE.

Bubanorpadguueckuii cnmcox
1. MemanueBa A. D. I'pammaruyeckuii cratyc u
CEMaHTHKA NPUYACTHH B TIOPKCKUX s3bIKaX. — ba-
Ky : Ulyma, 2017. — 236 c.
Bibliograficheskij spisok
1. Meshadieva A. Je. Grammaticheskij status i se-

mantika prichastij v tjurkskih jazykah. — Baku :
Shusha, 2017. - 236 c.

© Mexouesa C. I'., 2017.
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RULES FOR AUTHORS

Articles are to be sent in electronic for-
mat to e-mail: sociosfera@seznam.cz. Page
format: A4 (210x297mm). Margins: top, bot-
tom, right — 2 cm, left — 3 cm. The text
should be typed in 14 point font Times New
Roman, 1.5 spaced, indented line — 1.25,
Normal style. The title is typed in bold capi-
tal letters; central alignment. The second line
comprises the initials and the family name of
the author(s); central alignment. The third
line comprises the name of the organization,
city, country; central alignment. The method-
ical articles should indicate discipline and
specialization of students for which these
materials are developed. After a blank line
the name of the article in English is printed.
On the next line the name of the authors in
English is printed. Next line name of the
work place, city and country in English. Af-
ter one line space comes the abstract in Eng-
lish (600-800 characters) and a list of key
words (5-10) in English. The text itself is
typed after one line space. Graphs, figures,
charts are included in the body of the article
and count in its total volume. References
should be given in square brackets. Bibliog-
raphy comes after the text as a numbered list,
in alphabetical order, one item per number.
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References should be inserted manually.
Footnotes are not acceptable. The size of the
article is 4-15 pages. The registration form is
placed after the text of the article and is not
included in its total volume. The name of the
file should be given in Russian letters and
consists of the conference code and initials
and family name of the first author, for ex-
ample: FV-German P. The payment confir-
mation should be scanned and e-mailed, it
should be entitled, for example FV-German P
receipt.

Materials should be prepared in Mi-
crosoft Word, thoroughly proof-read and
edited.

Informathion about the authors

Family name, first name

Title, specialization

Place of employment

Position

ORCID

Contact address (with postal code)
Mobile phone number

E-mail

The required number of printed copies
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ITPABUJIA J1JI51 ABTOPOB

Matepuansl NpeACTABIAIOTCS B AJIEK-
TPOHHOM BUJIE Ha e-mail:
sociosfera@seznam.cz.  Kaxmas  craths
nomxHa nMets Y JIK. @opmar crpanunsr A4
(210x297 wmm). llons: BepxHee, HUXKHEE U
mpaBoe — 2 cM, JI€BO€ — 3 CM; UHTEpBAJ IO-
JyTOpHBIN; oTcTyn — 1,25; pasmep (kerb) —
14; tTun — Times New Roman, ctmib —
OO6wrunbiii. Ha3Banue mnedaraercs mpormc-
HbIMH OyKBaMH, MIPU(T KUPHBIA, BHIPABHU-
BaHMe 10 1eHTpy. Ha BTOpO# cTpouke neva-
TAlOTCS MHULMANBI U (aMuius aBTOpa(oB),
BbIpaBHMBaHHEe 10 ueHTpy. Ha Tperbeit
CTpPOYKE — IIOJJHOE Ha3BaHWE OpraHHU3aLUH,
ropon, crpaHa, e-mail, BeIpaBHHUBaHHE I10
ueHTpy. Ilocne nponynieHHON CTPOKM Ieva-
TaeTcsl Ha3BaHWE Ha aHIJIMICKOM si3bike. Ha
cleAyoued CcTpoke ¢GamMuiIus aBTOPOB Ha
aHrmickoMm. Jlamee Ha3BaHHWE OpraHU3allNM,
TrOpoJl ¥ CTpaHa Ha AHIJIHMICKOM s3bIKE, €-
mail. B craTesfX Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE Ty0-
JMPOBATh HAa3BaHUE, aBTOPA U MECTO pabOThI
aBTOopa Ha JpyroMm si3pike He Hajo. [locie
IIPOIYIIEHHON CTPOKH CJENYET aHHOTALMS
Ha aHrmiickom (600—800 3HAKOB) M KiTHOYe-
Bble cioBa (5—-10) Ha aHIIMIICKOM S3BIKE.
[Toce mnpomymieHHOM CTPOKH IedaTaeTcs
TEKCT cTaTbu. ['paduku, pUCYHKH, TaOIUIIBI
BCTaBJISIIOTCS, KaK BHEAPEHHBIH OOBEKT
OJDKHBI BXOJAWUTH B OOIIHUI 00BEM TE3UCOB.
Homepa 6ubnumorpaduuecknx CChUIOK B TEK-
CTe MAlOTCS B KBAApPaTHBIX CKOOKax, a WX
CIHMCOK — B KOHIIE TEKCTa CO CIUIOUIHOW HY-
Mepauuend. McrouHukn u auTeparypa B
CIHCKE IEpPEUUCSIOTCs B ajapaBUTHOM IIO-
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psiiKe, OJJHOMY HOMEpPY COOTBETCTBYET 1 HcC-
TouHUK. CCBUIKH PacCTaBISIOTCS BPYUYHYIO.
[Tpr HEOOXOAMMOCTH JAOMYCKAIOT MOJCTPOU-
Hble CHOCKU. OHU J10JIKHBI OBITH 0)OPMIICHBI
TaKUM e MIPUPTOM, KaK U OCHOBHOM TEKCT.
O0beM cTaTbu MOXKET COCTaBIATH 4-15
crpanull. CeneHuss 00 aBTOpe pacroiara-
IOTCS 1IOCJI€ TeKCTa CTaThH U HE YUYUTHIBAET-
cs mpu mojcdere odbema myOauKauuu. AB-
TOpBI, HE UMEIOIINE YUEHOU CTENeHHU, IPeo-
CTaBIISIIOT OT3bIB HAyYHOTO PYKOBOIHMTEIS
WIN BBIIMCKY 3acelaHus KadeIpbl O peKo-
MEHJIAIIH CTaTbU K IyOJIMKAIIH.

Marepuanbl AOKHBI OBITH IOATOTOB-
JeHbl B TEKCTOBOM penakrope Microsoft
Word, TmatenbHO BbIBEpeHBI U OTpPEIAKTHU-
poBanbl. ms daiina, otmpasisemMoro mno e-
mail, umetp Bug ®3-OUO, nanpumep: O3-
[letpo B umu FV-German P. ®aiin co
CTaThell JIOJKEeH ObITh ¢ pacumpeHueM doc
i docx.

Ceenenus 00 aBTOpe

damMuius, UM, OTYECTBO

VY4eHas CTeNeHb, CICIUATLHOCTD

Y4yeHoe 3BaHHE

Mecto paboThI

JIOIDKHOCTD

ORCID (ecnu ectp)

Jlomainuii agpec ¢ HHAEKCOM

CotoBsrii Tenedon

E-mail

HeoOxogmMoe KOIMYECTBO II€YATHBIX
AK3EMIUISIPOB
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IJIAH MEXXIYHAPO/HBIX KOH®EPEHIIUMI, TIPOBOIUMbBIX BY3AMU
POCCHU, ABEPBANIKAHA, APMEHUHU, BOJIT'APUU, BEJIOPYCCHH,
KA3AXCTAHA, Y3BEKUCTAHA U YEXWUHU HA BA3E
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

B 2017-2018 'OJAX

Jara

HasBanmue

15-16 Host6ps1 2017 .

HpO6J'IeMI>I Pa3BUTHA JINYHOCTU! MHOI‘OO6paBI/I€ moaX040B

20-21 nos6ps 2017 .

[NoaroroBka KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CHENMANMCTa KaK IIedb COBPEMEHHOTO
o0pa3oBaHUA

25-26 Hos16ps 2017 .

I/ICTOpI/IH, SA3BIKW U KYJIBTYPBI CJIABAHCKUX HAPOAOB: OT MCTOKOB K I'pAAYLIEMY

1-2 nexabps 2017 r.

HpaKTI/IKa KOMMYHUKATHBHOI'O MOBEACHUS B COLUAJIbHO-TYMaHUTAPHbBIX UCCJIC-
JOBaHUAX

3—4 nexabpst 2017 r.

HpO6JI€MBI 1 NCPCIICKTUBBI Pa3BUTHUA 3KOHOMMKHU U YIIPABJICHUSA

5-6 nexabpst 2017 .

Be3omacHocTh yenoBeka u 00ImecTBa Kak MpodiieMa connalbHO-TyMaHUTapHbBIX
HayK

15-16 saBaps 2018 1.

Wnadopmarnzanms odmecTBa: COUAIbHO-9KOHOMIUECKHE, COIIMOKYIIBTYPHBIC U
MEKIYHAPOAHBIE ACTIEKTHI

17-18 siuBaps 2018 r.

Pa3BuTHe TBOpUYECKOTO MOTEHIINANA JIMYHOCTH U 00IIecTBa

20-21 siuBaps 2018 r.

Jluteparypa W HCKYCCTBO HOBOTO BEKa: IPOIECC TPAaHCPOPMALUU U TIPEEM-
CTBEHHOCTb TPAIUIIUHN

25-26 suBapst 2018 .

PerunonanpHbie COOMOTYMAaHUTAPHBIC UCCIIEAOBAHUSA: NCTOPHUSA U COBPEMEHHOCTH

5-6 dpempans 2018 1.

AKTyanbHBIE COLMAIBHO-?)KOHOMHYECKHE TPOOIIEMBI pa3BUTHS TPYIOBBIX
OTHOIIIEHUN

10-11 pespans 2018 1.

[enarormueckne, ICUXOIOTHYECKHUE U COLMOIOTHYECKHE BOMPOCHI podeccro-
HaJIM3alMHU JITYHOCTH

1516 (espans 2018 T.

Tlcuxonorus XXI Beka: Teopusi, NPaKTHUKA, IEPCIIEKTUBbI

16—17 despans 2018 r.

OO611ecTBO, KYJIbTypa, TUYHOCTH B COBPEMEHHOM MHUPE

20-21 ¢espast 2018 .

WMuHoBamuu u COBPEMCHHBIE NIEAATOrMYC€CKHUE TEXHOJIIOIMU B CHUCTEME o6pa30-
BaHUA

25-26 despans 2018 .

OKonornyeckoe 06pa3oBaHue U IKOJIOTHUECKAsl KyJIbTypa HaceJIeHHUs

1-2 mapra 2018 1.

HaHI/IOHaJ'IBHI)Ie KYJIbTYpPbl B COHHAJIbHOM NPOCTPAHCTBC U BPECMCHU

3-4 mapra 2018

Corpemennbie (uaocodckre mapagaurmMpl: B3aUMOACHCTBHE TPATUIIANA U UHHO-
BAIIIOHHbBIE TTOAXObI

5-6 mapta 2018 .

CUMBOJIMYECKOE U APXCTUIMNMYCCKOC B KYJIBTYPC U COUNMAJIbHBIX OTHOHICHUAX

13-14 mapta 2018 1.

AKXTyalpHble MTPOOJIEMBI COBPEMEHHBIX OOIECTBEHHO-TTOJIUTHUECKHX (heHoMe-
HOB: TEOPETUKO-METOI0JIOTHYECKUE U NIPUKIIAJHBIE ACIEKThL

15-16 mapTa 2018 1.

COHl/IaHbHO'SKOHOMI/I'{eCKOG Pa3BUTHUEC U KAYCCTBO KWU3HU: UCTOpHA U COBpC-
MCHHOCTb

20-21 mapra 2018 r.

FyMaHI/ISaHI/IH O6y‘IeHI/Iﬂ U BOCIIMTaHHA B CUCTCMC o6pa3013aH1/1$1: TCOpUA U
IpaKTUKa

25-26 mapra 2018 T.

AKTyaJ'[LHI)Ie BONPOCHI TCOPHHU U TPAKTUKU (1)I/IJ'IOJ'IOI‘I/I‘ICCKI/IX I/ICCJ'ICI[OBaHI/Iﬁ

29-30 mapra 2018 T.

PasButHe TMYHOCTH: IICUXOJOTHYSCKIE OCHOBBI U COIMAJIbHBIC YCJIOBUSA

5-6 ampens 2018 1.

Haponp! EBpazuu: ncropust, KyiapTypa U mpo01eMbl B3aUMOICHCTBHS

7-8 ampens 2018 1.

MurpaioHHas TOJUTHKAa M COLHUaJIbHO-JeMOrpauueckoe pa3BUTHE CTPaH
MHUpa

10-11 anpens 2018 r.

[TpoGnembl ¥ TIepCIIEKTUBEI pa3BUTHS TPodeccHoHaNbHOr0 00pa3zoBaHust B XXI
BEKe

15-16 anpens 2018 r.

I/IH(l)OpMaIII/IOHHO'KOMMyHI/IKaIII/IOHHOG IMPOCTPAHCTBO U YCIOBCK

20-21 anpens 2018 r.

310poBhE YeNOBEKa KaK MPOoOJieMa MEAUIMHCKUX U COIMATbHO-TYMaHUTAPHBIX
HayK

22-23 anpens 2018 r.

ConmanapHO-KYIbTYpHBIE HHCTUTYTHI B COBPEMEHHOM MHPE

25-26 anpens 2018 r.

]_ICTCTBO, OTPOYCCTBO U FOHOCTh B KOHTCKCTC HAYYHOI'O 3HAHUA

28-29 anpens 2018 r.

KynbTypa, nuBunu3aius, oOIIECTBO: MapaJurMbl UCCICIOBAHMS U TEHACHIINU
B3aUMOJICUCTBHUS

2-3 masg 2018 r.

CoBpeMEHHBIC TEXHOJOTHH B CHCTEME JOMOJHUTEIBHOTO U MPO(HeCCHOHATBLHO-
ro 00pazoBaHus

5-6 mas 2018 1.

Teopus ¥ pakTUKa FeHIEPHBIX UCCIEN0BaHUN B MUPOBOil HAyKe

7-8 mast 2018 1.

Cormocdepa B COBpEMECHHOM MHpE: aKTyajbHBIC MPOOIEMbI M aCIEKThI T'yMa-
HUTAPHOT'O OCMBICIICHUS
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10-11 masg 2018 r.

Pucku 1 6€30I1aCHOCTh B HHTEHCUBHO MCHSAIOICMCS MUPC

13-14 masg 2018 r.

KyﬂLTypa TOJICPAHTHOCTHU B KOHTCKCTEC IIPOLIECCOB rno6am/13au1/11/1: METOJOJIOTHA
HCCJIICAOBAHNS, pCaJIMU U IICPCIICKTUBLI

15-16 masg 2018 r.

HCHXOHOFO'HGH&FOFI/I‘ICCKI/IC HpO6HCMBI JIJMYHOCTHU M COLMAJIBHOTO B33PIMO,I[€I>'I-
CTBUA

20-21 mas 2018 1.

Texkcr. [Ipoussenenue. Yurarenb

22-23 mas 2017 1.

[IpodeccnonansHoe cTaHOBIIEHHE OYAYIIEro YUYUTENS B CHCTEME HEIPEPHIBHOTO
00pa30BaHsL: TEOPHS], IPAKTHKA M NEPCTICKTHBBI

25-26 mas 2018 1.

MHHOBaIIMOHHBIE TIPOIIECCHI B 9KOHOMHUYECKOH, COIMANbHON M JTyXOBHOU cde-
pax >KM3HHU 00IIecTBa

1-2 nrons 2018 1.

ColpaibHO-9KOHOMITIECKHE TPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO OOIIIECTBA

5-6 urons 2018 r.

Moryu4ast Poccusi: 0T cliaBHOM HCTOPHH K BETTMKOMY OyIyIIeMy

10-11 centsiOps 2018 1.

[Ipo6iieMBI COBpEeMEHHOTO 00pa30BaHUS

15-16 cenTs6ps 2018 1.

Hogrie TIOAXO0AbI B S3KOHOMHUKE U YIIPABJICHNUN

20-21 cenrsops 2018 r.

TpamunnoHHast 1 COBpEMEHHas KyJIbTypa: HCTOPHS, aKTyalbHOE MOJ0KEHUE U
MIEPCIIEKTUBBI

25-26 centsiops 2018 .

[Ipobnemsl cTaHOBIEHUS NMPOo(dheccCHoHaNa: TEOPETHIEeCKHe MPHUHIUIBI aHAIN3a
Y TIPAKTHYECKUE PEIICHUS

28-29 centsiops 2018 .

DTHOKYIbTYpHas UACHTUYHOCTh — ()aKTOp CaMOCO3HaHUs OOIIECTBA B YCIOBHUSAX
riio0ar3anum

1-2 okTs16ps 2018 .

WNHocTpaHHBIN S3bIK B CHCTEME CPEJHEeTO U BhICHIEro 00pa3oBaHus

5-6 okTs10pst 2018 1.

CCMBSI B KOHTCKCTC INCAAroru4CCKHX, INCHUXOJIOTHUYCCKHX MU COIHMOJIOTHYCCKHX
HCCJIEJOBAHUM

12-13 oxkts16ps 2018 r.

Wudopmarnzanus Beicliero 00pa3oBaHKs: COBPEMEHHOE COCTOSIHUE M MEPCIeK-
THUBBI Pa3BUTHUS

13-14 okts16ps 2018 r.

HCHH, 3aJa4u U HCHHOCTU BOCIIUTAHNA B COBPECMCHHBIX YCJIOBUAX

15-16 okta6psa 2018 r.

JlnuHOCTh, OOIIECTBO, TOCYIAPCTBO, MPABO: MPOOJIEMbI COOTHOIICHHUS U B3au-
MOJENCTBUSA

17-18 okts16ps 2018 r.

TGHJIGHLII/II/I Ppa3BUTHA COBpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTHUKH B OIIOXY rno6an143aum/1

20-21 oxts6ps 2018 r.

COBpeMeHHaH BO3pacTHasA MNCUXOJIOTHsA: OCHOBHBIC HaAIllpaBJICHUA U NEPCIICKTHU-
BBI UCCJICIOBAaHUS

25-26 oxts16ps 2018 r.

COHI/IaHBHO'SKOHOMI/I‘{eCKOe, COLUAIIBHO-TIOJIUTUYCCKOC U COLIMOKYJIBTYPHOC
Pa3BUTHUC PCTHUOHOB

28-29 oxTsi6ps 2018 .

Hayka, TexHMKa M TEXHOJIOTHS B YCIOBHSAX INIOOAIM3AIMMU: TTapaurMaibHbIC
CBOMCTBA M IPOOJIEMbI HHTErpallui

1-2 Hos16ps1 2018 T.

Pemurus — HayKa — O6HI€CTBOI Hp06J'IeMI)I 1 TICPCIICKTUBBI B3aHMOHCI71CTBHSI

3—4 Hos16pst 2018 .

[Ipodeccronannzm yuntens B MHGoOpManmoHHOM oOIiecTBe: mpodiaeMsl (Gop-
MHPOBAHUsI U COBEPIICHCTBOBAHUSL.

5-6 HOs10ps 2018 T.

AKTyaJ'ILHBIG BOINPOCHI CONUAIBbHBIX I/ICCJIC,I[OBaHI/Iﬁ u COL[I/IaJIBHOﬁ pa6OTBI

7—8 HOs10ps 2018 T.

Knaccuueckass 1 COBpeMEHHasl JIMTEPATYpa: MPEEMCTBEHHOCTh U MEPCIIEKTHBBI
OOHOBJIEHUS

10-11 HOs0ps1 2018 1.

DopMHUpOBaHKHE KYIbTYPhl CAMOCTOSITEILHOIO MBIIIICHUS B 00pa30BaTEILHOM
mpoiiecce

15-16 HOs6ps 2018 1.

[Ipo6emMBl pa3BUTHS TMYHOCTH: MHOT000Opa3ue MOIX00B

20-21 HOs0ps 2018 T.

[MoaroToBka KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CIICHMATHMCTAa KaK Lelb COBPEMEHHOIO
o0pa3oBaHUs

25-26 HOs10ps1 2018 T.

Vicropust, I3bIKM M KyJbTYPBHI CIaBIHCKHX HAPOAOB: OT HCTOKOB K IPSIIyHIEMY

1-2 nexabps 2018 r.

[IpakTHKa KOMMYHHKaTHBHOTO TIOBEJCHUS B CONMATBHO-TYMaHUTAPHBIX HCCIIE-
IOBaHUAX

34 nexabps 2018 1.

[Tpo6embl 1 TepCIeKTHBBI PA3BUTHSL IKOHOMHKH U YIIPABJICHUS

5-6 nexabpst 2018 .

BbesomacHoCTh yenoBeka u 00IIecTBa Kak MpodieMa connaabHO-TyMaHUTapHbBIX
HayK
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NHPOPMALIMSA O HAYUHBIX KYPHAJIAX

Ha3zBanne IIpoduin Hepuonnu- Hayxomerpuueckue 6a3bl HNmnakr-gaxrop
HOCTh
Hayuno-meroauueckuii u | CormanabHo- Mapr, e PUHI] (Poccus), ¢ Global Impact Fac-
TEOPETUUECKHUH JKypHAIT ryMaHUTapHbBIN WIOHB, e Directory of open access tor — 1,687,
«Counocdepar CceHTsIOpb, journals (IIBerws), o Scientific Indexin
AeKaldpb e Open Academic Journal Services — 1,5,
Index (Poccus), o Research Bible —
o Research Bible (Kurait), 0,781,
¢ Global Impact factor (AB- e PIIHIT - 0,104
cTpanus),
e Scientific Indexing Services
(CLIA),
o Cite Factor (Kanana),
e International Society for
Research Activity Journal
Impact Factor (Muaus),
e General Impact Factor (1u-
nus),
e Scientific Journal Impact
Factor (Muuaus),
o Universal Impact Factor,
o CrossRef (CIIIA)
Yeruckuii HayIHbIA Mynbruauciu- ®eppaib, ¢ Research Bible (Kurait), e General Impact
KypHAI TUIMHAPHbIH Maii, « Scientific Indexing Services Factor —1,7636,
«Paradigmata aBrycr, (CLIA), o Scientific Indexin
poznani» HOSI0pb e Cite Factor(Kanana), Services — 1,04
o General Impact Factor (M&-
Ist),
o Scientific Journal Impact
Factor (Muuaus),
o CrossRef (CIIIA)
Yeuickuit Hay4HbIN DKOHOMHYECKHIA Mapr, o Research Bible (Kurai), e Scientific Indexin
KypHaI UIOHb, e Scientific Indexing Services Services — 0,72,
«Ekonomické trendy» CEHTAOPB, (ClIA), e General Impact
nexadpb o General Impact Factor (W&- Factor — 1,5402
nus),
o CrossRef (CIIIA)
Yenickuil Hay4YHbIH Ileparornyeckuit Despaib, o Research Bible (Kuraii), e Scientific Indexin
KypHAI Mai, o Scientific Indexing Services Services — 0,832
«Aktualni pedagogika» aBrycr, (Cl1A),
HOs6pb e CrossRef (CIIIA)
YemcKkuiHay IHBIKYP- . | Mapr, o Research Bible (Kuraii), e Scientific Indexin
Han Tlenxonormaeckuit |y, « Scientific Indexing Services | Services - 0,725
«Akademicka CEHTAOPB, (CHliA),
psychologie» nekabpp e CrossRef (CIIIA)
Yemickuii HAyYHBIH U . | ®espanb, o Research Bible (Kuraii), e Scientific Indexin
npaxTieckmii xypuan | COMMONOTMICCKHL | oy « Scientific Indexing Services | Services - 0,75
«Sociologie clovéka» aBrycCT, (CHLIA),
HOs6pb o CrossRef (CI1IA)
Yenickuil Hay4YHbIA U dunonornyeckuit Despaib, o Research Bible (Kuraii), e Scientific Indexin
AHAINTHYIECKUIN XKYpHAT Maif, e Scientific Indexing Services Services — 0,742
«Filologické aBrycr, (CIIA),
védomosti» HOs6pB e CrossRef (CIIIA)
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http://www.citefactor.org/
http://www.citefactor.org/

PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE) —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociosphere» offers co-operation to everybody in prepar-
ing and publishing books and brochures of any kind:

training manuals;
autoabstracts;
dissertations;
monographs;
books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilenza: Hayuno-uzoamensvckuii yenmp «Couuocghepar)

We carry out the following activities:

Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic
errors),

Making an artwork,

Cover design,

ISBN assignment,

doi assignment,

Print circulation in typography,

delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography

or leading libraries of Czech Republic,

sending books to the author by the post.

It is possible to order different services as well as the full range.
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U3JIATEJbCKUE YCJIYI'Y HUL[ «COLIUOCDEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-uznarensckuii ientp «Counocdepa» npurianiaet K COTpyAHUYECTBY BCEX JKe-
JAIOMIMX TOJATOTOBUTH U U3JIaTh KHUTH U OPOIIIOPHI JIF000T0 BHUJIA:

* yueOHbIe TOCOOHs,

= aBTopedeparsl,

" JUCCepTaLui,

= MoHorpaduu,

" KHUTH CTUXOB U MPO3BI U JP.

Kuuru moryT ObITh U371aHBI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JAHHBIX U3JaHUS OyAeT 3HAYUTHCS —
Ilpaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
iy B Poccun
(B BBIXOJIHBIX JIAHHBIX U3JaHUS OyIeT 3HAYUTHCS —
Ilenza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocghepay)

MBI ocylIeCTBIIsIEM CIIeYIOIUE BUIbI PaloT.

"  penaKkTUPOBAHME M KOPPEKTypa TeKcTa (MchpasieHue opdorpapuaeckux,
IYHKTYallUOHHBIX ¥ CTWJIMCTHYECKUX OIIUOO0K),

"  W3rOTOBJICHHE OPUTHHAII-MAKETa,

= U3aiH 00I0KKH,

* npucBoenue [ISBN,

* mpucBoeHue doi,

" [eYaTh THpaXka B TUTIOTpaduy,

* oO0s3arenbHas OTChUIKA 5 3K3EMIUIIPOB B Beayue 0ubanotexku Yexun
win 16 sx3emmisipoB B Poccuiickyro KHHKHYIO Iajary,

"  OTCBUIKa KHUI aBTOPY.

Bo3mokeH 3aka3 Kak OTJeIbHBIX YCIYT, TaK KaK IIOJIHOTO KOMILJICKCA.
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